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deutsch

Sehr geehrte Patientin,
sehr geehrter Patient,

vielen Dank, dass Sie sich fir ein
Bauerfeind-Produkt entschieden haben.

Jeden Tag arbeiten wir an der Verbesserung der
medizinischen Wirksamkeit unserer Produkte,
denn lhre Gesundheit liegt uns am Herzen.

Bitte lesen und beachten Sie die
Gebrauchsanweisung sorgfaltig. Bei Fragen wen-
den Sie sich an Ihren Arzt oder |hr Fachgeschaft.

Zweckbestimmung

VenoTrain sind Medizinprodukte. Es sind
Kompressionsstrimpfe fur die Langzeittherapie
von phlebologischen und/oder lymphologischen
Erkrankungen sowie zur Langzeittherapie des
Lipodems.

Indikationen

Chronische Vi krankkt

« Verbesserung venoser Symptome

« Therapie venéser Odeme

« vendse Malformationen

«Verbesserung der Lebensqualitat bei chroni-
schen Venenerkrankungen

« Varikose

« Initiale Phase nach Varikosetherapie

Thromb holicche Ve 1 Lhei

« oberflachliche Armvenenthrombose
« Zustand nach Thrombose
« postthrombotisches Syndrom

Odeme

« Lymphodeme

« fir den frihen Einsatz in der praventiven Thera-
pie des Brustkrebs-assoziierten Lymphodems

« Phlebo-Lymphddeme

« posttraumatische Odeme

- postoperative Odeme

« Lipodeme

« Lipédem mit Lymphodem

« Stauungszustande infolge von Immobilitaten
(arthrogenes Stauungssyndrom, Paresen und
Teilparesen der Extremitat)

Andere Indikationen

« Zustand nach Verbrennungen

«Narbenbehandlung

Einsatzort
Entsprechend der Indikationen

A Anwendungsrisiken

Bitte beachten Sie die Vorgaben dieser

Gebrauch isung und die Hi ise des

Fachpersonals' genauestens.

Bei sachgemafBer Anwendung sind keine Anwen-

dungsrisiken bekannt, sofern Sie das Produkt

ausschlieBlich indikationsgerecht einsetzen und

Ilhre Versorgung von Fachpersonal ausgemessen

und Sie Uber das richtige Anlegen Ihrer Kompres-

sionsstrimpfe informiert wurden. Bei Kompres-
sionsstriimpfen mit Silikon-Haftband kann es bei

Uberempfindlichkeit zu Hautreizungen kommen.

Nehmen Sie am Produkt eigenmachtig keine

Veranderungen vor, da es anderenfalls nicht wie

erwartet helfen oder Gesundheitsschaden

verursachen kann. Gewahrleistung und Haftung
sind in diesen Fallen ausgeschlossen.

«Vermeiden Sie Kontakt mit fett- und saurehalti-
gen Mitteln, Salben oder Lotionen.

« Stellen Sie beim Tragen des Produktes Ver-
anderungen oder zunehmende Beschwerden
fest, unterbrechen Sie die weitere Nutzung und
wenden Sie sich an lhren Arzt.

Kontraindikationen

« fortgeschrittene periphere arterielle
Verschlusskrankheit

- dekompensierte Herzinsuffizienz (NYHA [ +1V)

« septische Phlebitis

« Phlegmasia coerulea dolens

In folgenden Fallen sollte die Therapieentschei-
dung unter Abwdgen von Nutzen und Risiko
sowie der Auswahl des am besten geeigneten
Kompressionsmittels getroffen werden:
< ausgepragte nassende Dermatosen
« Unvertraglichkeit auf Kompressionsmaterial
« schwere Sensibilitatsstorungen der Extremitat
- fortgeschrittene periphere Neuropathie

(z.B. bei Diabetes mellitus)
« primar chronische Polyarthritis

Bei Fragen zu diesen Angaben wenden Sie sich an
Ihren Arzt oder Ihr medizinisches Fachpersonal.

Bei Nichtbeachtung obiger Kontraindikationen
ist eine Haftung des Herstellers — insbesondere
Produkthaftung — ausgeschlossen.

Anwendungshinweise

« Die erstmalige Anpassung darf nur durch medi-
zinisch geschultes Fachpersonal erfolgen.

« Legen Sie Ihre Strimpfe am besten morgens
direkt nach dem Aufstehen bzw. nach einer
Lymphdrainage an.

« Achten Sie darauf, dass Sie diese richtig herum
anziehen. Das Einnahetikett befindet sich am
oberen Strumpfende in Richtung Schulter.

« Tragen Sie Bauerfeind-Handschuhe fiir das
An-und Ablegen lhrer VenoTrain-Kom-



pressionsstrimpfe, es erleichtert Ihnen das
gleichmaBige Verteilen des Materials.

« lhre Arme und Hande missen trocken sein.

« Greifen Sie nicht mit spitzen Fingernageln in
die Maschen. Achten Sie darauf, dass Sie lhren
Schmuck vorher ablegen.

« Bitte vermeiden Sie das Uberdehnen der
Strimpfe und ziehen Sie das Produkt nicht am
Haftband nach oben.

« Vermeiden Sie Beschadigungen des Gestricks
und schneiden Sie keine Fadenenden und Etiket-
ten ab, da sich so herstellungsbedingte Knoten
l6sen konnen.

« Bewahren Sie |hre VenoTrain-Kompressions-
strimpfe an einem trockenen und licht-
geschitzten Ort auf.

« Kompressionsstrimpfe sind Gebrauchsgegen-
stande und unterliegen bei regelmaBiger Benut-
zung einem natlrlichen Verschleiprozess. Die
empfohlene Tragezeit betragt schs Monate. Dies
setzt richtige Handhabung (An- und Ablegen,
Pflege etc.) voraus. Die max. Anwendung bei
sachgemafer Lagerung ist mit dem Symbol
einer »Sanduhr« auf dem Schachteletikett
aufgedruckt.

Reinigungshinweise

« Bitte verwenden Sie Feinwaschmittel und ein
Waschenetz. Setzen Sie |hr Produkt nie direkter
Hitze aus. RegelmaBige Pflege gewahrleistet
eine optimale Wirkung.

« Das Produkt ist bei Anwendung eines Schon-
programms fiir den Trockner geeignet. Beachten
Sie auch die Hinweise auf dem Einnahetikett
am oberen Rand |hres Produktes.

« Bei Handwasche am besten zwischen zwei
trockenen Handtlichern ausdriicken (nicht
wringen).

« Verzichten Sie auf Waschmittelzusatze
wie Weichspiiler, optische Aufheller oder
Fleckenmittel.

« Bitte wischen Sie das Silikonhaftband an der
Innenseite einmal am Tag feucht ab.

Hinweise zum Wiedereinsatz
Das Produkt ist zur Individualversorgung eines
Patienten oder einer Patientin vorgesehen.

Gewadhrleistung

Es gelten die gesetzlichen Bestimmungen des
Landes, in dem das Produkt erworben wurde. Ver-
muten Sie einen Gewahrleistungsfall, wenden Sie
sich bitte zundchst direkt an denjenigen, von dem
Sie das Produkt erworben haben. Das Produkt ist
vor Gewahrleistungsanzeige zu reinigen. Wurden
die Hinweise zum Umgang und zur Pflege der
VenoTrain nicht beachtet, kann die Gewahrleis-
tung beeintrachtigt oder ausgeschlossen sein.
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Die Gewahrleistung ist ausgeschlossen bei:

« nicht indikationsgerechter Anwendung

« Nichtbefolgen der Anweisung des Fachpersonals
« eigenmachtiger Produktveranderung

Haftungshinweise

Nehmen Sie grundsatzlich keine Selbstdiagnosen,
Selbstbehandlungen oder Selbstmedikationen
vor, es sei denn Sie gehéren zum Fachpersonal'.
Suchen Sie vor dem ersten Einsatz unseres
Medizinproduktes aktiv den Rat eines Arztes oder
des Fachpersonals', da nur so die individuelle
Wirkung des Produktes auf lhren Korper bewertet
und mogliche entstehende Anwendungsrisiken/
Nebenwirkungen ermittelt werden kénnen. Bitte
befolgen Sie den Rat dieses Fachpersonals!,
sowie samtliche Hinweise dieser Unterlage

oder deren - auch auszugsweiser — Online-
Darstellung (auch Texte, Bilder, Grafiken etc.).

Meldepflicht

Aufgrund regionaler gesetzlicher Vorschriften
sind Sie verpflichtet, jedes schwerwiegende
Vorkommnis bei Anwendung dieses Medizin-
produktes sowohl dem Hersteller als auch der
zustandigen Behorde fir Medizinprodukte (in DE:
Bundesinstitut fir Arzneimittel und Medizinpro-
dukte) unverziiglich zu melden.

Entsorgung
Bitte entsorgen Sie das Produkt nach Nutzungsende
entsprechend der 6rtlichen Vorgaben.

Materialzusammensetzung

Folgende Materialien werden in unseren
Kompressionsstrimpfen verwendet: Polyamid
und Elastan. Die prozentuale Zusammensetzung
entnehmen Sie bitte dem jeweiligen Einnahetikett.
Einige Produkte konnen mit einem Silikonhaft-
band versehen sein. Dieses besteht bei dem Nop-
penhaftband aus Polyamid, Silikon und Elasthan.

barrierefreie Version
www.bauerfeind.de/barrierefrei

[MD] - Medical Device
- Kennzeichner der DataMatrix als UDI

Stand der Information: 2026-02

1Fachpersonal ist jede Person, die nach den fir sie
geltenden staatlichen Regelungen zur Anpassung
und Einweisung in den Gebrauch von Kompressions-
strimpfen befugt ist.

Weitere ausfiihrliche Informationen erhalten Sie
von lhrem Arzt und in Ihrem Fachgeschaft.

Anlege-Tipps

« Stiilpen Sie den Armstrumpf Uber das Biind-
chen im Handgelenkbereich.

« Ziehen Sie den Armstrumpf mit dem
Uberschlag Uber die Hand.

« Nun das Gestrick vorsichtig auen fassen und
passagenweise nach oben streifen, bis es
gleichmaBig am Arm anliegt.

Beachten Sie die Anleitung auf der ersten

Innenseite dieser Broschiire!

Das Anlegen Ihrer VenoTrain-Kompressions-

strimpfe wird durch die Anziehhilfe VenoTrain

glider erleichtert.

english

Dear patient,
thank you for choosing a Bauerfeind product.

We work to improve the medical effectiveness of
our products every day — because your health is
very important to us. Please read and observe
these instructions for use carefully. If you have
any questions, please contact your doctor or
medical retailer.

Intended purpose

VenoTrain are medical devices. They are
compression stockings for the long-term
treatment of phlebological and/or lymphological
disorders and for the long-term treatment of
lipedema.

Indications

Chronic venous disorders

« Improvement of venous symptoms

«Venous edema therapy

« Venous malformations

« Improvement in quality of life for chronic venous
disorders

«Varicose veins

« Initial stage after varicosis therapy

Thromboembolic venous disorders
« Superficial arm vein thrombosis

« Condition following thrombosis

« Post-thrombotic syndrome

Edema

« Lymphedema

« For early use in preventative therapy of lymph-
edema associated with breast cancer

« Phlebolymphedema

« Post-traumatic edema

« Postoperative edema

« Lipedemas

« Lipedema with lymphedema

« Congestion conditions due to immobility (arthro-
genic congestive syndrome, partial or complete
paralysis of the extremities)

Other indications
« Condition following burns
« Scar treatment

Part of the body this product is

used for
In accordance with the indications

A Risks of using this product
Please closely observe the specifications in
these instructions for use and the instructions
given by the specialist’.
There are no known application risks if you use
the product solely according to the indication
and provided that you have been measured by a
trained specialist and you have been taught the
correct method for putting on the compression
stockings. In the case of compression stockings
with a silicone top band, skin irritation can
occur in patients who are hypersensitive to this
material.
Do not modify the product yourself in any way;
otherwise it may not help as expected or it may
be harmful to your health. In these cases, any
warranty or liability claims will be excluded.
« Avoid contact with ointments, lotions, or sub-
stances containing grease or acids.
« If you notice any changes or an increase in
symptoms while wearing the product, stop any
further use and contact your doctor.

Contraindications

« Advanced peripheral artery disease

« Decompensated heart failure (NYHA [11 +1V)

« Septic phlebitis

« Phlegmasia coerulea dolens

In the following cases, the decision to treat should

be made after weighing the benefits against the

risks in order to choose the most appropriate

means of compression:

« Dermatosis with significant weeping

« Intolerance of the compression material

« Severely impaired sensitivity of the extremity

« Advanced peripheral neuropathy (e.g. in the
case of diabetes mellitus)

* Rheumatoid arthritis

If you have any questions about this informa-
tion, please contact your physician or medical
specialist.

The manufacturer will not accept liability — partic-
ularly product liability - in the event of failure to
comply with the above contraindications.



Application instructions

« The initial fitting must only be performed by
medically trained specialists.

« It is best to put on your stockings first thing in
the morning, as soon as you get up, or after
lymph drainage.

« Make sure that you put them on the right way
round. The sewn-in label is on the upper end of
the sleeve, near the shoulder.

« Wear Bauerfeind gloves to put on and take off
your VenoTrain compression stockings as this
makes it easier to distribute the material evenly.

« Your arms and hands must be dry.

« Do not grasp the knitted fabric with sharp fin-
gernails. Make sure that you take off your jewel-
ry before starting.

« Please avoid overstretching the stockings and
do not pull the product up by the silicone top
band.

« Avoid damaging the knitted fabric and do not
cut off any loose threads or labels, as this
could cause stitches made during production to
unravel.

« Store your VenoTrain compression stockings in a
dry place away from direct light.

« Compression stockings are articles for daily
use, and as such they are subject to natural
wear when used on a regular basis. The
recommended length of use is six months. This
is based on correct handling (putting on and
removal, care, etc.). The product’s maximum
useful life under proper storage conditions is
indicated next to an "hourglass” symbol printed
on the label on the packet.

Cleaning instructions

« Please use mild detergent and a lingerie bag.
Never expose your product to direct heat. Reg-
ular care guarantees optimum effectiveness of
the product.

« The product can be machine dried provided
a delicate cycle is chosen. Also observe the
instructions on the sewn-in label on the upper
edge of your product.

« When handwashing the stockings, we
recommend drying them between two towels
(do not wring).

« Avoid the use of washing additives like fabrics
softener, optical brighteners or stain removers.

« Please wipe the silicone non-slip band on the
inside once a day with a damp cloth.

Notes on reuse

This product is intended to be fitted to one patient
only.

Warranty

The statutory regulations of the country of

purchase apply. Please first contact the retailer
from whom you obtained the product directly in the
event of a potential claim under the warranty. The
product must be cleaned before submitting it in
case of warranty claims. Warranty may be limited
or excluded if the instructions on how to handle
and care for the VenoTrain have not been observed.

Warranty is excluded if:

« The product was not used according to the
indication

« The instructions given by the specialist were not
observed

« The product was modified arbitrarily

Disclaimer

In general, do not self-diagnose, self-treat or self-
medicate unless you are a professional'.

Before first using our medical device, actively
consult a physician or professional’ since this

is the only way to assess the individual effect

of the product on your body and determine any
possible risks of application/side effects. Please
observe the advice of this professional' as well as
all notes and instructions in this document or its
online version (including texts, images, graphics,
etc.), including any excerpts.

Obligation to report

Due to regional legal regulations, you are obliged
to report any serious incidents involving the use
of this medical device to both the manufacturer
and the competent authority for medical devices
(in Germany: Bundesinstitut fir Arzneimittel und
Medizinprodukte - Federal Institute for Drugs and
Medical Devices).

Disposal

Once you have finished using the product, please
dispose of it according to local specifications.

Material content

The following materials are used in our
compression stockings: polyamide and elastane.
For information regarding the composition in
percent, please refer to the individual sewn-in
label.

Some products can be fitted with a silicone
top band. The silicone dotted band consists of
polyamide, silicone, and elastane.

[MD] - Medical device
[uol] - pataMatrix Unique Device Identifier UDI

Version: 2026-02

1 A specialist is any person who is authorized according
to the state regulations for fitting and instruction in the
use of compression stockings which are relevant to
them.

For more details, please consult your physician or
medical retailer.

Tips for putting on the compres-

sion stockings

+ Fold the arm sleeve over the cuff at the wrist.

« Pull the folded arm sleeve over the hand.

« Now carefully hold the outside of the knitted
fabric and smooth it gradually upward until it
sits evenly on the arm.

Please refer to the instructions provided on

the first inside page of this brochure.

The use of the VenoTrain glider donning aid

makes it easier to put on your VenoTrain

compression stockings.

@ francais

Chére patiente, cher patient,

merci d'avoir choisi un produit Bauerfeind.

Tous les jours, nous travaillons a 'amélioration
de l'efficacité médicale de nos produits, car votre
santé nous tient particuliérement a ceeur.
Veuillez lire attentivement et tenir compte cette
notice d‘utilisation. Pour toutes questions,
veuillez vous adresser a votre médecin ou a votre
revendeur spécialisé.

Utilisation

Les produits VenoTrain sont des dispositifs

meédicaux. Il s'agit de bas de compression

destinés au traitement a long terme des

affections phlébologiques et/ou lymphologiques

ainsi qu'au traitement a long terme du lipcedeme.

Indications

Maladies veineuses chroniques

« Amélioration des symptdmes au niveau des veines

« Thérapie pour les cedémes variqueux

« Malformations veineuses

« Amélioration de la qualité de vie en cas de
maladies veineuses chroniques

« Varices

« Phase initiale apres une thérapie des varices

Maladies thromboemboliques

« Thrombose veineuse superficielle du bras
« Situation post-thrombose

« Syndrome post-thrombotique
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(Edemes

« Lymphcedéemes

« Pour une utilisation précoce dans la thérapie préven-
tive du lymphcedéme associé a un cancer du sein

« Phléboedemes et lymphcedemes

« (Edemes post-traumatiques

« (Edemes post-opératoires

« Lipcedemes

« Lipcedeme avec lymphcedeme

« Situations de congestion pour cause d'immo-
bilité (syndrome de congestion arthrogéne,
parésies ou parésies partielles des membres
inférieurs)

Autres indications
« Situation & la suite de brilures
« Traitement des cicatrices

Position d‘utilisation
Suivant les indications

A Risques d'utilisation

Veuillez suivre méticul les indi

de la présente notice d'utilisation ainsi que les

remarques du professionnel formé1.

Aucun risque d'utilisation n'est connu en cas

d'emploi adéquat, dans la mesure ou vous

n'utilisez le dispositif que conformément aux
indications et que votre prise en charge a été
examinée par un professionnel et ol vous avez
été informé de la bonne mise en place des bas de
compression. En cas d'hypersensibilité, les bas de
compression avec bande de fixation en silicone
peuvent entrainer des irritations cutanées.

N'effectuez vous-méme aucun changement sur

le dispositif médical ; autrement, le dispositif

médical ne vous apportera pas le bénéfice
patient escompté ou pourrait entrainer des effets
néfastes sur la santé. En pareil cas, la garantie et
notre responsabilité seraient exclues.

« Evitez tout contact avec des substances grasses
ou acides, des crémes ou des lotions.

« Si, lors du port du dispositif médical, vous
constatez un quelconque changement ou des
troubles progressifs, stoppez son utilisation et
adressez-vous a votre médecin.

Contre-indications
« Maladie artérielle occlusive périphérique en
stade avancé
« Insuffisance cardiaque décompensée
(NYHA 111 +1V)
« Phlébite septique
« Phlébite bleue (Phlegmatia Coerulea Dolens)
Dans les cas suivants, il faudra choisir le
traitement en pesant les bénéfices et les risques
et sélectionner le moyen de compression le
mieux adapté :
« Dermatoses suintantes prononcées




«Intolérance a la matiére de compression

« Troubles aigus de la sensibilité des membres
inférieurs

« Neuropathie périphérique avancée
(par ex., en cas de diabéte sucré).

« Polyarthrite chronique primaire

Pour toute question concernant les présentes in-
dications, veuillez-vous adresser a votre médecin
ou a votre professionnel médical formé.

Le fabricant ne pourra étre tenu responsable des
nuisances provoquées par le non-respect de ces
contre-indications et la responsabilité du fait des
produits est alors exclue.

Conseils d'utilisation

« Seul un professionnel de la santé formé est
habilité a procéder a l'ajustage de départ.

« De préférence, ajustez votre bas de compression
dés que vous vous levez ou apres un drainage
lymphatique.

« Veillez a bien l'ajuster tout autour du bras. L'éti-
quette cousue se trouve a l'extrémité supérieure
de la brassiére de compression en direction de
'épaule.

« Portez des gants Bauerfeind pour l'enfilage et
le retrait de vos bas de compression VenoTrain.
Cela facilite la répartition réguliere de la ma-
tiere.

«Vos bras et mains doivent étre secs.

« Evitez de tirer sur les mailles avec vos ongles.
Veillez a retirer vos bijoux au préalable.

« Veuillez éviter de trop tendre les bas et ne tirez
jamais sur la bande de maintien pour les re-
monter.

« Evitez d'endommager le tricot et ne coupez
aucun fil ni aucune étiquette afin d'éviter que
des nceuds réalisés pendant la fabrication ne se
défassent.

« Conservez vos bas de compression VenoTrain
dans un endroit sec et a l'abri de la lumiere.

« Les bas de compression sont des objets du
quotidien qui subissent une usure naturelle
dans le cadre d'un usage régulier. La durée de
vie recommandée est de 6 mois. Cette durée est
calculée pour une manipulation correcte du pro-
duit (ajustage, retrait, entretien, etc.) L'utilisation
max., en cas de stockage approprié, est indiquée
par le symbole d'un « sablier » sur ['étiquette de
la boite.

Conseils de nettoyage

« Veuillez utiliser une lessive pour linge délicat
ainsi qu'un filet a linge. Ne jamais exposer votre
dispositif a une source de chaleur directe. Un
entretien régulier permet de garantir une effica-
cité optimale du dispositif médical.

« Le dispositif est adapté a un séchage en ma-
chine, sur cycle délicat. Veuillez tenir compte
des conseils de l'étiquette cousue sur le bord
supérieur de votre produit.

« En cas de lavage a la main, éliminez de préfé-
rence le surplus d'eau en plagant les bas entre
deux chiffons secs (ne pas essorer).

« Abstenez-vous d'utiliser des substances dé-
tergentes comme des adoucissants, des éclair-
cissants ou des détachants.

« Veuillez nettoyer la bande de maintien en sili-
cone située a l'intérieur des bas une fois par jour
avec un chiffon humide.

Conseils pour une réutilisation
Ce dispositif est réservé a la prise en charge indi-
viduelle d'un seul patient ou d'une seule patiente.

Garantie

La législation en vigueur est celle du pays ou

le dispositif médical a été acheté. Si un cas de

garantie est présumé, veuillez vous adresser

premiérement a la personne a qui vous avez

acheté le dispositif médical. Le dispositif médi-

cal doit étre nettoyé avant de notifier un cas de

garantie. En cas de non-respect des indications

sur le maniement et l'entretien de VenoTrain, la

garantie peut étre compromise, voire devenir

nulle et non avenue.

La garantie est caduque dans les cas suivants :

« Utilisation non conforme aux indications

« Non-respect des consignes du professionnel
formé

« Altération arbitraire du dispositif médical

Exclusion de responsabilité

a un auto-traitement ou a une automédication,
sauf si vous étes un spécialiste!.

Avant la premiére utilisation de notre dispositif
médical, demandez activement l'avis d'un
meédecin ou du spécialiste’, car c'est la seule
maniere d'évaluer individuellement l'efficacité
du produit sur votre corps et de déterminer les
risques/les effets secondaires potentiels liés

a son utilisation. Veuillez suivre les conseils de
ce spécialiste!, ainsi que toutes les instructions
contenues dans ce document ou dans sa version
en ligne (y compris les textes, les images,

les graphigues, etc.), méme s'il ne s'agit que
d'extraits.

Obligation de signalement

En raison des dispositions légales régionales,
vous étes tenu de signaler immédiatement tout
incident grave lié a l'utilisation de ce dispositif
meédical au fabricant ainsi qu‘a l'autorité compé-
tente en matiere de dispositifs médicaux (en
Allemagne : le Bundesinstitut fir Arzneimittel und

Medizinprodukte - institut fédéral des médica-
ments et des dispositifs médicaux).

Mise au rebut

A la fin de sa durée d'utilisation, veuillez mettre
le dispositif médical au rebut conformément aux
réglementations locales.

Composition

Les matériaux suivants sont utilisés dans nos
bas de compression : polyamide et élasthanne.
Veuillez vous référer a 'étiquette cousue
correspondante pour en connaitre la composition
(en pourcentage).

Certains produits peuvent étre pourvus d'une
bande de fixation en silicone. Cette derniere se
compose, dans le cas de la bande silicone boules,
de polyamide, de silicone et d'élasthanne.

- Medical Device (Dispositif médical)
~ Identifiant de la matrice de données
comme UDI

Mise a jour de l'information : 2026-02

1 Un professionnel formé est une personne habilitée,
conformément aux réglementations nationales en
vigueur, a adapter des bas de compression et a fournir
des instructions sur leur utilisation.

Pour toute information complémentaire, n'hésitez
pas a contacter votre médecin ou votre revendeur
spécialisé.

Conseil d'ajustage
* Retournez le manchon sur son bord au niveau
du poignet.
« Faites glisser le manchon avec le rabat sur
la main.
« Saisissez maintenant le tricot de l'extérieur
avec précaution et tirez-le vers le haut peu
a peu jusqu'a ce qu'il adhére au bras de
maniére uniforme.
Veuillez respecter les instructions de la
premiére partie intérieure de cette brochure !
L'ajustage de vos bas de compression VenoTrain
est facilité par l'aide d'enfilage VenoTrain glider.

@ nederlands

Geachte patiént,

hartelijk dank dat u hebt gekozen voor een
product van Bauerfeind.

Elke dag werken wij aan de verbetering van de
medische effectiviteit van onze producten. Gelieve

deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen en
in acht te nemen. Neem voor vragen contact op
met uw arts of uw speciaalzaak.

Beoogd gebruik

VenoTrain zijn medische hulpmiddelen. Het

zijn compressiekousen voor de langdurige

behandeling van flebologische en/of

lymfologische aandoeningen en voor de

langdurige behandeling van lipoedeem.

Indicaties

Chronisch d

« Verbetering van veneuze symptomen

« Behandeling van veneuze oedemen

« Veneuze malformaties

« Verbetering van de kwaliteit van leven bij
chronische veneuze aandoeningen

« Varices
« Initiéle fase na behandeling van varices
Tromb: (RTI d

« Oppervlakkige veneuze trombose aan de arm
« Toestand na trombose
« Posttrombotisch syndroom

Oedemen

« Lymfoedeem

« Voor vroegtijdig gebruik in de preventieve
behandeling van lymfoedemen in verband met
borstkanker

« Flebo-lymfoedeem

« Posttraumatisch oedeem

« Postoperatief oedeem

« Lipoedeem

« Lipoedeem met lymfoedemen

« Stuwing ontstaan door immobiliteit (artrogeen
stuwingssyndroom, paralyse en gedeeltelijke
parese van de ledematen)

Andere indicaties
« Toestand na verbranding
« Littekenbehandeling

Plaats van gebruik
Overeenkomstig de indicaties

/\ Gebruiksrisico's

Gelieve de instructies van deze gebruiksaan-
wijzing en de opmerkingen van het geschoolde
personeel! heel nauwkeurig op te volgen.

Bij correct gebruik zijn er geen gebruiksrisico's
bekend, voor zover u het product uitsluitend
volgens de indicatie gebruikt, uw hulpmiddel
door deskundig personeel is opgemeten en u
informatie hebt gekregen over de juiste wijze
van aanbrengen van uw compressiekousen. Bij
compressiekousen met een siliconenboord kan in
geval van overgevoeligheid huidirritatie ontstaan.
Breng zelf geen wijzigingen aan het product

aan, anders kan het mogelijk niet de verwachte



ondersteuning bieden of het kan schadelijk zijn

voor de gezondheid. In dit geval zijn garantie en

aansprakelijkheid uitgesloten.

«Voorkom contact met vet- en zuurhoudende
middelen, zalf of lotion.

«Indien u tijdens het dragen van het product ver-
anderingen of een verergering van de klachten
vaststelt, stop dan het gebruik en neem contact
op met uw arts.

Contra-indicaties

« Gevorderd perifeer arterieel vaatlijden

« Gedecompenseerd hartfalen (NYHA 111 +1V)
« Septische flebitis

« Phlegmasia coerulea dolens

In onderstaande gevallen dient de therapiekeuze

af te hangen van de afweging van de voordelen

en risico's en de selectie van het meest geschikte

compressiehulpmiddel:

« Ernstige etterende huidziekten

« Intolerantie voor het materiaal van de
compressiekous

« Ernstige sensibiliteitsstoornissen van de ledematen

« Perifere neuropathie in een vergevorderd
stadium (bijv. bij diabetes mellitus)

« Primaire chronische polyartritis

Heeft u vragen over deze informatie, neem dan

contact op met uw arts of uw medisch personeel.

Bij het negeren van de bovengenoemde contra-in-
dicaties sluit de fabrikant elke aansprakelijkheid,
met name productaansprakelijkheid, uit.

Gebruiksinstructies

» De eerste keer mag het product alleen door me-
disch geschoold personeel worden aangepast.

« Breng uw armkousen liefst 's morgens meteen
na het opstaan resp. na een lymfedrainage aan.
« Let erop dat u deze in de juiste richting aantrekt.
Het ingenaaide etiket bevindt zich aan de boven-

zijde van de armkous, richting de schouder.

« Draag bij het aan- en uittrekken van uw
VenoTrain compressiekousen handschoenen van
Bauerfeind want hiermee kunt u het materiaal
gemakkelijker gelijkmatig verdelen.

«Uw armen en handen moeten droog zijn.

« Grijp niet met scherpe vingernagels in de ma-
zen. Let erop dat u van tevoren uw sieraden
afdoet.

« Voorkom dat de kousen worden uitgerekt en trek
het product niet aan de siliconenband omhoog.

« Voorkom beschadigingen van het breiwerk en
knip geen draaduiteinden en etiketten af, omdat
zo productiespecifieke steken kunnen losgaan.

« Bewaar uw VenoTrain-compressiekousen op een
droge en donkere plaats.

» Therapeutische compressiekousen zijn ge-
bruiksvoorwerpen die bij regelmatig gebruik aan
een natuurlijk slijtageproces zijn onderworpen.

De aanbevolen draagtijd bedraagt 6 maanden.
Voorwaarde daarvoor is correct gebruik (aan-
brengen en uittrekken, onderhoud enz.). Met een
‘zandlopersymbool’ op het etiket van de doos
wordt weergegeven hoe lang u het product kunt
gebruiken, mits het op de juiste wijze wordt
bewaard.

Wasvoorschrift

« Gebruik een fijnwasmiddel en een wasnet. Stel
uw product nooit rechtstreeks bloot aan hitte.
Regelmatig onderhoud garandeert een optimale
werking.

« Het product is bij gebruik van een fijnwaspro-
gramma geschikt voor de droger. Let ook op de

ijzi op heti ide etiket aan de

bovenste rand van uw product.

« Knijp de kousen na een handwas het liefst tus-
sen twee droge handdoeken uit (niet wringen).

« Gebruik geen wasmiddel met toevoegingen
zoals wasverzachters, optische witmakers of
vlekkenmiddelen.

« Veeg de siliconenband aan de binnenzijde een-
maal per dag vochtig af.

Aanwijzingen voor hergebruik
Het product is bedoeld voor individueel gebruik
door één patiént(e).

Garantie

De wettelijke bepalingen van het land waar het
product is gekocht gelden. Als u meent dat u
aanspraak op garantie kunt maken, neem dan in
eerste instantie contact op met degene van wie
u het product hebt gekocht. Het product dient te
worden gereinigd voor de aansprakelijkstelling.
Indien de aanwijzingen over het gebruik en het
onderhoud van de VenoTrain niet zijn nageleefd,
kan de garantie worden beperkt of uitgesloten.
De garantie is uitgesloten bij:
« Oneigenlijk gebruik
« Het niet opvolgen van de aanwijzingen van
geschoold personeel
« Eigenmachtige productwijziging

Aansprakelijkheidsverklaring

Doe niet aan zelfdiagnoses, zelfbehandeling of
zelfmedicatie, tenzij u zelf een specialist! bent.
Vraag uw arts of de specialist! altijd eerst om
advies voordat u ons medisch hulpmiddel ge-
bruikt. Alleen zo kan de individuele werking van
ons product op uw lichaam worden beoordeeld en
kunnen mogelijke gebruiksrisico's/bijwerkingen
worden vastgesteld. Volg het advies van de speci-
alist’ op, evenals alle instructies in dit document
of de, ook gedeeltelijke, online weergave (ook
teksten, afbeeldingen, grafieken enz.).
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Meldingsplicht

Op grond van regionale wettelijke voorschriften
bent u verplicht om ernstige incidenten bij het
gebruik van dit medisch hulpmiddel onmiddellijk
te melden aan zowel de fabrikant als de bevoegde
autoriteit voor medische hulpmiddelen (in DE:
Bundesinstitut fir Arzneimittel und Medizinpro-
dukte - federaal instituut voor geneesmiddelen en
medische hulpmiddelen).

Verwijderen

Voer het product na de gebruiksduur conform de
plaatselijke voorschriften af.

Materiaalsamenstelling

De volgende materialen werden in onze
compressiekousen gebruikt: polyamide en
elastaan. Raadpleeg het betreffende ingenaaide
etiket voor de procentuele samenstelling.

Enkele producten kunnen uitgerust worden met
een siliconenboord. Bij de noppensiliconenband
bestaat deze uit polyamide, siliconen en elastaan.

— Medical Device (Medisch hulpmiddel)
- Identificatiecode van de DataMatrix als UDI

Datum van de informatie: 2026-02

1 Geschoold personeel is elke persoon die volgens
de voor hem geldende overheids- of institutionele
regelingen en andere voorschriften bevoegd is om
compressiekousen aan te passen en patiénten uitleg
te geven over het gebruik ervan.

Meer informatie krijgt u van uw arts en in uw
speciaalzaak.

Tips voor het aantrekken
« Sla de armkous over de boord bij de pols.

» Trek de armkous met de overslag over de
hand.

« Pak het breiwerk nu voorzichtig aan de
buitenzijde vast en stroop het stapsgewijs
naar boven op tot het gelijkmatig om de arm
ligt.

Volg de gebr jzing op de bi
van de eerste pagina van deze brochure op!
Het aanbrengen van uw VenoTrain-compressie-

kousen wordt vereenvoudigd door het aantrek-
hulp, de VenoTrain glider.

@ italiano

Gentile paziente,

la ringraziamo per aver scelto un prodotto
Bauerfeind.

Ogni giorno lavoriamo per migliorare l'efficacia
medicale dei nostri prodotti, al fine di garantirle
la massima soddisfazione. La preghiamo leggere
e osservare attentamente queste istruzioni

per l'uso. Per eventuali domande contatti il suo
medico o il suo rivenditore specializzato.

Destinazione d'uso

| prodotti VenoTrain sono dispositivi medici. Si
tratta di calze a compressione graduata medicali
per la terapia a lungo termine di patologie
flebologiche e/o linfologiche, oltre che per la
terapia a lungo termine dei lipedemi.

Indicazioni

Patologie venose croniche

« Miglioramento dei sintomi venosi

« Terapia degli edemi venosi

» Malformazioni venose

« Miglioramento della qualita della vita in caso di
patologie venose croniche

« Varicosi

« Fase iniziale in seguito a terapia della varicosi

Patol h holict

tr
« Trombosi venosa superficiale del braccio
« Condizioni in seguito a trombosi

« Sindrome post-trombotica

Edemi

« Linfedemi

« Per 'uso precoce nella terapia preventiva del
linfedema associato a carcinoma mammario

« Flebo-linfedemi

« Edemi post-traumatici

« Edemi post-operatori

« Lipedemi

« Lipedema con linfedemi

« Congestione in conseguenza di immobilita
(sindrome da congestione artrogena, paresi e
paresi parziali delle estremita)

Altre indicazioni

« Condizioni in seguito a ustioni

« Trattamento delle cicatrici

Zona di applicazione
Secondo le indicazioni

A\ Rischi di impiego

Si prega di attenersi scupolosamente alle
indicazioni della presente istruzione per l'uso e
alle avvertenze del personale specializzato'.
Con un utilizzo corretto, non sono noti rischi

1



di impiego delle calze compressive medicali,

a condizione che il prodotto sia impiegato

esclusivamente in conformita alle indicazioni e

sia stato misurato da personale specializzato, e

che si sia stati informati circa il modo corretto

di indossare le calze compressive medicali. Le

calze compressive medicali con fascia in silicone

possono provocare, in soggetti ipersensibili, delle
irritazioni della pelle.

Non apportare arbitrariamente alcuna modifica

al prodotto, in quanto cio potrebbe ridurre la sua

efficacia o danneggiare la salute. Questo compor-
ta inoltre l'esclusione di qualunque responsabilita

e garanzia.

« Evitare il contatto con sostanze, pomate o lozioni
contenenti acidi e grassi.

« Nel caso si dovessero notare alterazioni o un
aggravarsi dei disturbi mentre si indossa il
prodotto, interromperne ['utilizzo e rivolgersi al
proprio medico.

Controindicazioni

« Arteriopatia ostruttiva periferica avanzata

« Insufficienza cardiaca scompensata
(NYHA 11+1V)

« Flebite settica

« Phlegmasia coerulea dolens

Nei seguenti casi € necessario valutare attenta-

mente, ai fini della decisione terapeutica, i rischi

e le opportunita come pure la scelta dell'ausilio

compressivo piu adatto:

« Dermatosi essudativa grave

« Intolleranza al materiale compressivo

« Gravi disturbi della sensibilita delle estremita

« Neuropatia periferica avanzata (ad es. in caso di
diabete mellito)

« Poliartrite cronica primaria

Per eventuali domande relative a queste
indicazioni contatti il Suo medico o il personale
medico specializzato.

In caso di mancata osservanza delle contro-
indicazioni sopra indicate il produttore declina
ogni responsabilita, in particolare esclude la
garanzia.

Avvertenze d'impiego

« Il primo adattamento deve essere effettuato da
personale medico debitamente addestrato.

«Indossare le calze preferibilmente al mattino
subito dopo essersi alzati o dopo un linfo-
drenaggio.

« Fare attenzione a indossarle correttamente.
L'etichetta e collocata sull'estremita superiore
della calza verso la spalla.

« Utilizzare i guanti Bauerfeind per indossare e
togliere le calze compressive medicali VenoTrain:
sara piu facile distribuire uniformemente la
calza.
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« Braccia e mani devono essere asciutte.

« Prestare attenzione affinché le unghie non entri-
no in contatto con le maglie della calza. Assicu-
rarsi di togliere qualsiasi gioiello dalle braccia e
dalle mani prima di indossare la calza.

« Evitare di torcere eccessivamente le calze e
non afferrare il prodotto il corrispondenza della
fascia in silicone.

« Evitare danni al tessuto a maglia e non tagliare
estremita di fili ed etichette, poiché cosi facendo
si potrebbero tagliare nodi effettuati durante la
produzione.

« Conservare le calze compressive medicali
VenoTrain in un luogo asciutto e al riparo dalla
luce.

« Le calze compressive medicali sono un prodotto
di consumo e con l'utilizzo regolare subiscono un
naturale processo di usura. Il tempo consigliato
di utilizzo € 6 mesi, purché siano stati trattati
correttamente (nell'indossarli e toglierli, nella
pulizia e nel lavaggio, ecc.). La durata di utilizzo
massima con modalita di conservazione corretta
€ indicata dal simbolo di una »clessidra« stam-
pato sull'etichetta della confezione.

Avvertenze per la pulizia

« Utilizzare un detersivo delicato e un sacchetto a
rete. Non esporre il prodotto a calore diretto. La
cura regolare garantisce un‘efficacia ottimale.

« Il prodotto puo essere asciugato nell'asciugatrice
con un programma delicato. Rispettare
inoltre le indicazioni per il lavaggio riportate
sull’etichetta cucita sul bordo superiore del
prodotto.

«In caso di lavaggio a mano, tamponare la calza
compressiva medicale tra due asciugamani
asciutti (non strizzare).

« Evitare l'uso di additivi quali ammorbidenti,
sbiancanti ottici o smacchiatori.

« Pulire con un panno umido il lato interno della
fascia in silicone una volta al giorno.

Avvertenze per il riutilizzo
Questo prodotto e stato concepito per il tratta-
mento individuale di un/a solo/a paziente.

Garanzia

Si applicano le disposizioni di legge vigenti nel
Paese in cui il prodotto & stato acquistato. Nel
caso in cui si ritenga di aver titolo per usufruire
della garanzia, rivolgersi in primo luogo al riven-
ditore presso cui si € acquistato il prodotto. Prima
di poter usufruire della garanzia il prodotto deve
essere lavato. Qualora non fossero state rispetta-
te le indicazioni per la cura e l'utilizzo dei prodotti
VenoTrain, cio potrebbe comportare una limitazio-
ne o un‘esclusione della garanzia.

La garanzia ¢ esclusa in caso di:

« Utilizzo non conforme alle indicazioni

+ Mancata osservanza delle indicazioni fornite dal
personale specializzato

« Modifica arbitraria del prodotto

Avvertenze sulla responsabilita

In linea di principio non effettuare autodiagnosi,
non ricorrere ad autotrattamenti e non

assumere farmaci in autonomia, a meno che

non si appartenga alla categoria del personale
specializzato'.

Prima di utilizzare per la prima volta il dispositivo
medico, rivolgersi a un medico o a personale
specializzato!, in quanto solo in questo modo pud
essere valutata su base individuale l'efficacia

del prodotto sul proprio corpo, e possono

essere individuati eventuali rischi di utilizzo/
effetti collaterali. Seguire il consiglio di detto
personale specializzato!, oltre a tutto quanto
indicato nel presente documento o nella sua
rappresentazione, anche parziale, online (anche
testi, immagini, grafici ecc.).

Obbligo di segnalazione

Sulla base delle disposizioni di legge regionali e
fatto obbligo di comunicare immediatamente, sia
al fabbricante che all'autorita competente per i
dispositivi medici (in Germania: Bundesinstitut
fir Arzneimittel und Medizinprodukte - istituto fe-
derale per farmaci e dispositivi medici) qualsiasi
incidente grave verificatosi durante ['utilizzo di
questo dispositivo medico.

Smaltimento

Al termine, il prodotto va smaltito conformemente
alle disposizioni locali vigenti.

Composizione del materiale

Le nostre calze compressive medicali sono
realizzate con i seguenti materiali: poliammide e
elastan. Le percentuali della composizione sono
riportate sulla relativa etichetta cucita.

Alcuni prodotti potrebbero essere dotati di un
bordo in silicone. Il bordo in silicone a puntini &
composto da poliammide, silicone ed elastan.

Medical Device (Dispositivo medico)
- Identificativo della matrice di dati UDI

Informazioni aggiornate al: 2026-02

1 Per personale specializzato si intende qualsiasi
persona autorizzata all'adattamento e
all'addestramento all'impiego di calze a compressione
graduata secondo le direttive nazionali vigenti nel
Paese di utilizzo.
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Per maggiori informazioni, contatti il Suo medico
e il Suo rivenditore di fiducia.

Consigli per l'indossare

« Rivoltare la calza per le braccia sul polsino
nella regione dell'articolazione del polso.

«Indossare la calza per le braccia con il risvolto
sulla mano.

« Afferrare ora il tessuto a maglia all’esterno
con delicatezza e infilare progressivamente
il bendaggio verso l'alto, distribuendolo
uniformemente lungo il braccio.

Rispettare le istruzioni riportate sul primo

risvolto interno di questo opuscolo!

Indossare le calze compressive medicali

VenoTrain e piu facile con l'apposito ausilio

VenoTrain glider.

espanfol

Estimada paciente,
estimado paciente,

muchas gracias por haberse decidido por un
producto Bauerfeind.

Una de nuestras prioridades es su salud, por lo
que todos los dias trabajamos para mejorar la
eficacia medicinal de nuestros productos.

Por favor, lea y siga estas instrucciones de
uso atentamente. Para cualquier pregunta,
pongase en contacto con su médico o su tienda
especializada.

Ambito de aplicacion

VenoTrain son productos sanitarios. Son medias

de compresion para el tratamiento prolongado

de enfermedades fleboldgicas y/o linfoldgicas,

asi como para el tratamiento prolongado del

lipedema.

Indicaciones

Enfermedades venosas crénicas

» Mejora de los sintomas venosos

« Tratamiento de edemas venosos

« Malformaciones venosas

« Mejora de la calidad de vida en las enfermeda-
des venosas cronicas

« Varicosis

« Fase inicial tras un tratamiento de varicosis

Enfermedades venosas tromboembélicas
« Trombosis venosa superficial del brazo

« Estado tras una trombosis

« Sindrome postrombético



Edema

« Linfedema

« Para uso precoz en la terapia preventiva del
linfedema asociado al cancer de mama

« Flebo-linfedema

« Edemas postraumaticos

« Edemas posoperatorios

« Lipoedema

« Lipoedema con linfedemas

« Molestias por congestion causadas por la in-
movilidad (sindrome de congestion artrogénica,
paralisis parcial o total de la extremidad)

Otras indicaciones
« Estado tras sufrir quemaduras
« Tratamiento de cicatrices

Lugar de aplicacion
Segun las indicaciones

A Riesgos derivados de su uso
Observe atentamente las especificaciones de
estas instrucciones de uso, asi como las indica-
ciones del personal especializado’.

Con una utilizacién correcta no se conocen

riesgos de la aplicacion, siempre que el producto

se use exactamente como se indica, su aplicacion
haya sido evaluada por personal competente

y usted haya sido informado sobre la correcta

colocacion de sus medias de compresion. Las

medias de compresion con liga de silicona
pueden producir irritaciones en la piel en caso de
hipersensibilidad.

No realice modificaciones arbitrarias en el

producto, ya que de lo contrario no ejercera el

efecto esperado o causara danos a la salud.

En estos casos no se asumira ningun tipo de

garantia y responsabilidades.

« Evite que el producto entre en contacto con
pomadas, lociones o unglentos que contengan
grasas o acidos.

« Sial utilizar el producto detecta la aparicion
de cambios o un aumento de las molestias,
interrumpa inmediatamente su uso y consulte a
su médico.

Contraindicaciones
« Enfermedad oclusiva arterial periférica avanzada
« Insuficiencia cardiaca descompensada
(NYHA 111 +1V)
« Flebitis séptica
« Flegmasia cerulea dolens
En los siguientes casos, la decision terapéutica
deberd tomarse evaluando los beneficios y
los riesgos, asi como la eleccion del medio de
compresion mas apropiado:
« Dermatosis himeda acentuada
« Intolerancia al material del producto de
compresion

« Perturbaciones de la sensibilidad graves de la
extremidad

« Neuropatia periférica avanzada (p.ej. con
diabetes mellitus)

« Poliartritis primaria cronica

Para cualquier pregunta respecto a estas
indicaciones, péngase en contacto con su médico
o su profesional sanitario.

En caso de no observancia de las anteriores
contraindicaciones, se descarta cualquier
responsabilidad por parte del fabricante, en
especial, la responsabilidad sobre el producto.

Indicaciones de uso

« La primera adaptacion del producto sélo puede
ser realizada por personal competente con
formacion médica.

« A ser posible, pdngase sus medias por la
manana directamente después de levantarse o
bien tras un drenaje linfatico.

« Asegurese de colocarlas correctamente. La
etiqueta cosida se encuentra en el extremo
superior de la media en direccion hacia el
hombro.

« Utilice los guantes Bauerfeind para ponerse y
quitarse las medias de compresion VenoTrain, ya
que le resultard mas facil desplegar de manera
homogénea el material.

«Las manos y los brazos deben estar secos.

«No toque las mallas con unas ufas afiladas.

No olvide quitarse previamente sus joyas o
complementos.

« Evite la sobredilatacion de las medias y no tire
hacia arriba del producto por la cinta adherente.

« Evite danar el tejido y no corte ningln cabo de
hilo ni etiqueta, ya que de hacerlo podrian sol-
tarse nudos de fabricacion.

« Conserve sus medias de compresion VenoTrain
en un lugar seco y protegido contra la luz.

« Las medias de compresion son objetos de
consumo y estan sujetas a un proceso de
desgaste natural con su uso regular. El tiempo
recomendado durante el cual se pueden llevar
es de 6 meses. Ello siempre que se realice un
manejo correcto (colocacion y retirada, cuidados,
etc.). El tiempo de utilizacion maximo, siempre
que se conserven siguiendo las indicaciones,
se indica mediante un simbolo de un "reloj de
arena” impreso en la etiqueta de la caja.

Indicaciones para la limpieza

« Utilice un detergente para prendas delicadas
y una red para lavado. No exponga nunca el
producto a una fuente de calor directa. Un
cuidado regular proporciona un efecto dptimo
del producto.

« El producto es indicado para la utilizacion de un
programa delicado para la secadora. Por favor,

observe las instr enla cosida
en el borde superior del producto.

« Para el lavado a mano, lo ideal es estrujar las
medias entre dos toallas secas (no retorcer).

« No use aditivos de lavado como suavizantes,
blanqueadores o¢pticos o quitamanchas.

« Limpie en himedo una vez al dia la cinta adhe-
rente de silicona en la parte interior.

Informacion sobre su reutilizacion
El producto esta destinado al tratamiento
individual de un paciente.

Garantia

Seran aplicables las disposiciones legales del

pais en el que se haya adquirido el producto.

Por favor, en caso de reclamaciones de garantia,

dirijase directamente al punto de venta donde

haya adquirido el producto. El producto debe

limpiarse antes de entregarse para la prestacion

de los servicios en garantia. No respetar las

indicaciones sobre el uso y el cuidado de

VenoTrain puede afectar o excluir la garantia.

Queda excluida la garantia en caso de:

+Uso no conforme al indicado

«No seguir las indicaciones del personal compe-
tente

« Realizar cambios arbitrarios en el producto

Avisos de exclusion de

responsabilidad

Por regla general, no realice autodiagnosticos,
autotratamientos, ni automedicaciones, a menos
que sea personal especializado'.

Antes de utilizar por primera vez nuestro producto
sanitario, consulte activamente con su médico o
con el personal especializado', ya que solo asf
podra evaluarse el efecto individual del producto
en su cuerpo y detectarse posibles riesgos
derivados del uso o efectos secundarios. Siga las
recomendaciones del personal especializado’,

asi como todas las indicaciones contenidas en
este documento o en su version en linea —incluso
parcial— (incluidos textos, imagenes, graficos, etc.).

Obligacion de informar

Debido a las disposiciones legales regionales,
usted estd obligado a notificar inmediatamente
cualquier incidente grave relacionado con el uso
de este producto sanitario tanto al fabricante
como a la autoridad competente en productos
sanitarios (en Alemania: Bundesinstitut fur
Arzneimittel und Medizinprodukte - instituto
federal de medicamentos y productos sanitarios).
Eliminacion

Al final de la vida util, deseche el producto
conforme a las normativas locales al respecto.
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Combinacion de materiales

En nuestras medias de compresion se utilizan
los siguientes materiales: poliamida y elastano.
Para mas informacion acerca de la composicion
porcentual, consulte la etiqueta cosida.

Algunos productos pueden llevar una banda de
silicona. Esta se compone, en el caso de la liga
autosujetable a motas, de poliamida, silicona y
elastano.

[MD] - Medical Device (Producto sanitario)
- Distintivo de la matriz de datos como UDI

Informacion actualizada en: 2026-02

1 Se considera personal competente a toda aquella
persona que, conforme a la normativa estatal
aplicable, esté autorizada para adaptar medias de
compresién e instruir sobre su uso,

En su médico y su comercio especializado obten-
dré una informacién adicional detallada.

Consejos de colocacion

« Curve la manga de compresion sobre el
reborde en la zona de la mufeca.

« Coloque la manga con el dobladillo sobre
la mano.

« Ahora, sujete el tejido con cuidado por el
exterior y vaya pasandola hacia arriba, hasta
que se coloque de manera uniforme en el
brazo.

Consulte las instrucciones en el interior de la
portada de este folleto.

La colocacion de sus medias de compresion
VenoTrain es mas sencilla con la anilla auxiliar
de colocacion VenoTrain glider.

portugués

Caro(a) paciente,

muito obrigado por ter optado por um produto
da Bauerfeind.

Trabalhamos diariamente para melhorarmos a
eficacia médica dos nossos produtos, pois a sua
saude é a nossa prioridade. Leia e observe estas
instrugdes de utilizagdo atentamente. Em caso
de duvida, contacte o seu médico ou a sua loja da
especialidade.



Finalidade

VenoTrain sao dispositivos médicos. Sao meias de

compressao para o tratamento a longo prazo de

doengas flebologicas e/ou linfaticas, bem como

para o tratamento a longo prazo de lipedema.

Indicagoes

Doengas venosas crénicas

* Melhorias dos sintomas venosos

« Tratamento de edemas venosos

« Deformacdes venosas

« Melhoria da qualidade de vida em casos de
doengas venosas cronicas

« Veias varicosas

« Fase inicial apoés tratamento anti varicoso

Doeng tromb boli

« Trombose venosa superficial do brago

« Condigdo apos trombose

« Sindrome pos-trombatica

Edemas

« Linfedemas

« Para o uso precoce na terapia preventiva do
linfedema associado ao cancro da mama

« Flebolinfedema

« Edemas pds-traumaticos

« Edemas pds-operatorios

« Lipedemas

« Lipedema com linfedema

+ Estases venosas decorrentes de imobilidades
(sindrome de congestao artrogeénica, paralisias e
paresias parciais das extremidades)

Outras indicagoes
« Condicdo apo6s queimaduras
« Tratamento de cicatrizes

Local de aplicagao
Consoante as indicagoes

A Riscos inerentes a utilizagdo

Observe cuidad as especifi

destas instrugdes de utilizacao e das indicagoes

do pessoal técnico’.

N&o sdo conhecidos riscos inerentes a utilizagédo

quando utilizado corretamente, contanto que o

produto seja aplicado para o fim a que se destina

e que o seu tratamento tenha sido avaliado

por pessoal técnico e o(a) tenham informado

acerca da colocagao correta das suas meias de

compressao. Meias de compressao com banda

adesiva de silicone podem provocar irritagdes na

pele em caso de hipersensibilidade.

Nao efetue modificagdes ndo autorizadas ao

produto, caso contrario, este podera ndo produzir

os efeitos desejados ou causar problemas de

saude. Nestes casos, exclui-se a garantiae a

responsabilidade.

« Evite 0 contacto com substancias, pomadas ou
logdes gordurosas ou acidiferas.

« Se ao usar o produto verificar alteracoes
ou cada vez mais queixas, interrompa a sua
utilizacao e consulte o seu médico.

Contraindicagdes

« Doenca arterial obstrutiva periférica em estado
avancado

« Insuficiéncia cardiaca descompensada
(NYHA 111 +1V)

« Flebite séptica

« Flegmasia cerulea dolens

Nos casos seguintes, a decisdo do tratamento

deve ser tomada apds a ponderacdo dos

beneficios e dos riscos e a escolha do agente de

compressao mais adequado:

« Dermatoses humidas pronunciadas

« Incompatibilidade com o material de
compressao

« Perturbacdes graves da sensibilidade do
membro

« Estados avangados de neuropatias periféricas
(p.ex., em caso de diabetes mellitus)

« Poliartrite cronica primaria

Em caso de duvidas relativas a estes dados,

contacte o seu médico ou o seu pessoal técnico

de saude.

Em caso de inobservancia das contra-indicagoes
supra referidas, o fabricante ndo assume a
responsabilidade, sobretudo a responsabilidade
pelo produto.

Indicagdes de utilizagao
« 0 primeiro ajuste deve ser efetuado exclusiva-
mente por pessoal técnico com formagao médi-

ca.

« Coloque preferencialmente o produto de
manha3, logo apos se levantar, ou depois de uma
drenagem linfatica.

« Certifique-se de que coloca o produto correta-
mente. A etiqueta encontra-se na extremidade
superior da manga, na direc¢do do ombro.

« Utilize luvas da Bauerfeind para colocar e
retirar as suas meias/mangas de compressao
VenoTrain, visto facilitar a distribuigao uniforme
do material.

+ Os bragos e maos devem estar secos.

«Nao agarre malhas com as pontas das unhas
dos dedos das maos. Certifique-se de que retira
previamente as suas joias.

« Evite esticar em demasia as meias e nao puxe o
produto para cima pela banda adesiva.

« Evite danos na malha e néo retire remates e
etiquetas, pois pode desatar nds de fabrico.

« Conserve as suas meias de compressao
VenoTrain num local seco e protegido da luz.

« As meias de compressdo sao produtos de
consumo e estdo sujeitas a um processo de
desgaste natural em caso de utilizagao regular.
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0 tempo de utilizagdo é de 6 meses. Isto
pressupde o manuseamento correto (colocar e
retirar, lavagem, etc.). A aplicacdo max., em caso
de armazenamento correto, esta impressa no
simbolo de uma »ampulheta«, na etiqueta da
caixa.

Indicagdes de limpeza

« Utilize detergente para roupa delicada e um
saco para lavagem. Nunca exponha o produto
a acao direta do calor. Os cuidados regulares
garantem o funcionamento ideal.

« 0 produto pode ser colocado na maquina de
secar roupa, caso se utilize um programa de
roupa delicada. Observe ainda as instru¢des na
etiqueta, na margem superior do seu produto.

« Ao lavar a mao, de preferéncia comprimir entre
duas toalhas de mao secas (nao torcer).

« Nao utilize aditivos detergentes, tais como
amaciador para a roupa, branqueadores ou tira-
nodoas.

« Limpe a humidade da banda adesiva de silicone
na parte interior uma vez por dia.

Indicagoes sobre a reutilizagao
0 produto destina-se ao tratamento individual de
um paciente.

Garantia

Aplicam-se os regulamentos legais do pais no

qual o produto foi adquirido. Caso presuma uma

reclamacao de garantia, dirija-se diretamente

a pessoa junto da qual adquiriu o produto. O

produto deve ser limpo antes de uma reclamacéao

ao abrigo da garantia. Caso as instrugdes sobre

o0 manuseamento e os cuidados com a VenoTrain

nao tenham sido observadas, a garantia pode ser

prejudicada ou excluida.

Exclui-se a garantia nos seguintes casos:

« Utilizagao nao conforme com as instrugoes

«N&o observancia das instrugdes dos
profissionais de saude

« Alteragées nao autorizadas ao produto

Indicag¢des de responsabilidade

Nao proceda, em circunstancia alguma,

a autodiagnosticos, autotratamentos ou
automedicagdo, a menos que seja pessoal
especializado’.

Antes da primeira utilizacdo do nosso dispositivo
médico, procure ativamente aconselhamento
junto de um médico ou do pessoal especializado’
para que o efeito individual do produto no

seu corpo possa ser avaliado e possam ser
identificados quaisquer potenciais riscos
inerentes a utilizagdo/efeitos secundarios.

Siga, por favor, as orientagoes do pessoal
especializado’, assim como todas as indicacées
contidas neste documento ou na sua versao
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online, mesmo que parcial (incluindo textos,
imagens, graficos, etc.).

Obrigagao de notificagao

Por forca das disposicdes legais regionais, é
obrigatdrio notificar imediatamente qualquer
incidente grave relacionado com a utilizacao
deste dispositivo médico tanto ao fabricante
como a autoridade competente pelos dispositivos
médicos (na Alemanha: Bundesinstitut fur
Arzneimittel und Medizinprodukte - instituto
federal de medicamentos e dispositivos médicos).

Eliminagao
Elimine o produto de acordo com as
especificagdes locais apds o fim da utilizagao.

Composi¢ao do material

Sdo utilizados os seguintes materiais nas nossas
meias de compressao: poliamida e elastano.
Obtenha as informagdes sobre a composigao
percentual na respetiva etiqueta.

Alguns produtos podem incluir uma banda
adesiva de silicone. Esta faixa fixa com pontos de
silicone ¢ feita de poliamida, silicone e elastano.

- Medical Device (Dispositivo médico)
- Identificador da matriz de dados como UDI

Versao atualizada em: 2026-02

1 Por pessoal técnico entende-se qualquer pessoa que,
de acordo com os regulamentos oficiais em vigor
no seu pais, esteja autorizada a efetuar o ajuste e o
fornecimento de instrugdes relativamente a utilizagao
de meias de compressao.

Para mais informagdes detalhadas, dirija-se ao
seu médico e a sua loja da especialidade.

Conselhos de colocagao

» Dobre a manga sobre o punho na zona do
pulso.

« Puxe a manga com a parte dobrada sobre
amao.

« Segure a malha no lado de fora
cuidadosamente e puxe-a para cima
gradualmente até esta estar colocada
uniformemente no braco.

Tenha em atencdo as instrugoes na primeira

parte interior deste folheto!

A colocacao das suas meias de compressao
VenoTrain é facilitada pelo acessoério auxiliar de
colocagdo VenoTrain glider.



@ svenska

Béasta patient!
tack for du har valt en produkt fran Bauerfeind.

Eftersom din halsa ar viktig for oss arbetar vi
varje dag med att forbattra den medicinska
effekten hos vara produkter. Lds och f6lj denna
bruksanvisning noggrant. Vand dig till din lakare
eller fackhandel om du har fragor.

Andamalsbestamning

VenoTrain ar en medicinteknisk produkt. Det ar
kompressionsstrumpor for langtidsbehandling
av flebologiska och/eller lymfologiska sjukdomar
och for langtidsbehandling av lipodem.
Indikationer

Kroniska vendsa sjukdomar

« Forbattring av vendsa symtom

« Behandling av venosa 6dem

«Vendsa missbildningar

« Forbattrad livskvalitet vid kroniska vendsa

sjukdomar

« Varicer

«Initial fas efter varicerbehandling
Tromb boliska vendsa sjukd

« Ytlig armventrombos
« Tillstand efter trombos
« Posttrombotiskt syndrom

OGdem

« Lymfodem

« For tidig insats i forebyggande behandling av
brostcancerrelaterade lymfodem

« Flebo-lymfodem

« Posttraumatiska 6dem

« Postoperativa ddem

«Lipodem

« Lipodem med lymfodem

« Stockningar till foljd av ororlighet (artrogent
stockningssyndrom, pares och partiell pares i
extremiteten)

Ovriga indikationer
« Tillstand efter brannskador
« Arrbehandling

Anvandningsomrade
| enlighet med indikationerna

A Anvandningsrisker

F6lj noggrant anvisningarna i denna
bruksanvisning samt instruktioner fran
fackpersonall.

Vid andamalsenlig anvandning finns inga kanda
risker. Detta forutsatter att du endast anvander
produkten i enlighet med indikationerna och

att fackpersonal mater ut dina produkter,

samt att du har fatt korrekt information om

hur kompressionsstrumporna ska tas pa. Vid

anvandning av kompressionsstrumpor med

silikonfastband kan det, vid 6verkanslighet,

uppsta hudirritation.

Utfér inga andringar pa produkten pa eget initiativ

eftersom den da inte hjalper som avsett, eller kan

orsaka skador. | detta fall galler inte garanti eller

felansvar.

« Se till att produkten inte kommer i kontakt med
fett- och syrahaltiga medel, salvor eller kramer.

« Om du kan konstatera forandringar eller tillta-
gande besvar nar du anvander produkten ska du
avbryta anvandningen och kontakta din lakare.

Kontraindikationer

« Framskriden perifer, arteriell klaffsjukdom

« Dekompenserad hjartinsufficiens (NYHA 111 +1V)
« Septisk flebit

« Flegmasia coerulea dolens

| foljande fall bor behandlingsbeslutet fattas med

hansyn till fordelar och risker samt valet av den

bast lampade kompressionsprodukten:

« Utpraglat vatskande dermatos

« Intolerans mot kompressionsmaterial

« Svdra kanselstorningar i extremiteten

« Framskriden perifer neuropati (t ex vid diabetes
mellitus)

« Primar kronisk polyartrit

Kontakta din lakare eller din specialist i
fackhandeln om du har fragor om dessa uppgifter.

Om dessa kontraindikationer inte beaktas
bortfaller tillverkarens ansvar, i synnerhet
produktansvaret.

Anvandningsinformation

« Den forsta tillpassningen far endast utforas av
medicinskt utbildad personal.

« Ta helst pa strumporna direkt pa morgonen efter
att du har stigit upp resp. efter lymfdranage.

« Se till att de &r vanda at ratt hall nar de tas
pa. Den isydda etiketten sitter i den dvre
strumpanden som ska vara vand mot axeln.

« Anvand Bauerfeind-handskar for att ta pa och
av dina VenoTrain-kompressionsstrumpor.
Handskarna gor det enklare att stryka ut
materialet jamnt.

« Dina armar och hander maste vara torra.

« Stick inte vassa fingernaglar i maskorna. Tank
pa att ta av smycken innan strumporna tas pa.

« Undvik att 6vert6ja strumporna och hallinte i
fastbandet nar du drar upp dem.

« Undvik att skada stickningen och klipp inte bort
tradandar och etiketter eftersom knutar fran
tillverkningen da kan ga upp.

« Forvara dina VenoTrain-kompressionsstrumpor
pa en torr och mork plats.

« Kompressionsstrumpor ar forbrukningsvaror
och slits efter hand vid regelbunden anvandning.
Rekommenderad anvandningstid uppgar till 6
manader. Detta forutsatter korrekt handhavande
(patagning, avtagning, skotsel osv.). Maximal
hallbarhet vid korrekt forvaring anges med ett
»timglas» pa askens etikett.

Rengdringsanvisningar

« Anvand fintvattmedel och en tvattpase. Utsatt
inte produkten for direkt varme. Regelbunden
skotsel garanterar en optimal effekt.

« Produkten lampar sig for torktumling med
skonprogram. Observera informationen pa den
insydda etiketten upptill pa produkten.

«Vid handtvatt ar det lampligast att pressa ut
vattnet mellan tva handdukar (vrid inte).

« Undvik tvattmedelstillsatser sdsom skéljmedel,
optiska blekmedel och flackborttagningsmedel.

« Torka av silikonfastbandet pa strumpans insida
dagligen. Anvand en fuktig trasa.

Information om ateranvéndning
Produkten ar avsedd for individuell anvandning
av en patient.

Garanti

For produkten galler de lagstadgade bestammel-

serna i det land dar produkten ar inforskaffad.

Vid garantidrenden ska du i forsta hand vanda

dig till den aterforsaljare som du kopte produkten

av. Produkten ska rengdras innan den visas upp i

garantiarenden. Om anvisningarna om hantering

och skotsel av VenoTrain inte har foljts kan garan-

tin begransas eller upphora att galla.

Garantin upphor att galla om:

« Produkten inte har anvants enligt indikationen

« Anvisningarna fran fackpersonalen inte har foljts

« Du har utfort andringar pa produkten pa eget
initiativ

Information om ansvar

Du ska aldrig sjalvdiagnostisera, sjalvbehandla
eller sjalvmedicinera, savida du inte sjalv ar
specialistpersonal.

Innan du anvander var medicintekniska produkt
for forsta gangen ska du aktivt radfraga lakare
eller specialistpersonal'. Det ar en forutsattning
for att kunna bedoma den individuella effekten av
produkten pa din kropp och faststélla eventuella
risker med anvandningen/biverkningar. Folj raden
fran specialistpersonalen! och all information i
denna broschyr eller dess internetversion — aven i
form av utdrag (inklusive texter, bilder, grafik etc.).

Rapporteringsskyldighet
Enligt regional lagstiftning ar du skyldig att utan
drojsmal rapportera alla allvarligare tillbud vid

anvandning av denna medicintekniska produkt
till saval tillverkaren som till ansvarig myndighet
for lakemedel och medicintekniska produkter

(i Tyskland: Bundesinstitut fiir Arzneimittel und
Medizinprodukte - den federala myndigheten for
lakemedel och medicintekniska produkter).

Avfallshantering
Avfallshantera produkten enligt lokala foreskrifter
efter anvandningstiden.

Materialsammansattning

Foljande material anvands i vara
kompressionsstrumpor: polyamid och elastan
Den procentuella sammansattningen hittar du pa
den isydda etiketten.

Vissa produkter kan ha ett silikonband.
Silikonband med noppor bestar av polyamid,
silikon och elastan.

— Medical Device (Medicinteknisk produkt)

- Identifierare for datamatris som UDI

Senaste uppdatering: 2026-02

1 Som fackpersonal betraktas personer som enligt
gallande nationella bestdmmelser ar behdriga att
justera kompressionsstrumpor och ge instruktioner
om hur de anvands.

Ytterligare information erhaller du fran din lakare
och din fackhandel.

Tips for patagning

« Vik armstrumpan over mudden vid handleden.

« Dra armstrumpan dubbelvikt 6ver handen.

« Ta forsiktigt tag utvandigt pa strumpan och
stryk materialet etappvis uppat tills strumpan
ligger an jamnt mot armen.

Beakta instruktionen pa forsta sidan i denna

broschyr!

Patagning av VenoTrain-kompressions-

strumporna underldttas genom att du anvander

patagningshjalpen VenoTrain glider.

norsk

Kjare pasient,

tusen takk for at du har bestemt deg for et
produkt fra Bauerfeind.

Vi jobber for & forbedre den medisinske effekti-
viteten av vare produkter hver dag, fordi helsen
din er viktig for oss. Vi ber deg om a lese og
folge denne bruksanvisningen noye. Hvis du har



spersmal, kontakt legen din eller spesialforret-
ningen.

Produktets hensikt

VenoTrain er medisinsk utstyr. De er
kompresjonsstromper for langtidsbehandling
av flebologiske sykdommer og/eller
lymfesykdommer samt for langtidsbehandling
av lipgdem.

Indikasjoner

Kroniske venesykdommer

« Bedring av vengse symptomer

+ Behandling av vengse gdemer

«Vengse malformasjoner

« Forbedring av livskvaliteten ved kroniske

venesykdommer
« Varikose
« Startfase etter areknutebehandling
Vengse tr bolisk kd

« Overfladisk venetrombose i armen
« Tilstand etter trombose
« Posttrombotisk syndrom

@demer

« Lymfodemer

« For tidlig bruk i forebyggende behandling av
brystkreftrelatert lymfadem

« Phlebo-lymfedemer

« Posttraumatiske gdemer

« Postoperative gdemer

« Lipedemer

« Lipgdem med lymfademer

« Stase som folge av immobilitet (artrogent
stasesyndrom, pareser og delpareser i
ekstremitetene)

Andre indikasjoner
« Tilstand etter forbrenning
« Arrbehandling

Bruksomrade
| henhold til indikasjonene

A\ Risiko ved anvendelse
Folg ngye instruk idenne br
og merknadene til fagpersonale*.
Safremt du utelukkende bruker produktet i
samsvar med indikasjonene, er det ikke kjent
noen risiko ved anvendelse. Det forutsettes at
bena dine er malt av fagpersoner og at du har fatt
informasjon om hvordan kompresjonsstrempene
tas pa. Kompresjonsstremper med silikonband
kan ved overfolsomhet medfere hudirritasjoner.
Du ma ikke foreta endringer pa produktet pa eget
initiativ, da det ellers kan slutte & hjelpe som
forventet eller kan forarsake helseskader. Garanti
og ansvar er utelukket i disse tilfellene.
» Unnga kontakt med fett- og syreholdige midler,
salver eller kremer.

« Hvis du under bruken av produktet merker
eventuelle endringer eller gkende ubehag,
avbryt bruken og kontakt legen din.

Kontraindikasjoner

« Avansert perifer arteriell sykdom

« Dekompensert hjerteinsuffisiens (NYHA Il +1V)
« Septisk flebitt

« Phlegmasia cerulea dolens

| folgende tilfeller ber behandlingsavgjerelsen tas

under overveielse av fordeler og risiko samt valg

av de mest passende kompresjonsmidlene:

« Utpregede vaeskende dermatoser

« Inkompatibilitet med kompresjonsmaterialet

« Alvorlige sensibilitetsforstyrrelser i
ekstremitetene

« Fremskreden perifer neuropati (f.eks. ved
diabetes mellitus)

« Primaer kronisk polyartritt

Hvis du har spersmal om disse spesifikasjonene,
ber vi deg om & kontakte legen din eller
medisinsk fagpersonale.

Hvis det ikke tas hensyn til ovennevnte
kontraindiksjoner, frafaller produsentens ansvar —
spesielt produktansvar.

Anvisninger for bruk

« Den forste tilpasningen skal kun utferes av
fagpersonale med medisinsk utdannelse.

« Ta helst strempene pa om morgenen rett etter at
du har statt opp eller etter lymfedrenasje.

« Sprg for at du tar den pa riktig vei. Etiketten er
sydd pa everst i strampen mot skulderen.

« Bruk hansker fra Bauerfeind nar du skal ta
kompresjonsstrempene fra VenoTrain pa og av.
Dette gjor det enklere & fordele strempen jevnt.

« Armene og hendene dine ma vere torre.

«Unngéa a bergre maskene med spisse
fingernegler. Ta av smykker pa forhand.

- Unnga a overstrekke strampene og ikke dra
strempene opp med silikonbandet.

« Unnga skader pa strikkematerialet og klipp
heller ikke av tradender eller etiketter, da dette
kan fore til at viktige knuter lasner.

« Kompresjonsarmstrgmpene fra VenoTrain skal
oppbevares tert og markt.

« Kompresjonsstromper er bruksgjenstander og
er utsatt for naturlig slitasje ved regelmessig
bruk. Anbefalt brukstid er 6 maneder. Dette fo-
rutsetter riktig handtering (ta pa og av, stell osv.).
Maks. brukstid ved riktig lagring er trykket pa
etiketten pa esken med et »timeglass«-symbol.

Anvisninger for rengjoring

« Bruk finvaskemiddel og et vaskenett. Ikke utsett
produktene dine for direkte varme. Regelmessig
pleie sikrer optimal virkning.

« Produktet kan terkes med skaneprogram i
torketrommel. Falg anvisningene pa den
pasydde etiketten pa den gvre kanten av
produktet.

«Ved handvask er det best a tarke strempene
mellom to terre handklaer (de skal ikke vris).

» Unnga tilsetninger som skyllemiddel,
blekemiddel og flekkfjerner.

« Tork innsiden av silikonbandet med en fuktig
klut en gang om dagen.

Anvisninger for gjenbruk
Produktet er beregnet til individuell behandling
av én pasient.

Garanti

Lovbestemmelsene i landet hvor produktet ble
kjopt, gjelder. Hvis du mistenker et garantitilfelle,
ta forst direkte kontakt med forhandleren som
du kjopte produktet av. Produktet skal rengjores
for det vises i garantitilfeller. Hvis anvisningene
om handtering og vedlikehold av VenoTrain ikke
er overholdt, kan garantien bli pavirket eller
utelukket.

Garantien utelukkes ved:

« Bruk som ikke er i samsvar med indikasjonene

« Manglende overholdelse av instruksjonene fra
fagpersonalet

« Uautorisert endring av produktet

Ansvarsfraskrivelse

Ikke selvdiagnostiser eller selvmedisiner, med
mindre du er medisinsk fagpersonell. Radfer deg
med legen din eller kvalifisert fagpersonale for
du tar i bruk vart medisinske produkt for forste
gang. Dette er den eneste maten effekten av
produktet kan vurderes i henhold til kroppen din
og eventuelle, individuelle risikoer ved anvendelse
kan utredes. Folg radene fra dette fagpersonalet
og all informasjonen i denne brosjyren/eller dens
nettversjon — inkludert utdrag (herunder: tekst,
bilder, grafikk osv.).

Hvis du er i tvil etter & ha konsultert fagpersonalet,
kontakt legen din, forhandleren eller oss direkte.

Meldeplikt

Pa grunn av regionale lovbestemmelser, er du
forpliktet til & rapportere alvorlige hendelser

ved bruk av dette medisinske utstyret til bade
produsenten og den ansvarlige myndigheten
umiddelbart. Var kontaktinformasjon finner du pa
baksiden av denne brosjyren.

Avfallsbehandling

Etter avsluttet bruk, vennligst avhend produktet i
henhold til lokale forskrifter.

Materialsammensetning

Folgende materialer brukes i kompresjons-
strempene vare: polyamid og elastan. Den
prosentvise sammensetningen er angitt pa den
pasydde etiketten.

Noen produkter kan veaere utstyrt med silikonband.
Hos silikonb&nd med nupper bestar dette av
polyamid, silikon og elastan.

- Medical Device (Medisinsk utstyr)
- Identifikator av DataMatrix som UDI

Informasjonen ble sist oppdatert: 2026-02

1 Fagpersonale er enhver person som har
tillatelse til & tilpasse og gi instruksjoner om
bruk av kompresjonsstremper ifglge de statlige
bestemmelsene som gjelder hos deg.

Naermere og utferlig informasjon far du hos din
lege og din fagforhandler.

Tips for a ta pa strampene

« Tre armstrgmpen over elastikken i
handleddsomradet.

« Trekk armstrempen med overslaget over
handen.

- Ta forsiktig tak i strikkemateriale pa utsiden
og trekk strempen etappevis oppover inntil
den sitter jevnt pa armen.

Se veiledningen pa den forste siden i denne

brosjyren!

Pakledningshjelpen VenoTrain glider gjer det

enklere a ta pa kompresjonsstrempene fra

VenoTrain.

@ suomi

Hyva tuotteen kayttdja,

kiitos paatoksestasi ostaa Bauerfeind-tuote.
Teemme joka paiva tyota hoitotuotteidemme
tehokkuuden parantamiseksi entisestaan, silla
terveytesi on meille tarkeaa. Lue ja noudata
huolellisesti ndita kayttéohjeita. Jos sinulla on
kysyttavad, ota yhteytta hoitavaan laakariisi tai
tuotteen jalleenmyyjaan.

Kayttotarkoitus

VenoTrain on lddkinnallinen laite. Se on
laskimoperaisten ja/tai imunestekiertoon
liittyvien sairauksien seka lipedeeman
pitkaaikaiseen hoitoon tarkoitettu hoitosukka/
hoitohiha.




Kayttoaiheet

Krooniset verisuonisairaudet

« Laskimoperdisten oireiden parantaminen

« Laskimoperdisen turvotuksen hoito

« Laskimoepamuodostumat

« Elamanlaadun parantaminen kroonisten
verisuonisairauksien yhteydessa

« laskimolaajentuma

« Laskimolaajentuman jalkihoito alkuvaiheessa

Tromboemboliset verisuonisairaudet
« Pinnallinen kasivarren laskimotukos
« Tromboosin jalkeinen tila

« Posttromboottinen oireyhtyma

Edeemat

« Imunesteturvotus

«Varhainen kaytto rintasyopaan liittyvan imunes-
teturvotuksen ennaltaehkaisevassa hoidossa

« Laskimoperdinen imunesteturvotus

«Vamman jalkeinen turvotus

« Leikkauksen jalkeinen turvotus

« Rasvaturvotus (lipedeema)

« Lipodeemat ja imunesteturvotus

« Liikkumattomuuden aiheuttamat tukostilat
(nivelperainen ahtausoireyhtyma, raajan tai sen
osan herpauma)

Muita kayttoaiheita
« Palovammojen jalkihoito
« Arpien hoito

Kayttoalue
Kayttoaiheiden mukaisesti

/\ Kayttson Liittyvat riskit
tarkasti kayttoohj madrayksia ja

tihenkildston ia ohjeita.’

Asianmukaisesta kaytosta ei ole raportoitu

haittavaikutuksia. Edellytyksena on, etta

tuotetta kaytetaan ainoastaan kdyttdaiheen

mukaisesti ja etta ammattihenkilosto on mitannut

jalkasi/ katesi ja opastanut hoitosukkien /-hihojen
oikeaoppisessa pukemisessa. Silikonireunaiset
kompressiohihat voivat aiheuttaa ihodrsytysta, jos
sinulla on silikoniallergia.

Ala tee tuotteeseen omavaltaisia muutoksia, silla

silloin se ei anna tarvittavaa apua tai se voi aiheut-

taa terveydellista haittaa. Takuu ja valmistajan
tuotevastuu eivat talldin ole voimassa.

« Tuote ei saa joutua kosketuksiin voiteiden,
kosteusemulsioiden tai muiden rasvoja tai
happoja sisaltavien aineiden kanssa.

« Jos huomaat tuotteen kayton yhteydessa
muutoksia tai vaivojen pahenemista, keskeyta
tuotteen kaytto ja ota yhteys hoitavaan laakariin.

Kayttorajoitukset (vasta-aiheet)
« Pitkalle edennyt perifeerinen valtimotauti, jos
jokin seuraavista toteutuu

« Dekompensoitu sydamen vajaatoiminta

(NYHA 11 +1V)
« Septinen flebiitti
+ Phlegmasia cerulea dolens
Seuraavissa tilanteissa on terapiasta
paatettdessa punnittava hyotyjen ja riskien valista
suhdetta seka valittava sopivin kompressiovaline:
« Selvasti markivat dermatoosit
« Kompressiomateriaalien sietovaikeudet
» Hoidettavan raajan vakavat tuntohairiot
« Pitkalle edennyt perifeerinen neuropatia

(esim. diabeteksen yhteydessa)
« Primaarinen krooninen polyartriitti
Jos sinulla on kysyttavaa naista tiedoista, ota
yhteytta hoitavaan laakariisi tai terveydenhuollon
ammattilaiseen.
Jos ylla mainittuja kayttorajoituksia ei noudateta,
valmistajan vastuu - erityisesti tuotevastuu —
raukeaa.

Kayttoohjeet

« Vain koulutettu ammattihenkilosto saa sovittaa
tuotteen ensimmaisella kayttokerralla.

« Suosittelemme sukkien/ hihojen pukemista
aamuisin heti ylosnousun jalkeen seka heti
lymfahoidon jalkeen.

« Varmista, etta puet hoitohihan oikein pain.
Tuote-etiketti on ommeltu hihan ylareunaan,
olkapaan puolelle.

« Kayta VenoTrain-hoitosukkien tai -hihojen
pukemiseen ja riisumiseen Bauerfeind-kasineita.
Ne helpottavat materiaalin silottelua tasaiseksi.

« Kasivarsien ja kasien on oltava kuivat.

- Valta koskemasta neulokseen teravilla kynsilla.
Riisu korut ennen sukkien/ hihojen pukemista.

« Valta sukkien / hihojen liiallista venyttamista.
Ala veda niita ylos kiinnitysnauhasta.

« Valta neuloksen vaurioitumista. Ala leikkaa pois
langanpaita tai tuote-etiketteja, silla neuloksen
solmut voivat talloin aueta.

« Sdilyta VenoTrain-hoitosukkia ja -hihoja kuivassa
ja valolta suojatussa paikassa.

« Hoitosukat ja -hihat ovat kayttoesineita, jotka
kuluvat saannollisessa kaytossa luonnostaan.
Suositeltu kayttdaika on 6 kuukautta. Sen to-
teutuminen edellyttaa tuotteen asianmukaista
kasittelya (pukeminen, riisuminen, hoito jne.).
Pisin kayttoaika asianmukaisesti sailytettyna on
merkitty pakkauksen etikettiin tiimalasisymbolilla.

Puhdistusohjeet

« Kayta tuotteen pesemiseen hienopesuainetta
ja pesupussia. Ald altista tuotetta suoralle
kuumuudelle. Saannallinen hoito takaa tuotteen
optimaalisen vaikutuksen.

« Tuote soveltuu kuivattavaksi kuivausrummussa,
jos kaytettavissa on hellavarainen
kuivausohjelma. Noudata myds tuotteen

m tuat m

ylar

olevia hoito-ohjeita.

« Kasin pestdessa suosittelemme puristelemaan
tuotteen kuivaksi kahden kuivan pyyhkeen valis-
sé (ala vaanna kuivaksi).

« Ala kayta pyykinpesussa lisdaineita, kuten
huuhtelu-, valkaisu- tai tahranpoistoaineita.

« Pyyhi silikonipintaisen kiinnitysnauhan sisapuoli
kerran pdivdssa kostealla liinalla.

Tuotteen uudelleenkaytto
Tuote on tarkoitettu vain yhdelle potilaalle.

Tuotetakuu

Tuotteeseen sovelletaan sen ostomaan lainsaa-

dantoa. Mahdollisessa takuutapauksessa ota

ensin yhteytta tuotteen myyjaan. Tuote on puh-

distettava ennen takuuvaatimuksen esittamista.

Jos VenoTrainin hoito- ja kasittelyohjeita ei ole

noudatettu, takuuta voidaan rajoittaa tai se voi

raueta kokonaan.

Takuu ei ole voimassa seuraavissa tapauksissa:

« Tuotetta on kaytetty kayttoaiheiden vastaisesti.

« Ammattihenkiloston antamia ohjeita ei ole
noudatettu.

« Tuotteeseen on tehty omavaltaisia muutoksia.

Tuotevastuu

Ala diagnosoi vaivaasi itse tai suorita
itsehoitoa tai itselaakintaa, ellet kuulu
ammattihenkiléstoon'.

Ennen kuin kaytat laakinnallista laitetta
ensimmaista kertaa, kysy neuvoa laakarilta tai
ammattihenkilostolta’, silla se on ainoa tapa
arvioida tuotteemme vaikutusta kehoosi ja
maarittaa mahdolliset kayttoon liittyvat riskit ja
haittavaikutukset. Noudata ammattihenkiloston'
neuvoja ja kaikkia taman asiakirjan tai siita
verkossa kokonaisena tai osittaisena julkaistun
version ohjeita (mukaan lukien tekstit, kuvat,
grafiikat jne.).

Ilmoitusvelvollisuus

Kayttopaikassa voimassa olevan lainsaadannon
nojalla kaikista taman laakinnallisen laitteen
kayttoon liittyvista vakavista haittatapahtumista
on ilmoitettava valittomasti sekd valmistajalle
etta toimivaltaiselle valvontaviranomaiselle
(Saksassa Bundesinstitut fir Arzneimittel und
Medizinprodukte - lddkkeista ja laakinnallisi-
sta laitteista vastaava Saksan liittotasavallan
instituutti).

Havittaminen

Havita tuote kayton paatyttya paikallisten
maaraysten mukaisesti.
Materiaalikoostumus

Hoitosukissamme kaytetaan seuraavia
materiaaleja: polyamidia ja elastaania.

Materiaalien prosenttiosuudet on merkitty
tuotteeseen ommeltuun etikettiin.

Joissakin tuotteissa voi olla silikonipintainen
kiinnitysnauha. Nukkapintainen kiinnitysnauha
on valmistettu polyamidista, silikonista ja
elastaanista.

- Medical Device (Laakinnallinen laite)
- Datamatriisin tunniste UDI:na

Tiedot paivitetty: 2026-02

T Ammattihenkildstoon lukeutuvat henkilt, jotka
voimassa olevien kansallisten maaraysten mukaisesti
ovat valtuutettuja sovittamaan hoitohihoja ja
opastamaan niiden kaytossa.

Yksityiskohtaisia lisatietoja saat laakariltasi tai
jalleenmyyjaltasi.

Pukemisvinkkeja

« Kaanna hoitohiha ympari ranteen kohdalla
olevan resorin kohdalta.

+ Pue hoitohiha kasivarteesi vetamalla
nurinpain kdannetty osa kaden yli.

« Tartu varovasti neuloksen ulkopintaan ja veda

sita silotellen vaiheittain ylospain, kunnes se

on tasaisesti kasivarren ymparilla.

N tdman kaa

la olevaa ohjetta!

VenoTrain glider -pukemisapu helpottaa

VenoTrain-kompressiotuotteiden pukemista.

. P

dansk

Kzere patient
Tak, fordi du har valgt et Bauerfeind-produkt.

Vi arbejder hver dag pa at forbedre den medi-
cinske effekt af vores produkter, fordi dit helbred
ligger os pé& hjertet. Lees og folg naervaerende
brugsanvisning ngje. Hvis du skulle have spergs-
mal, sa kontakt din egen leege eller din forhandler.

Anvendelsesomrade

VenoTrain er et medicinsk udstyr. Der er tale om
kompressionsstremper til langtidsbehandling ved
flebologiske sygdomme og/eller lymfesygdomme
samt til langtidsbehandling af lipedem.
Indikationer

Kroniske venesygdomme

« Forbedring af vengse symptomer

« Behandling af vengse sdemer

«Vengse malformationer



« Forbedring af livskvaliteten ved kroniske
venesygdomme

« Areknuder

« Initial fase efter areknudebehandling

Vengse tr y
« Overfladisk armveneblodprop
« Tilstand efter trombose

« Posttrombotisk syndrom

@demer

« Lymfedemer

« Til tidlig anvendelse i den praeventive behandling
af lymfedemer i forbindelse med brystkraeft

« Flebo-lymfedemer

« Posttraumatiske gdemer

- Postoperative gdemer

« Lipedemer

« Lipedem med lymfedemer

« Vaeskeansamlingstilstande som felge af immo-
bilitet (artrogent vaeskeansamlingssyndrom,
pareser og delpareser i ekstremiteten)

Andre indikationer

« Tilstand efter forbraendinger

« Behandling af ar

Anvendelsessted
I henhold til indikationerne

A Bivirkninger

Vzr opmarksom pa angivelserne i denne

brug isning og det f id. d

fagpersonalets oplysninger.!

Ved saglig korrekt anvendelse er der ingen

kendte bivirkninger, safremt du udelukkende

anvender produktet svarende til indikationen,

din forsyning er blevet malt af faguddannet

personale og du er blevet informeret om, hvordan

kompressionsstrgmperne tages pa korrekt. Ved
kompressionsstremper med silikoneband kan der
ved overfalsomhed opsta hudirritationer.

Foretag ingen egenradige andringer pa

produktet, ellers kan det ikke hjzelpe som

forventet eller medfgre sundhedsskader. Garanti
og erstatningskrav er i dette tilfelde udelukket.

« Undga kontakt med fedt- og syreholdige midler,
salver eller lotioner.

« Hvis du konstaterer forandringer pa produktet
eller tiltagende smerter, mens du anvender
produktet, sa afbryd brugen og kontakt din egen
lege.

Kontraindikationer

« Fremskreden perifer arteriel okklusiv sygdom
« Dekompenseret hjerteinsufficiens (NYHA [11+1V)
« Septisk flebitis

« Phlegmasia coerulea dolens

| folgende tilfeelde skal behandlingen vaelges

under afvejning af den positive effekt og

risikoen samt valget af det bedst egnede

kompressionsmiddel:

» Udpraeget vaeskende dermatoser

« Uforenelighed med kompressionsmaterialet

« Sveere sensibilitetsforstyrrelser i ekstremiteten

« Fremskreden perifer neuropati (f.eks. ved
diabetes mellitus)

« Primaer kronisk polyartritis

Hvis du skulle have spergsmal vedregrende disse
oplysninger, sa kontakt din egen laege eller det
faguddannede medicinske personale.

Ved tilsidesaettelse af ovennavnte kontraindi-
kationer bortfalder producentens ansvar - isaer
produktgarantien.

Brugsanvisning

« Forste tilpasning ma kun gennemferes af
medicinsk uddannet personale.

« Det er bedst at tage stremperne pa om
morgenen, lige nar du er staet op, eller direkte
efter en lymfedraenage.

« Sorg for, at du tager dem pa pa vrangen pa
indersiden. Tojmaerket sidder i den gverste ende
mod skulderen.

« Brug Bauerfeind-handsker til at tage dine
VenoTrain-kompressionsstremper pa og af.
Herved bliver det nemmere at fordele materialet
ensartet.

« Dine arme og heender skal veere torre.

« Grib ikke med spidse fingernegle ind i maskerne.
Husk at tage dine smykker af forst.

»Undga at streekke stramperne for meget og
traek stremperne ikke op ved at tage fat i
silikonebandet.

« Pas pa, ikke du ikke beskadiger strikmaterialet
og klip ikke tradender og maerkater af, da der
herved kan lgsne sig produktionsbetingede
knuder.

« Opbevar VenoTrain-kompressionsstremperne pa
et tort og lysbeskyttet sted.

» Kompressionsstremper er brugsgenstande
og er ved regelmaessig brug udsat for naturlig
slitage. Den anbefalede beeretid er 6 maneder.
Dette forudsaetter korrekt handtering (af- og
patagning, pleje osv.). Den maks. anvendelse
ved korrekt opbevaring er patrykt med et
»timeglas«-symbol pa askens etikette.

Renggring

« Anvend finvaskemiddel og en vaskepose.
Produktet ma aldrig udsaettes for direkte varme.
Regelmaessig pleje garanterer en optimal effekt.

« Nar der anvendes et skaneprogram, er produktet
egnet til tarretumbler. Vaer opmaerksom pa
symbolerne pé tejmzerket pa produktets
overste kant.

«Ved handvask er det bedst, hvis stremperne
presses mellem to terre handklaeder (mé ikke
vrides).

«Undlad at benytte tilseetninger sasom
skyllemiddel, optisk hvidt eller pletrens.

« Visk silikonebandet pa indersiden én gang om
dagen med en fugtig klud.

Oplysninger vedrgrende brugen
Produktet er beregnet til individuel behand-
ling af én patient.

Garanti

Lovbestemmelserne i det land, hvor produktet

blev kebt, er gaeldende. Henvend dig i

garantitilfeelde forst direkte til den forhandler,

hvor du har kebt produktet. Produktet skal

renses, inden det indsendes i garantitilfeelde.

Ved manglende overholdelse af oplysningerne

om brug og vedligeholdelse af VenoTrain kan

garantien vaere begranset eller bortfalde helt.

Garantien er udelukket ved:

« Ved tilsidesattelse af indikationen

« Hvis det faguddannede personales instruktioner
ikke folges

« Egenradige andringer pa produktet

Oplysninger om ansvar

Foretag ikke selvdiagnoser, selvbehandling

eller selvmedicinering, medmindre du selv er
specialist’.

Ré&dfer dig altid med en leege eller specialist!, for
du bruger vores medicinske udstyr forste gang.
Kun pa denne made er det muligt at vurdere

den specifikke virkning af produktet pa din

krop og bestemme en eventuel risiko og/eller
bivirkninger ved anvendelse. Folg altid radene fra
specialisten’ og alle anvisninger i dette dokument
eller dets online preesentation, ogsa i uddrag
(inklusive tekster, billeder, grafik osv.).

Indberetningspligt

Som fglge af krav i den lokale lovgivning

har du pligt til at indberette enhver alvorlig
haendelse i forbindelse med brugen af dette
medicinske udstyr til bade fabrikanten og den
ansvarlige myndighed for medicinsk udstyr

(i Tyskland: Bundesinstitut fiir Arzneimittel
und Medizinprodukte - det tyske agentur for
leegemidler og medicinsk udstyr).

Materialesammensatning

Folgende materialer anvendes i vores
kompressionsstrgmper: polyamid og elastan
Den procentvise sammensatning fremgar af det
pageldende tgjmeerke.

Bortskaffelse
Udtjente produkter skal bortskaffes i henhold til
de lokale regler.

Enkelte produkter kan vaere forsynet med
et silikoneband. Dette bestar af det noprede
haefteband af polyamid, silikone og elastan.

[MD] - Medical Device (Medicinsk udstyr)
[uo] - Maerkning af DataMatrix som UDI

Informationens udgivelsesdato: 2026-02

1 Faguddannet personale er personer, som iht. geeldende
regler har tilladelse til at tilpasse og instruere i brugen
af kompressionsstremper.

Yderligere omfattende informationer far du hos
din laege eller din forhandler.

Tips vedrgrende patagning

« Buk armstrgmpen over ribkanten ved
handleddet.

« Treek armstrgmpen med den ombukkede kant
hen over handen.

« Tag nu forsigtigt fat pa den udvendige side af
strikmaterialet, og stryg strempen lidt efter
lidt op ad armen, indtil den ligger ensartet
fordelt pa armen.

Se vejledningen pa fold-ud siden i denne

brochure!

Ved brug af patagningshjalpen VenoTrain

glider bliver det nemmere at tage VenoTrain-

kompressionsstremperne pa.

polski

Szanowna Pacjentko,
szanowny Pacjencie,

dziekujemy za zaufanie okazane produktom
Bauerfeind.

Kazdego dnia pracujemy nad poprawa skutecz-
nosci medycznej naszych produktow, poniewaz
Panstwa zdrowie jest dla nas bardzo wazne.
Nalezy doktadnie przeczytac niniejszg instrukcje
uzytkowania i stosowac sie do zawartych w niej
wytycznych. Wszelkie pytania nalezy kierowac do
lekarza prowadzacego lub sklepu specjalistyczne-
go, w ktorym nabyli Panstwo wyrdb.

Przeznaczenie

VenoTrain to wyroby medyczne. Sa to produkty
uciskowe przeznaczone do dtugotrwatej terapii
chordb flebologicznych i/lub limfologicznych oraz
do dtugotrwatej terapii lipodemii.



Wskazania

Przewlekte choroby zyt

« Ztagodzenie objawdw choroéb zyt

« Leczenie obrzekow zylnych

« Znieksztatcenia zylne

« Poprawa jakoséci zycia w przypadku
przewlektych choréb zyt

« Zylaki

« Faza poczatkowa po terapii zylakow

Zakrzepowe choroby zyt

« Zakrzepica powierzchniowa zyt konczyn gérnych

« Stan po zakrzepach

« Zespot pozakrzepowy

Obrzek

« Obrzeki limfatyczne

« Do wczesnego stosowania w leczeniu profilak-
tycznym obrzeku limfatycznego zwigzanego z
rakiem piersi

« Obrzek limfoblastyczny

« Obrzek pourazowy

« Obrzek pooperacyjny

« Lipodermia

« Lipodermia z obrzekami limfatycznymi

« Przekrwienie z powodu bezruchu (zespét prze-
krwienia stawow, niedowtad i czesciowy niedo-
wtad konczyny)

Inne wskazania

« Stan po oparzeniach

« Leczenie blizn

Miejsce zastosowania

Zgodnie ze wskazaniami

A Zagrozenia wynikajace z
zastosowania

Nalezy SC|sle stosowac sue do |nstrukc||

PraW|dlowe stosowame nie powoduje skutkow
ubocznych, jezeli produkt jest uzywany wytacznie
zgodnie z zaleceniami i zostat odpowiednio
dopasowany przez osobe wykwalifikowana, a
pacjenta poinformowano o tym, jak prawidtowo
zaktadac produkty uciskowe. Osoby z
nadwrazliwoscia moga doznac podraznien skory
w przypadku uzywania wyrobow uciskowych
wykonczonych tasma silikonowa na $ciggaczu.
Nie dokonywac samodzielnie zadnych modyfikacji
wyrobu. W przeciwnym razie produkt moze nie
zadziata¢ w sposob oczekiwany lub spowodowac
uszczerbek na zdrowiu. Takie przypadki skutkuja
wygasnieciem gwarancji i wykluczeniem
odpowiedzialnosci.
« Wyrdb nalezy chroni¢ przed bezposrednim
kontaktem ze srodkami zawierajacymi ttuszcze
lub kwasy, z masciami i balsamami.

« W razie zaobserwowania nietypowych zmian lub
nasilenia dolegl\woscw nalezy przerwac stoso-
wanie produktu i skontaktowac sie z lekarzem.

Przeciwwskazania
« Zaawansowana choroba naczyn obwodowych
« Dekompensacyjna niewydolno$¢ serca
(NYHA 111 +1V)
« Bakteryjne zapalenie zyt
« Bolesny obrzek siniczy
W ponizszych przypadkach przy podejmowaniu
decyzji o rodzaju terapii nalezy rozwazy¢ korzysci
i ryzyko oraz wybrac optymalny $rodek uciskowy:
« Zaawansowane dermatozy saczace
« Nietolerancja materiatu uciskowego
« Ciezkie zaburzenia czucia konczyny
« Zaawansowana neuropatia konczyny (np. w
przypadku cukrzycy)
« Reumatoidalne zapalenie stawow

Wszelkie pytania odnosnie niniejszych danych
nalezy kierowac do lekarza prowadzacego lub
specjalistycznego personelu medycznego.

W przypadku nieprzestrzegania powyzszych
przeciwwskazan producent nie ponosi
odpowiedzialnosci cywilnej, w szczegélnosci
odpowiedzialnosci cywilnej za produkt.

Wskazowki dotyczace zastosowania

« Pierwsze dopasowanie musi przeprowadzi¢
osoba posiadajaca odpowiednie kwalifikacje i
niezbedng wiedze medyczna.

« Rajstopy najlepiej zaktadac rano, bezposrednio
po wstaniu z tézka lub po drenazu limfatycznym.

« Zwroci¢ uwage, aby produkt byt prawidtowo
zatozony z kazdej strony. Wszywka znajduje sie
na goérnym koncu rekawa od strony barku.

« Podczas zaktadania i zdejmowania podkolano-
wek uciskowych VenoTrain zalecamy noszenie
rekawiczek Bauerfeind. Utatwia to réwnomierne
roztozenie materiatu.

« Ramiona i dtonie musza by¢ suche.

« Nie chwytac dzianiny ostrymi paznokciami.
Przed zatozeniem nalezy zdjac bizuterie.

« Nie naciggac zbytnio ponczoch i nie ciagnac ku
gorze trzymajac za sciggacz.

« Chroni¢ dzianine przed uszkodzeniami.

Nie odcina¢ nitek ani metek, gdyz moze to
spowodowac naruszenie splotéw powstatych w
procesie produkcji.

« Wyrdb uciskowy VenoTrain przechowywac w
miejscu suchym i zaciemnionym.

« Podkolandwki uciskowe sg wyrobami
uzytkowymi i ulegaja naturalnemu zuzyciu
w wyniku regularnego stosowania.

Zalecany czas noszenia wynosi 6 miesiecy.
Warunkiem zachowania maksymalnej
trwatosci podkolanowek jest ich prawidtowe
stosowanie (zaktadanie i zdejmowanie, pranie
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itd.). Dopuszczalny czas uzytkowania w
przypadku prawidtowego przechowywania jest
nadrukowany na etykiecie umieszczonej na
pudetku przy symbolu »klepsydry«.

Czyszczenie

« Stosowac $rodek piorgcy do delikatnych
tkanin i siatke do prania. Chroni¢ produkt
przed bezposrednim dziataniem zrodet ciepta.
Regularne czyszczenie zapewnia optymalng
skutecznosc.

«Wyrdb mozna suszy¢ w suszarce bebnowej w
programie do tkanin delikatnych. Przestrzegaé¢
réwniez instrukcji znajdujacych sig na
wszywce przy gérnym obrzezu produktu.

« Po praniu recznym najlepiej osuszy¢ produkt
miedzy dwoma recznikami (nie wyzymac).

« Nie uzywac ptynéw do ptukania, wybielaczy ani
odplamiaczy.

« Tasme silikonowa znajdujaca sie po
wewnetrznej stronie $ciggacza nalezy przetrze¢
raz dziennie wilgotng szmatka.

Zastrzezenie odpowiedzialnosci

Nie wolno samodzielnie stawia¢ diagnozy ani
leczy¢ sie na wtasng reke, chyba ze jest sie
specjalistg w tym zakresie. Przed pierwszym
uzyciem naszego produktu medycznego nalezy
zasiegnac porady lekarza lub przeszkolonego
personelu specjalistycznego, poniewaz tylko

w ten sposéb mozna oceni¢ wptyw naszego
produktu na organizm i okresli¢ ewentualne
zagrozenia bedace nastepstwem jego stosowania,
wynikajace z indywidualnych uwarunkowan.
Nalezy stosowac sie do zalecen specjalistycznego
personelu, jak réwniez do wszystkich instrukcji
zawartych w niniejszym dokumencie lub jego
prezentacji online, nawet we fragmentach (w tym:
tekstéw, obrazéw, grafik itp.).

Jesli po konsultacji z personelem
specjalistycznym pozostang jakiekolwiek
watpliwosci, nalezy skontaktowac sie z lekarzem,
sprzedawca lub bezposrednio z nami.

Wskazowki na temat ponownego

zastosowania
Produkt przeznaczony jest do indywidualnego
zaopatrzenia jednego pacjenta.

Gwarancja

Obowiazujg przepisy prawa kraju, w ktéorym
zakupiono wyrob. W razie ewentualnych roszczen
z tytutu rekojmi nalezy sie najpierw zwrdcic¢
bezposrednio do sprzedawcy, u ktérego zakupiono
wyrdb. Przed oddaniem do reklamacji produkt
nalezy oczysci¢. Nieprzestrzeganie instrukcji
dotyczacych uzytkowania i prania VenoTrain moze

ogramczyc zakres roszczen z tytutu rekojmi lub
jej wytaczenie.

Wytaczenie rekojmi nastepuje w przypadku:

« Uzytkowania niezgodnego ze wskazaniami

« Nieprzestrzegania instrukcji specjalisty

« Samowolnych modyfikacji produktu

Odpowiedzialnos¢

Zasadniczo nie nalezy samodzielnie przeprowad-
zac diagnozy, leczenia ani przyjmowac lekow,
chyba ze jest sie specjalistg’.

Przed pierwszym uzyciem naszego wyrobu me-
dycznego nalezy zwrdci¢ sie o porade do lekarza
lub specjalisty’, aby oceni¢ indywidualny wptyw
produktu na organizm oraz mozliwe zagrozenia/
skutki uboczne zwigzane ze stosowaniem produk-
tu. Nalezy przestrzegac porad specjalisty’, a takze
wszelkich wskazowek zawartych w niniejszym
dokumencie lub w jego wersji online, réwniez

we fragmentach (takich jak teksty, ilustracje,
grafiki itd.).

Obowiazek zgtaszania

Zgodnie z miejscowymi przepisami prawa
istnieje obowigzek bezzwtocznego zgtoszenia
kazdego powaznego incydentu przy stosowaniu
niniejszego wyrobu medycznego zaréwno do
producenta, jak i do wtasciwego urzedu ds. wy-
robéw medycznych (w Niemczech: Bundesinstitut
fir Arzneimittel und Medizinprodukte - Urzad
Rejestracji Produktow Leczniczych, Wyrobow
Medycznych i Produktow Biobojczych).

Utylizacja
Po zakonczeniu uzytkowania zutylizowa¢ produkt
zgodnie z lokalnymi przepisami.

Sktad materiatowy:

Do produkcji naszych produktow uciskowych
stosowane sg nastepujace materiaty: poliamid

i elastan. Procentowy sktad mozna znalez¢ na
wszytych metkach.

Niektore produkty moga by¢ wyposazone w tasme
silikonowa w $ciggaczu. W przypadku éciaggacza
samonosnego sktada sie ona z poliamidu, silikonu
i elastanu.

- Medical Device (Wyrob medyczny)
— Unikalny identyfikator urzadzenia - kod
DataMatrix, UDI

Stan na: 2026-02

1 Specjalista to kazda osoba, ktéra zgodnie z
obowigzujacymi regulacjami krajowymi jest
uprawniona do dopasowywania produktow uciskowych
iinstruowania w zakresie ich uzytkowania.



Dalsze szczegotowe informacje mozna uzyskac
u lekarza prowadzacego i w sklepie specjali-
stycznym.

Wskazowki dotyczace zaktadania

Rekaw:

« Wywinac¢ rekaw nad $ciggacz w obrebie stawu
promieniowo-nadgarstkowego.

« Rozwijajac rekaw, naciagnac go na reke.

« Nastepnie ostroznie chwycic dzianing z
zewnatrz i stopniowo naciggac w gore, az
bedzie rownomiernie przylega¢ do ramienia.

Przestrzegac instrukcji umieszczonej na

pierwszej wewnetrznej stronie niniejszej

broszury!

Zaktadanie rekawa VenoTrain moze utatwic

uchwyt utatwiajacy zaktadanie VenoTrain glider.

@ Cesky

Vazena pacientko,
vazeny paciente,

mnohokrat vam dékujeme, Ze jste se rozhodl(a)
pro produkt Bauerfeind.

Denné pracujeme na zlepsovani lékarské

ucinnosti nasich produktd, protoze nam zalezi

na vasem zdravi. Pozorné si prectéte a dodrzujte

tento naved k pouziti. V pripadé otazek se obratte

na svého lékare nebo na specializovany obchod.

Ucel

VenoTrain jsou zdravotnické prostredky.

Jsou to kompresni punc¢ochy k dlouhodobé

terapii flebologickych a/nebo lymfologickych

onemocnéni a k dlouhodobé terapii lipedému.

Indikace

Chronicka Zilni onemocnéni

« Zlepseni zilnich symptomd

« Lécba zilnich otokl

« Zilni malformace

« Zlep&eni kvality Zivota pfi chronickych Zilnich
onemocnénich

« Krecové zily

« Pocatecni faze po lécbé kieCovych Zil

Tromb bolicka Zilni éni

« Povrchova Zilni trombdza hornich koncetin

« Stav po trombdze

« Posttromboticky syndrom

Edémy

« Lymfedémy

« Pro v¢asné nasazeni v preventivni [éCbé
lymfedému spojeného s rakovinou prsu

« Flebolymfedémy

« Polrazové edémy

« Pooperacni edémy

« Lipedémy

« Lipedém s lymfedémy

« Méstnavé stavy v dasledku imobility (artrogenni
méstnavy syndrom, paréza a dil¢i paréza
konéetiny)

Dalsi indikace

« Stav po popaleni

« Lécha jizev

Misto pouzivani

Podle indikaci

A Rizika pouzivani

k pouziti a pokyny odborného personalu’.

Pri spravné a odborné aplikaci nejsou znama
zadna rizika aplikace, jestlize vyrobek pouzivate
vyhradné v souladu s indikacemi a vase potfeby
zméfil zdravotnicky profesional a ten vas také
poucil 0 sprdvném nasazovani kompresnich
navlekd. U kompresnich navlekd se silikonovym
pridrzovacim paskem muze v pripadé
precitlivélosti dochazet k podrazdéni kize.

Na produktu neprovadéjte svévolné zadné zmény,
protoze by nemusel pomahat podle ocekavani,
nebo by mohl zptsobit Ujmu na zdravi. V takovych

« Zabrante kontaktu vyrobku s prostredky, které
obsahuji tuky, kyseliny, masti a télova mléka.

« Jestlize pri noseni vyrobku zjistite zmény nebo
rostouci potize, preruste dalsi pouzivani vyrobku
a obratte se na svého lékare.

Kontraindikace
« Pokrocilé onemocnéni uzavieni perifernich
tepen
« Dekompenzovana srdecni insuficience
(NYHA 1L+ 1V)
« Septicka flebitida
« Phlegmasia coerulea dolens
V nasledujicich pripadech je treba pfi pfijimani
rozhodnuti o lécbé zvaZzovat prinos a riziko, jakoz i
vybér nejvhodnéjsich kompresnich prostredkd:
«Vyrazné mokvajici dermatozy
« Nesnasenlivost vaci kompresnimu materialu
« Tézké poruchy citlivosti koncetin
« Pokrocila periferni neuropatie (napfiklad pfi
diabetes mellitus)
« Primarni chronicka polyartritida
V pfipadé otazek k témto udajum se obratte na
svého lékare nebo na Vas odborny medicinsky
personal.
Nedbanim vyse uvedenych kontraindikaci se rusi
zaruka vyrobce — zejména zaruka na vyrobek.
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Peélivé dodrzujte idaje uvedené v tomto navodu

pfipadech jsou veskeré zaruky a ruéeni vylouceny.

Pokyny k pouZivani

« Prvni prizplsobeni smi provadét pouze lékarsky
proskoleny odborny personal.

« Navleky si obléknéte nejlépe rano ihned po
vstavani, resp. po lymfatické drenazi.

« Dbejte, abyste si je oblékli spravné. Nasivka se
nachazi na hornim konci navleku ve sméru k
rameni.

« Pi navlékani a svlékani kompresnich navlekd
VenoTrain noste rukavice Bauerfeind, usnadni
vam to stejnomérné rozlozeni materialu na
koncetiné.

« PaZe a ruce musite mit suché.

« Zamezte zachyceni ok puncochy ostrymi nehty.
Pred nasazovanim navlekd nejdrive odlozte
Sperky.s Vyvarujte se prehnanému
natahovani navlekd a netahejte produkt nahoru
za pridrzny pas.

« Zabrante poskozeni Upletu a neodstfihavejte
zbytky niti a etiket, protoze se tak mohou uvolnit
uzly z vyroby.

« Kompresivni navleky VenoTrain ukladejte na
suché misto chranéné pred svétlem.

« Kompresivni puncochy jsou spotfebnim
predmeétem a pfi pravidelném pouzivani
podléhaji prirozenému opotrebeni. Doporucena
doba noseni ¢ini 6 mésicl. To vak predpoklada
spravné zachazeni (nasazovani a snimani, péci
atd.). Maximalni doba pouzitelnosti pfi fadném
skladovani je uvedena u natisténého symbolu
»presypacich hodin« na etiketé krabice.

Pokyny k ¢isténi

« Pouzivejte jemny praci prostredek a sitku na
prani. Vyrobek nikdy nevystavujte primému
pusobeni tepla. Pravidelna péce zarucuje
optimalni Gcinek.

« Produkt lze susit v susicce pri pouziti programu
pro jemné pradlo. Dodrzujte pokyny k péci
uvedené na vsité etiketé na hornim okraji
produktu.

« Pri ru¢nim prani navleky vymackejte mezi
dvéma suchymi utérkami (nezdimejte).

« Nepouzivejte pfimeési do praciho prostredku —
napriklad zmék¢ovadla, opticka bélidla nebo
odstranovace skvrn.

« Jednou denné otirejte silikonovy pridrzny pas na
vnitfni strané navlekd vihkou utérkou.

Upozornéni tykajici se opakovaného
pouzivani

Vyrobek je urcen k individuadlnimu osSetfeni jedno-
ho pacienta nebo pacientky.

Zaruka

Plati zakonna ustanoveni zemé, ve které byl
produkt zakoupen. Jestlize predpokladate, ze
nastal pripad uplatnéni zaruky, obratte se nejdrive

na osobu, od které jste produkt zakoupili. Pred
ohlasenim naroku ze zaruky vyrobek vycistéte. Pri
nerespektovani pokynt k nakladani s vyrobkem
VenoTrain a k péci o néj mize byt zaruka
omezena nebo vyloucena.

Plnéni ze zaruky je vylou¢eno v nasledujicich
pripadech:

« Pouziti neodpovidajici indikaci

« Nerespektovani pokynt odborného personalu

« Svévolné pozmeénovani vyrobku

Upozornéni tykajici se odpovédnosti
Pokud nejste odborny personal!, zdsadné
neprovadéjte samodiagnostiku ani samolécbu
nebo samomedikaci.

Pred prvnim pouzitim naseho zdravotnického
prostredku se poradte s lékafem nebo odbornym
personalem1, protoze je to jediny zpUsob, jak
posoudit U¢inek naseho vyrobku na vase télo

a v pripadé potreby urcit pripadna aplikacni
rizika/nezadouci Ucinky. Ridte se radami tohoto
odborného personalu’ a véemi informacemi v
tomto dokumentu nebo jeho online verzi — véetné
vynatkd (zejména texty, obrazky, grafika atd.).

0Oznamovaci povinnost

Na zakladé regionalnich zakonnych predpist jste
povinni neprodlené oznamit kazdou zavaznou
nezadouci prihodu pri pouziti tohoto zdravot-
nického prostredku jak vyrobci, tak i prislusnému
Ufadu pro zdravotnické prostredky (v Némecku:
Bundesinstitut fir Arzneimittel und Medizinpro-
dukte - spolkovy Ustav pro léCiva a zdravotnicke
prostredky).

SloZeni materialu

Nase kompresni navleky jsou vyrobeny z
nasledujicich material: polyamid a elastan.
Procentudlni slozeni je uvedeno na pfislusné
vsité etiketé.

Likvidace

Po skonéeni doby pouZitelnosti vyrobek zlikvidujte
podle platnych mistnich predpisd.

Nékteré vyrobky mohou byt opatreny silikonovym
pfilnavym paskem. V pripadé nopkového
pridrzného pasku je tento vyroben z polyamidu,
silikonu a elastanu.

- Medical Device (Zdravotnicky prostredek)
— Identifikator maticového 2D kédu jako UDI

Stav informaci: 2026-02
1 Odborny personal je kazda osoba, ktera je opravnéna

dle platnych statnich nafizeni provadét prizplsobeni a
instruktaz o pouzivani kompresnich navlekd.
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Dalsi podrobné informace obdrzite u svého lékare
a specializovaného prodejce.

Tipy k pfikladani

« Ohriite navlek na pazi pres naplet v oblasti
zapéstniho kloubu.

« Natahujte navlek na pazi s postupnym
prevlékanim pres pazi.

+ Nyni pleteninu opatrné uchopte z vnéjsi strany
a vytahujte ji bez tvorby zahyb( nahoru, az je
po pazi rovnomeérné rozmisténa.

Respektujte navod uvedeny na prvni

rozkladaci strané této brozury!

Navlékani vasich kompresnich navlekd

VenoTrain vam ulehéi navlékaci pomucka

VenoTrain glider.

@ slovensky

Vazeny pacient,

dakujeme pekne, Ze ste sa rozhodli pre vyrobok
firmy Bauerfeind.

Pracujeme kazdy den na zlepseni medicinskej
ucinnosti nasich vyrobkov, lebo Vase zdravie nam
lezi na srdci. Precitajte si starostlivo tento navod
na pouzitie a dodrziavajte ho. Pri otazkach sa
obratte na svojho lekara alebo odbornu predajnu

Stanovenie ucelu

VenoTrain su zdravotnicke pomécky. Su to

kompresné pancuchy na dlhodobu terapiu

flebologické a/alebo lymfologické ochorenia a na

dlhodob terapiu lipedému.

Indikacie

Chronické Zilové ochorenia

« Zlepsenie vendznych symptomov

« Terapia vendznych edémov

« Venozne znetvorenie

« ZlepSenie kvality zivota pri chronickych Zilovych
ochoreniach

« Varikéza

«Inicidlna faza po varikoznej terapii

Tromboembolické Zilové ochorenia

« Povrchova vendzna trombéza zil ramena

« Stav po trombdze

« Posttromboticky syndréom

Edémy

« Lymfoedémy

« Na v&asné pouzitie pri preventivnej terapii
lymfedému spojeného s rakovinou prsnika

« Flebo-lymfoedém

« Posttraumatické edémy

« Pooperacné edémy

« Lipedémy

« Lipoedém s lymfedémom

« Stavy zapchy nasledkom imobility (artrogénny
syndrom zapchy, parézy a Ciastocné parézy
extrémnosti)

Iné indikacie

« Stav po popaleninach

« Osetrovanie Sije

Miesto nasadenia
Podla indikacif.

A\ Rizika pouzivania
Respektujte éo najpresnejsie zadania uvedené v
tomto navode a pokyny kvalifikovaného
personalu.
Pri odbornom pouzivani nie st zname Ziadne
uzivatelské rizika, pokial budete pouZivat vyrobok
vyslovne podla indikéacie, Vase oSetrovanie kvali-
fikovanym personalom bude primerané a budete
informovany o spravnom prikladani kompres-
nych pancuch. Pri kompresnych pancuchach so
silikdnovym upevnovacim pasom moze dojst pri
precitlivenosti k podrazdeniam pokozky.
Nevykondvajte svojvolné zmeny na vyrobku,
pretoze v opacnom pripade nedokazu pomaoct
tak, ako sa od nich ocakava, alebo mozu sposobit
poskodenie zdravia. Zaruka a rucenie su v tomto
pripade vylucené.
« Zabrante kontaktu s prostriedkami s obsahom
tuku a kyseliny, masti alebo emulzii.
« Ak spozorujete pri noseni vyrobku zmeny alebo
zvysené tazkosti, preruste dalSie pouZivanie a
obratte sa na svojho lekara.

Kontraindikacie

« Pokrocila periférna artériova uzatvaracia
choroba

« Dekompenzovana insuficiencia srdca
(NYHA 111 +1V)

« Septicka flebitida

« Phlegmasia coerulea dolens

V nasledujucich pripadoch sa musi vykonat

rozhodnutie o terapii pri zvazeni uzito¢nosti a

rizika a tiez volbe najvhodnejsieho kompresného

prostriedku

« Vyrazné mokvajuce dermatozy

« Neznasanlivost s kompresnym materialom

« Zavazné poruchy citlivosti koncatin

« Pokrocila periférna neuropatia (napr. pri
Diabetes mellitus)

« Primdarna chronicka polyartritida

Pri otazkach o tychto informaciach sa obratte na

svojho lekara alebo na kvalifikovany zdravotnicky

personal.
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Pri nerespektovani kontraindikacii vy55|e je
zodpovednost vyrobcu (najma rucenie za produkt)
vylucena.

Pokyny pre pouzivanie

« Prvotné prispésobenie smie vykonavat len
medicinsky vyskoleny odborny personal.

« Pancuchy obliekajte najlepsie rano hned, ako
vstanete, alebo po lymfatickej drenazi.

« Davajte pozor, aby sa tieto spravne navliekali.
Nasivka sa nachadza na hornom konci panéuchy
Vv smere ramena.

« Noste rukavice Bauerfeind na prikladanie
a odkladanie Vasich kompresnych pancuch
VenoTrain, ulah¢uje Vam to rovnomerné
rozdelovanie materialu.

«Ramena a ruky musia byt suché.

« Nedotykajte sa sietky ostrymi nechtami. Dbajte,
aby ste najskor odlozili vase Sperky.

« Zabrante nadmernému natahovaniu panctch a
netahajte vyrobok za upevnovaci pas.

« Zabrante poskodeniu Upletu a neodstrihujte
konce vlakien ani etikety, lebo by sa mohli
uvolnit uzly nutné pre vyrobné ucely.

« Udrzujte svoje kompresné pancuchy VenoTrain
na suchom a tmavom mieste.

« Kompresné pancuchy su spotrebné predmety
a podliehaju pri pravidelnom pouzivani
prirodzenému opotrebeniu. Odporucana
doba nosenia je 6 mesiacov. Predpoklada to
spravnu manipuldciu (natiahnutie a stiahnutie,
osetrovanie atd.) Max. doba pouzivania v pripade
riadneho skladovania so symbolom »pieskovych
hodin« je vytladena na stitku krabice.

Pokyny pre Cistenie

« PouZivajte jemny praci prostriedok a sietku na
bielizeA. Nikdy nevystavujte vyrobok priamemu
teplu. Pravidelné oSetrovanie zarucuje optimalne
ucinky.

« Produkt je vhodny na pouZzitie Setrného
programu pre susicku. ReSpektujte pokyny
uvedené na etikete, ktora je prisita na hornom
okraji Vasho vyrobku.

« Pri ruénom prani je najlepsi vytlacit vodu medzi
dvoma suchymi uteraky (nezmykat).

« Zabudnite na prisady do pracich prostriedkov
ako zmakcovadlo, opticky ¢inidla na zosvetlenie
alebo prostriedok na flaky.

« Poutierajte silikonovy pas na vnutornej strane
raz denne vihkou handrickou.

Pokyny pre opakované pouzitie

Vyrobok je naplanovany na individualne oSetrova-
nie pacienta alebo pacientky.

Zaruka

Platia zakonné ustanovenia krajiny, kde bol

vyrobok zakupeny. Ak vznikne podozrenie na

zarucny pripad, kontaktujte najprv priamo td

osobu, od ktorej ste vyrobok zakupili. Vyrobok sa

musi pred podanim zaruénej reklamacie vycistit.

Ak sa nereSpektovali pokyny k manipuldcii

a oSetrovaniu VenoTrain, mdze to negativne

ovplyvnit alebo vylucit narok na zaruku.

Zaruka je vylicena pri:

« Pouzivani bez spravnej indikacie;

« Nedodrziavani pokynov kvalifikovaného
personalu;

« Svojvolnych zmenach vyrobku

Pokyny k zaruke

V zasade nevykondvajte samostatnu diagnostiku,
samoliecenie ani samoliecbu, pokial nie ste
odborny personal’.

Pred prvym pouzitim nasho zdravotnickeho
pomdcky aktivne vyhladajte radu lekara alebo
odbornym personalom’, pretoze len tak je mozné
posudit individualny u¢inok vyrobku na vase a
zistit mozné rizika pouzivania/vedlajsie ucinky.
Respektujte rady tohto odborného personalu’,
ako aj véetky informacie uvedené v tychto
podkladoch/alebo v ich - aj ¢iastocnej - online
prezentécii (tieZ texty, obrazky, grafiky atd.).

Ohlasovacia povinnost’

Vzhladom na regionalne pravne predpisy

ste povinni bezodkladne nahlasit kazdu
zdvaznu nehodu, ku ktorej dojde pri pouzivani
tejto zdravotnickej pomocky, vyrobcovi aj
prislusnému organu pre zdravotnicke pomécky
(v Nemecku: Bundesinstitut fir Arzneimittel und
Medizinprodukte - Spolkovy institat pre lieky a
zdravotnicke pomécky).

Likvidacia

Zlikvidujte vyrobok po ukonceni pouzivania podla
miestnych predpisov.

Zlozenie materialu

V nasich kompresnych pancuchach sa pouzivaju
nasledujuce materialy: polyamid a elastan.
Percentudlne zlozenie najdete na prisluénej
nasivke.

Niektoré vyrobky moézu byt vybavené silikdnovou
lepiacou paskou. Pozostava z upeviovacej pasky s
nopmi vyrobenej z polyamidu, silikonu a elastanu.

- Medical Device (Zdravotnicke pomdcky)
— Znackovac datova matrica ako UDI

Stav informécii: 2026-02

1 Odbornym personalom je kazda osoba, ktora je
opravnena v sulade s platnymi narodnymi predpismi,



ktoré su pre Vas zavazné, vykonavat prispdsobenie
kompresnych pancich a zacvik v ich pouzivani.

Podrobnejsie informacie vdm poskytne vas lekar
a Vas odborny predajca.

Tipy k aplikacii

« Natiahnite panc¢uchu na ruku cez manzetu v
oblasti zapastia.

« Natiahnite pancuchu na ruku pomocou
preklopenia cez ruku.Potom uchopte pleteninu
zvonku a natahujte postupne smerom hore,
kym nebude priliehat rovnomerne k ruke.

Res$pektujte navod uvedeny na prvej

vnutornej strane tejto brozury!

Prikladanie Vasich kompresnych pancich

VenoTrain sa ulahcuje cez natahovaciu

pomaocku VenoTrain glider.

@ magyar

Tisztelt Paciensiink!
Koszanjik, hogy a Bauerfeind termékét valasztotta.

Minden nap azon dolgozunk, hogy a termékeink
egészségiigyi hatékonysagat noveljiik, hiszen

az On egészsége fontos szamunkra. Kérjuk, figyel-
mesen olvassa el és pontosan tartsa be a jelen
hasznalati atmutatéban leirtakat. Felmerilo
kérdéseivel kapcsolatban forduljon a kezel6orvo-
sahoz vagy keresse fel a szakuzletet.

Rendeltetés

A VenoTrain termékek gyogyaszati termékek.
Ezek kompresszids harisnyak a phlebolégiai
és/vagy lympholdgiai betegségek hosszu tavu
kezeléséhez, valamint a lipddéma hosszu tava
kezeléséhez.

Javallatok

A vénak kronikus megbetegedései

« A vénas tinetek javitasa

« Vénas 0démak kezelésére

« Vénas rendellenességek

« Az életmindség javitasa a vénak kronikus
megbetegedései esetén

« Visszértagulat

« Bevezetd szakasz varicositas kezelést kovetéen

A vénak tromb bolia gbetegedései

« Feliiletes karvénas trombozis

« Trombdzis utani allapot

« Poszttrombotikus szindréma

Gdemak

* Lymphoedema

« Korai alkalmazasra az emlérakkal 0sszefliggd
nyirokddéma megel6zé terdpidjaban

« Phlebo-limfodéma

+ Odémak trauma utan

« 0démak mitétek utan

- Lipodémak

« Lipodéma limfodémaval

« Immobilitas kovetkeztében kialakult pangasos
allapotok (arthrogén pangasos szindroma, a
végtagok paresise és részleges paresise)

Egyéb javallatok

« Egések utani allapot

« Hegkezelés

Az alkalmazas helye
A javallatoknak megfeleléen

/\ Hasznalati kockazatok

Kérjiik, pontosan tartsa be a jelen hasznalati

atmutato eldirasait és a szakszemélyzet

utasitasait."

Szakszer( alkalmazas esetén nem ismeretes

semmilyen hasznalati kockazat, amennyiben a

terméket kizarélag az eléirasoknak megfeleléen

hasznalja és az ellatast szakszemélyzet végezte,
és tajékoztattak Ont a kompresszids harisnya
helyes felvételérdl. A szilikon tapaddszalaggal
ellatott kompresszios harisnyak az arra érzékeny
személyeknél bérirritaciot okozhatnak.

Ne hajtson végre onhatalmulag semmilyen

valtoztatast a terméken, mert kiilonben nem

Ugy segit, mint ahogy az elvarhato lenne, vagy

akar az egészégre karossa is valhat. Ezekben az

esetekben nem all moédunkban sem garanciat,
sem pedig felelésséget vallalnunk.

«Ugyeljen arra, hogy a termék ne érintkezzen
zsir- vagy savtartalmu anyagokkal, kendcsokkel
és krémekkel.

« Amennyiben a termék hasznalata soran
valtozasokat vagy a panaszok sulyosbodasat
tapasztalja, ne alkalmazza tovabb és forduljon a
kezeldorvosahoz.

Ellenjavallatok
« Elérehaladott periférias arterialis elzarédas
- Dekompenzalt szivelégtelenség (NYHA Il +1V)
« Szeptikus phlebitis
«+ Phlegmasia coerulea dolens
A kovetkez6 esetekben az elény és kockazat
meérlegelésével, valamint a legmegfeleldbb
kompresszios eszkoz kivalasztasaval kell
eldonteni, hogy milyen kezelést alkalmazzunk:
« Sulyos nedvedz6 dermatosis
« A kompresszios anyaggal szembeni
tulérzékenység esetén
« A végtag sulyos érzészavara esetén
« Elérehaladott periférias neuropatia
(pl.: cukorbetegség)
« Primer krénikus polyarthritis
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Az adatokkal kapcsolatban felmeriild kérdéseivel
forduljon a kezeléorvosahoz vagy orvosi
szakszemélyzetéhez.

A fenti ellenjavallatok figyelmen kivil hagyasa
esetén a gyarto feleléssége — kiilonosen a
termékfeleldsség — megszinik.

Hasznalati utmutaté

« Az elsé felvételhez kérje orvosilag képzett
szakember segitségét.

« A legmegfeleldbb, ha a harisnyat reggel,
kozvetlenil a felkelés, illetve nyirokmasszazs
utan veszi fel.

« Ugyeljen a kompressziés karharisnya megfeleld
felhelyezésére. A bevarrdcimke a harisnya felsé
végén, a vall irdnyaban kell legyen.

« Viseljen Bauerfeind keszty(t a VenoTrain
kompresszios harisnya felvételéhez és
levételéhez. Ez megkdnnyiti az anyag egyenletes
elosztasat.

« A karja és a keze legyen szaraz.

« Ne nyuljon hegyes kdrmokkel a harisnya szemei
kozé. Ugyeljen arra, hogy felhlzasa elétt tegye le
az ékszereit.

« Kerdlje el a harisnyak tulzott nydjtasat, és ne
hlzza a terméket a tapaddszalagnal fogva
felfelé.

« El6zze meg a kotés sériilését, és ne vagja le a
szalvégeket és a cimkéket, mivel a gyartas soran
készitett csomok kioldodhatnak.

< AVenoTrain kompressziés harisnyat szaraz,
fénytél védett helyen tarolja.

« A kompresszios harisnya hasznalati targy, és
rendszeres hasznalat esetén természetesen
elkophat. Az ajanlott hasznalati idé 6 honap.
Ennek eléfeltétele a helyes kezelés (felhelyezés
és levétel, apolas stb.). Megfelelé tarolas esetén
a maximalis hasznalatot egy »homokdra«
szimbolum jelzi a doboz cimkéjén.

Tisztitasi utasitasok

« Kérjlk, hogy a mosashoz kimélé mosdszert
és mosohalot hasznaljon. Soha ne tegye ki a
terméket kozvetlen hének. A rendszeres apolas
garantalja az optimalis hatast.

« A termék gépben szarithatd a kimélé program
hasznalataval. Kérjiik, vegye figyelembe a
termék felsd szélébe varrt cimkén olvashaté
apolasi utmutatot is.

« Kézi mosas esetén a legjobb, ha két szaraz
toriilkozé kozott nyomkodia ki (ne csavarja).

«Ne hasznaljon mosdszeradalékokat, mint pl.
Gblitét, optikai fehéritét vagy folttisztitot.

« Naponta egyszer torolje le nedves ruhaval a
szilikon tapaddszalag belsé oldalat.

Utasitasok ujboli hasznalathoz
A termék a betegek egyénre szabott ellatasara
készilt.
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Garancia

Annak az orszagnak a térvényi eléirasai

érvényesek, amelyben a terméket megvdasarolta.

Amennyiben On garancialis problémat gyanit,

kérjik, hogy eldszor forduljon ahhoz, akitél On a

terméket megvasarolta. Kérjlk, hogy a terméket

a garancialis probléma bejelentése elétt mossa

ki. Amennyiben a VenoTrain hasznalatara és az

apoldsara vonatkozd utasitasokat nem tartottak

be, a garancia kdrosodhat vagy kizarasra

keriilhet.

A garanciat kizaro feltételek:

«Nem az indikacidonak megfelelé hasznalat

« Amennyiben nem tartjék be a szakszemélyzet
utasitasat

« Onhatalmulag elvégzett valtoztatasok a
terméken

Felelésségre vonatkozo

megjegyzések

Alapvetéen ne végezzen dndiagnozist,
0Ongyogyitast vagy ongyogyito kezelést, kivéve, ha
szakembernek szamit!.

Mielétt el6szor haszndlna gyogyaszati
termékiinket, kérje ki orvosa vagy a szakember'!
tanacsat, mivel csak igy lehet értékelni a termék
egyéni hatasat a szervezetére, és meghatarozni
az esetleges hasznalati kockazatokat/
mellékhatasokat. Kérjlk, kovesse ennek a
szakembernek! a tanacsait, valamint az ebben a
dokumentumban vagy annak online valtozataban
(beleértve a szévegeket, képeket, grafikakat stb.)
szerepld 0sszes utasitast.

Jelentési kotelezettség .

A regionalis jogszabalyok értelmében On koteles
minden sulyos eseményt, amely a gyogyaszati
termék hasznalata soran bekovetkezik,
haladéktalanul jelenteni mind a gyartonak, mind
a gyogyaszati termékekért felelés hatésagnak
(Németorszagban: Bundesinstitut fir Arzneimittel
und Medizinprodukte - a gyogyszerek és
gyogyaszati termékek szovetségi intézete).

Hulladékkezelés

Kérjik, a hasznalatot kovetéen a terméket a helyi
eléirasoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

Anyag Osszetétele

A kompresszios harisnyak gyartdsahoz a
kovetkez6 anyagokat hasznaljak: Poliamid és
elasztan. A kompresszios harisnya szazalékos
Osszetételét mindig a bevarrt cimkeén tekintheti
meg.

Egyes termékek szilikon tapadoészalaggal
lehetnek ellatva. Ez a szilikonos rogzit6 pant
esetében poliamidot, szilikont és elasztant
tartalmaz.



- Medical Device (Gyogyaszati termék)
— Az UDI az adatmatrix azonositdja

A tajékoztato utolso fellilvizsgalatanak datuma:
2026-02

1 A szakszemélyzet azokat a személyeket jelenti, akik
az On orszagaban érvényes elgirasok értelmében
a kompresszids harisnyak egyedi illesztésére és
hasznalatanak bemutatasara jogosultak.

Tovabbi részletes tajékoztatast kaphat orvosatol
és szakkereskedéjétol.

Felhelyezési javaslatok

« Forditsa ki a karharisnyat a csuklorésznél
éve szegélynél fogva.

« Huzza 4t a karharisnyat a kézfején.

« Fogja meg dvatosan kiviilrél az anyagot, és
lépésrdl lépésre simitsa felfelé ugy, hogy az
anyag egyenletesen kifekudjon a karon.

Vegye figyelembe az utmutatét a brosura elsé

belsé oldalan!

A VenoTrain kompresszids harisnya

felhelyezését a VenoTrain glider segédzokni

megkonnyiti.

@ hrvatski

Postovani pacijentu,
postovana pacijentice,

zahvaljujemo vam sto ste se odlucili za proizvod
tvrtke Bauerfeind.

Mi svakodnevno radimo na poboljsanju medicin-
ske ucinkovitosti svojih proizvoda jer vase nam
je zdravlje izuzetno vazno. Pazljivo procitajte i
postujte ove upute za uporabu. Ako imate kakvih
pitanja, obratite se svom lijec¢niku ili specijalizi-
ranoj trgovini.

Odredena primjena

VenoTrain su medicinski proizvodi. To su

kompresivne ¢arape za dugotrajnu terapiju

fleboloskih i/ili limfoloSkih oboljenja kao i za

dugotrajnu terapiju lipoedema.

Indikacije

Kroniéne bolesti vena

« Pobolj$anje venskih simptoma

« Terapija venskih edema

« Venske malformacije

« Poboljsanje kvalitete Zivota kod kroni¢nih
bolesti vena

«Varikoza

«Inicijalna faza nakon terapije varikoze

Tromboembolijske bolesti vena
« Tromboza povrsinskih vena ruke
« Stanje nakon tromboze

« Posttrombotski sindrom

Edemi

« Limfedemi

« Za ranu upotrebu u preventivnoj terapiji limfede-
ma povezanog s rakom dojke

« Flebolimfedemi

« Posttraumatski edemi

« Postoperativni edemi

« Lipoedemi

« Lipedem sa limfedemom

« Kongestivna stanja kao posljedica nepokretnosti
(artrogeni kongestivni sindrom, pareze i djelo-
micne pareze ekstremiteta)

Druge indikacije

« Stanje nakon opeklina

« Lijecenje oZiljaka

Mjesto primjene

Prema indikacijama

A Rizici primjene

Molimo obratite pozornost na specifikacije

navedene u ovim uputama za uporabu i na upute

struénog osoblja.!

Pri pravilnoj uporabi nisu poznati nikakvi rizici

primjene ako se proizvod koristi iskljucivo prema

indikaciji i ako je mjerenje za vasu terapiju

provelo stru¢no osoblje i informiralo vas o

pravilnom oblacenju kompresivnih ¢arapa. Kod

kompresivnih ¢arapa sa silikonskom vrpcom za
prianjanje moze se pojaviti nadrazenost koze
uslijed preosjetljivosti koze.

Nemojte provoditi samoinicijativne izmjene na

proizvodu, jer vam on u suprotnom mozda nece

pomoci kako je ocekivano ili moZe uzrokovati

ostecenja zdravlja. U takvim slu¢ajevima jamstvo i

odgovornost su iskljuceni.

« Izbjegavajte kontakt sa sredstvima koja sadrze
masnoce i kiseline, ljekovitim mastima ili
losionima.

« Ako prilikom no$enja proizvoda ustanovite
promjene ili povecanje tegoba, prestanite
upotrebljavati proizvod i obratite se svom
lijecniku.

Kontraindikacije

« Uznapredovala periferna arterijska okluzivna
bolest

« Dekompenzirana sréana insuficijencija
(NYHA 111 +1V)

« Septicki flebitis

« Phlegmasia coerulea dolens

U sljedecim slucajevima donosenje odluke o

terapiji te odabir najprikladnijeg kompresivnog

sredstva trebaju se provesti uzimajuci u obzir

koristi i rizike:

«|zrazene vlazne dermatoze

» Nepodnos$enje kompresivnog materijala

« Teski poremecaji osjeta u ekstremitetima

« Uznapredovala periferna neuropatija (npr. kod
dijabetesa)

« Primarni kroni¢ni poliartritis

Ako imate bilo kakvih pitanja vezano uz ove
informacije, obratite se svom lije¢niku ili
stru¢nom medicinskom osoblju.

U slu¢aju nepridrzavanja gore navedenih
kontraindikacija isklju¢ena je svaka proizvodaceva
odgovornost - posebice jamstvo na proizvod.

Upute za primjenu

« Prvu prilagodbu proizvoda smije provesti samo
medicinski Skolovano strucno osoblje.

« Carape je najbolje obuc¢i ujutro odmah nakon
ustajanja, odnosno nakon limfne drenaze.

« Pri tome vodite racuna da ih odjenete na pravu
stranu. USivna etiketa nalazi se na gornjem rubu
Carape gledano prema ramenu.

« Pri navlacenju i skidanju kompresivnih ¢arapa
VenoTrain nosite Bauerfeind rukavice, to vam
olaksava ravnomjerno rasporedivanje materijala.

«Vase ruke i Sake moraju biti suhe.

« Nemojte ostrim noktima posezati u ocice. Vodite
racuna da prije toga skinete nakit.

« Molimo izbjegavajte pretjerano rastezanje
¢arapa i nemojte proizvod vuci prema gore
drzeci ga za samodrzecu traku.

« Sprijecite ostecenja pletiva te nemojte rezati
krajeve konaca i etikete jer na taj nacin mogu
popustiti ¢vorovi nastali proizvodnjom.

« Svoje kompresivne ¢arape VenoTrain ¢uvajte na
suhom mjestu zasticenom od svjetla.

« Kompresivne ¢arape su potro$na roba i prilikom
redovitog koristenja podlozne su prirodnom
procesu trosenja. Preporuceno vrijeme nosenja
iznosi 6 mjeseci. To podrazumijeva ispravno
rukovanje (oblacenje, skidanje, odrzavanije itd.).
Maks. rok uporabe u odgovaraju¢im uvjetima
skladistenja naznacen je simbolom »pjes¢anog
sata« na etiketi kutije.

Upute za ¢iséenje

« Molimo koristite deterdzent za osjetljivo rublje
i mrezicu za pranje. Nikada nemojte izlagati
proizvod izravnoj toplini. Redovito odrzavanje
jamci optimalno djelovanje.

« Proizvod se smije susiti u susilici rublja u
programu za osjetljivo rublje. Takoder se
pridrzavajte uputa na usivenoj etiketi na
gornjem rubu vaseg proizvoda.

« U slucaju ru¢nog pranja ¢arape je najbolje
osusiti zamotane u suh ruénik (ne cijediti).

« Nemojte upotrebljavati dodatke sredstvima za
pranje poput omeksivaca, bjelila ili sredstava za
uklanjanje mrlja.

« Molimo obrisite unutarnji rub silikonske
samodrzece trake jednom dnevno vlaznom
krpom.

Napomene za ponovnu uporabu
Proizvod je predviden za individualno zbrinjavanje
jednog pacijenta.

Jamstvo

Vrijede zakonske odredbe drZzave u kojoj ste
kupili proizvod. U slucaju potrazivanja iz jamstva,
molimo prvo direktno kontaktirajte prodajno
mijesto na kojem ste kupili proizvod. Proizvod se
treba ocistiti prije prijave jamstva. Ako se niste
pridrzavali uputa za postupanje i odrzavanje
¢arapa VenoTrain, jamstvo mozZe biti umanjeno
ili iskljuceno.

Jamstvo je isklju¢eno u sljedeéim slucajevima:
« Primjena nije sukladna indikaciji

« Nepostivanje uputa stru¢nog osoblja

« Samoinicijativna izmjena na proizvodu

Isklju¢enje odgovornosti

Nacelno ne postavljajte sami dijagnozu, ne
provodite samolijec¢enje ili samomedikaciju osim
ako se ne ubrajate u stru¢no osoblje’.

Prije prve primjene naseg medicinskog proizvoda
svakako se aktivno posavjetujte s lijecnikom ili
stru¢nim osobljemn, jer se jedino tako moze pro-
cijeniti individualno djelovanje naseg proizvoda na
vase tijelo, te se eventualno mogu utvrditi mogudéi
rizici primjene/nuspojave. Pridrzavajte se savjeta
stru¢nog osoblja’ te svih naputaka iz ovog doku-
menta/ili njegove - takoder i djelomi¢ne - online
verzije (takoder tekstovi, slike, graficki prikazi itd.).

Obveza prijave

Temeljem regionalnih zakonskih propisa obvezni
ste svaki ozbiljniji Stetni dogadaj vezan uz upora-
bu ovog medicinskog proizvoda odmah prijaviti
kako proizvodacu, tako i nadleznom tijelu za me-
dicinske proizvode (u Njemackoj: Bundesinstitut
fur Arzneimittel und Medizinprodukte - Savezni
institut za lijekove i medicinske proizvode).

Zbrinjavanje

Molim zbrinite proizvod nakon zavrsetka
razdoblja uporabe sukladno lokanim propisima o
zbrinjavanju takvog otpada.

Sastav

Sljeded¢i materijali se koriste u nasim
kompresivnim ¢arapama: poliamid i elastan.
Procentualni udio u sastavu mozete procitati na
doti¢noj usivnoj etiketi.
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Neki proizvodi mogu biti opremljem silikonskom
lj epljwvom trakom. Ona se kod prianjajuce trake s

¢vori¢ima sastoji od poliamida, silikona i elastana.

- Medical Device (Medicinski proizvod)
— |dentifikator matrice podataka kao UDI

Stanje informacija: 2026-02

1 Stru¢no osoblje je svaka osoba koja je prema
vrijedecim drzavnim propisima ovlastena za
prilagodbu kompresivnih ¢arapa i upucivanje
pacijenata u nacin njihove uporabe.

Dodatne detaljnije mformacije dobit cete
od svojeg lijecnika i u svojoj specijaliziranoj
prodavaonici.

Savjeti za stavljanje

« Presavinite kompresivni rukav preko manzete
u podrucju ruénog zgloba.

« Navucite presavinuti kompresivni rukav preko
Sake.

« Sada pazljivo primite pletivo izvana i
postepeno ga vucite prema gore sve dok ne
bude ravnomjerno nalijegalo na ruku.

Obratite paZnju na upute na prvoj unutarnjoj

stranici ove brosure!

Navlacenje kompresivnih carapa VenoTrain

lakse je uz primjenu pomagala za navlacenje

VenoTrain glider.

« Venske malformacije

« Pobolj$anje Zivotnog kvaliteta kod hronicnih
venskih oboljenja

« Prosirene vene

« Pocetna faza nakon terapije prosirenih vena

Tromboembolijske bolesti vena
« Povréinska tromboza vena ruku
« Stanje nakon tromboze

« Posttrombotski sindrom

Edemi

« Limfedemi

«Za ranu primenu u preventivnoj terapiji limfede-
ma udruzenog sa rakom dojke

« Fleblimfedemi

« Posttraumatski edemi

« Postoperativni edemi usled reperfusije

« Lipoedemi

« Lipoedem sa limfedemom

« Kongestivno stanje zbog nepokretnosti (artro-
genski kongestivni sindrom, pareze i delimi¢ne
pareze ekstremiteta)

Druge indikacije

« Stanje nakon opekotina

« Tretman oZiljaka

Podruéje primene

Prema indikacijama

A Rizici primene

Molimo vas da pazljivo postujete specifikacije u

ovom uputstvu za upotrebu i uputstva struénog
blia 1

@ srpski

Postovana pacijentkinjo,
postovani pacijentu,

hvala vam &to ste se odlucili za Bauerfeind
proizvod.

Svaki dan radimo na pobolj$anju medicinske
efikasnosti nasih proizvoda, jer je vase zdravlje
blizu nasih srca. Pazljivo procitajte i sledite ovo
uputstvo za upotrebu. Ako imate pitanja, obratite
se iskljucivo svom lekaru ili vasoj specijaliziranoj
prodavnici.

Odredivanje namene

VenoTrain su medicinski proizvodi. To su
kompresivne ¢arape za dugotrajnu terapiju
fleboloskih i/ili limfoloskih oboljenja kao i za
dugotrajno lecenje lipedema.

Indikacije

Hroniéne bolesti vena

« Pobolj$anje venskih simptoma
« Terapija venskih edema

Ako se pravilno koristi, nisu poznati rizici primene,
pod uslovom da proizvod koristite iskljucivo u
skladu sa indikacijama i vase zbrinjavanje je od-
merilo kvalifikovano osoblje i bili ste obavesteni o
pravilnoj primeni vasih kompresivnih ¢arapa. Kod
kompresivnih ¢arapa sa silikonskom lepljivom tra-
kom moze doci do iritacije koze kod preosetljivosti.
Nemojte na sopstvenu inicijativu vrsiti bilo kakve
promene na proizvodu, jer u tom slucaju ne
mozete ocekivati da ¢e vam pomoci ili tada moze
prouzrokovati Stetu vaseg zdravlja. Garancija i
odgovornost su isklju¢eni u ovim slu¢ajevima.

« Izbegavajte da proizvod dode u dodir sa
sredstvima koja sadrze masnocu ili kiselinu,
kremama ili losionima.

« Kada pri nosenju proizvoda primetite bilo kakve
promene ili povecanu nelagodnost, prekinite
upotrebu i posavetujte se sa vasim lekarom.

Kontraindikacije

« Napredna bolest perifernog arterijskog zaceplje-
nja

« Dekompenzovana nedovoljna funkcija srca
(NYHA 111 +1V)

« Septicka upala vena

« Phlegmasia coerulea dolens
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U slede¢im slucajevwma treba doneti odluku o

lecenju uzimajuci u obzir korist i rizik kao i izbor

najprikladnijih sredstava za kompresiju:

«|zrazene vlazne dermatoze

« Netrpeljivost prema kompresionom materijalu

« Teske smetnje senzibilnosti ekstremiteta

« Napredna periferna neuropatija (npr. kod
Diabetes mellitus)

« Primarni hroni¢ni poliartritis

Ako imate pitanja o navedenom, obratite se
isklju¢ivo svom lekaru ili struénom medicinskom
osoblju.

Proizvodac ne preuzima garanciju - a posebno
garanciju za proizvod u slucaju nepridrzavanja
gore navedenih kontraindikacija.

Uputstva o primeni

« Prvo stavljanje sme da se obavi samo od strane
medicinski Skolovanog stru¢nog osoblja.

« Obucite vase ¢arape najbolje ujutro direktno na-
kon ustajanja, odnosno nakon limfati¢ne drenaze.

« Uverite se da ste arapu svuda podjednako
zategnuli. Zasivena etiketa se nalazi na gornjem
kraju carape na ramenu.

« Prilikom oblacenja i skidanja Vasih kompresivnih
Carapa VenoTrain koristite rukavice Bauerfeind,
to Vam omogucuje bolje rasporedivanje
materijala.

« Vase ruke i $ake bi trebale biti suve.

« Na hvatajte sa ostrim noktima u ¢vorove.
Pripazite na to da pre toga skinete vas nakit.

« Molimo izbegavajte preterano rastezanje ¢arapa
i proizvod ne vucite na lepljivoj traci.

« Izbegavajte ostecenja na pletivu i ne odrezujte
krajeve niti i etiketa, jer se tako mogu oslobodi
¢vorovi koji su potrebni.

. Cuvajte VenoTrain kompresivne Carape za ruke
na suvom i tamnom mestu.

« Kompresovane ¢arape su sredstva za korisc¢enje
i kod redovnog koris¢enja dolazi do prirodnog
procesa troSenja. Preporuc¢eno vreme nosenja
iznosi 6 meseci. To podrazumeva ispravno ruko-
vanje (oblacenje i skidanje, odrzavanje, itd.). Rok
maksimalne upotrebe pri pravilnom skladistenju
je odStampan simbolom sa »pescanim satom«
na etiketi kutije.

Uputstvo za odrzavanje

« Molimo koristite blago sredstvo za pranje i
mrezu za pranje rublja. Nikada ne izlaZite
vas proizvod direktnoj toploti. Redovna nega
osigurava optimalno dejstvo.

« Proizvod je kod koristenja finog programa
prikladan za su$ac. Takode, obratite paznju na
uputstva na etiketi zasivenoj na vrhu vaseg
proizvoda.

« Kod ruénog pranja najbolje je pritisnuti izmedu
dva peskira (ne cediti).

Izbegava te upotrebu dodatke u sredstvima
za pranje kao Sto su omeksivaci, sredstva za
beljenje ili sredstva za otklanjanje mrlja.

« Molimo vas saperite silikonsku traku na
unutrasnjoj strani jednom dnevno.

Uputstvo za ponovnu primenu
Proizvod je namenjen za individualno tretiranje
jednog pacijenta.

Garancija

VaZe zakonski propisi zemlje u kojoj ste proizvod
kupili. U slu¢aju potrazivanja iz garancije stupite u
kontakt prvo s prodavcem kod kojeg ste proizvod
kupili. Proizvod se mora ocistiti pre garantne
reklamacije. Ako nisu postovana uputstva za
rukovanje i odrzavanje VenoTrain, garancija moze
biti umanjena ili iskljucena.

Garancija je isklju¢ena kod:

« Primene koja nije u skladu sa indikacijama

» Nepostovanja uputstava stru¢nog osoblja

« Neovlaséene modifikacije proizvoda

Odricanje od odgovornosti

Nemojte sami postavljati dijagnozu, provoditi
samolecenje ili samomedikaciju, osim ako se ne
ubrajate u struéno osoblje’.

Pre prve upotrebe naseg medicinskog proizvoda,
aktivno potrazite savet lekara ili stru¢nog
osoblja’, jer je to jedini na¢in da procenite
individualnu efekasnost naseg proizvoda na vase
telo i da odredite sve moguce rizike primene/
kontraindikacije. Pratite savete stru¢nog osoblja’
i sve informacije u ovoj dokumentacunh njenoj

- delimi¢no sazetoj - on-line verziji (takode
tekstove, slike, grafike, itd.).

Obavezno prijavljivanje

Na osnovu regionalnih zakonskih propisa, obavez-
ni ste da bez odlaganja prijavite bilo koji ozbiljan
incident kada koristite ovaj medicinski proizvod

i proizvodacu i nadleznom organu vlasti. Nase
kontaktne podatke mozete pronaci na poledini
ove brosure.

Odlaganje

Na osnovu regionalnih zakonskih propisa,
obavezni ste da bez odlaganja prijavite bilo
koji ozbiljan dogadaj kada koristite ovaj
medicinski proizvod i proizvodacu i nadleznom
organu vlasti za medicinke proizvode (u
Nemackoj: Bundesinstitut fir Arzneimittel und
Medizinprodukte - savezni institut za lekove i
medicinske proizvode).

Sastav materijala:

Sledeci materijali se koriste u nasim kompreso-
vanim ¢arapama: poliamid i elastan. Procentualni
udeo u sastavu mozete procitati na usivenoj etiketi.
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Neki proizvodi mogu biti opremljeni silikonskom
lepljivom trakom. Ona se kod ¢voraste lepljive
trake sastoji od poliamida, silikona i elastana.

- Medical Device (Medicinski proizvod)
— |dentifikator matrice podataka kao UDI

Datum informacija: 2026-02

1 Stru¢no osoblje podrazumeva svaku osobu koja je
ovlaséena prema vazecim drzavnim propisima za
prilagodavanje i upucivanje u primenu kompresivnih
Carapa.

Dalje informacije dobijate od Vaseg lekara i u
Vasoj specijalizovanoj prodavnici.

Saveti za postavljanje

« Povucite unazad ¢arapu za ruke preko
manzetne u podrucju ru¢nog zgloba.

« Navucite ¢arapu za ruku tako Sto cete je
prevrnuti na ruci.

« Sada pazljivo spolja uhvatite tkaninu i prodite
naviée sa trakom sve dok ravnhomerno ne
nalegne na ruku.

Sledite uputstvo koje se nalazi na prvoj

unutrasnjoj strani ove brosure!

Pomocéno sredstvo za oblacenje VenoTrain

glider olak$ava Vam postavljanje Vase

VenoTrain kompresivne ¢arape za ruku.

@ slovenski

Spostovana pacientka,
spostovani pacient,

zahvaljujemo se vam, da ste se odlocili za izdelek
podjetja Bauerfeind.

Nenehno se trudimo izboljsati medicinsko u¢in-
kovitost nasih izdelkov, saj nam je vase zdravje
pomembno. Natanéno preberite in upostevajte
ta navodila za uporabo. Ce imate kakrsna koli
vprasanja, se obrnite na svojega zdravnika ali
specializirano prodajalno.

Namen uporabe

VenoTrain je medicinski pripomocek. To so
kompresijske hlacne nogavice za dolgoro¢no
zdravljenje fleboloskih in/ali limfoloskih obolenj
ter za dolgoroc¢no zdravljenje lipedema.
Indikacije

Kroniéne bolezni ven

« Izbolj$anje venskih simptomov

« Zdravljenje venoznih edemov
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« Venske malformacije

« Izboljsanje kakovosti Zivljenja pri kroni¢nih
boleznih ven

«Varikoza

« Zacetna faza po varikozni terapiji

Trombemboli¢ne bolezni ven

« Povréinska tromboza vene na roki
« Stanje po trombozi

« Potromboti¢ni sindrom

Edemi

« Limfedem

« Za zgodnjo uporabo pri preventivnem zdravlje-
nju limfedema, povezanega z rakom dojke

* Flebolimfedem

« Posttravmatski edem

« Pooperativni edem

« Lipedem

« Lipedem z limfedemom

« Zastajanje zaradi nepremi¢nosti (artrogeni za-
stojni sindrom, pareza in delna pareza okoncin)

Druge indikacije

« Stanje po opeklinah

« Oskrba brazgotin

Mesto uporabe
V skladu z indikacijami

ATveganja pri uporabi

Natanéno upostevajte smernice teh navodil za

uporabo in napotke strokovnega osebja.!

Pri namenski uporabi tveganja pri uporabi niso

znana, v kolikor izdelek uporabljate skladno z

navedbami in je vase noge izmerilo strokovno

osebje ter ste bili poduceni o pravilnem

namescanju kompresijskih nogavic. Pri

kompresijskih nogavicah s silikonskim pritrdilnim

trakom se lahko v primeru preobcutljivosti pojavi

drazenje koze.

|zdelka ne smete samovoljno spreminjati, saj v

tem primeru morda ne bo imel pricakovanega

ucinka oz. lahko Skoduje zdravju. V teh primerih

garancija in jamstvo prenehata veljati.

« Izdelek ne sme priti v stik s snovmi, mazili ali
losjoni, ki vsebujejo mascobe in kisline.

« Ce med nosenjem izdelka opazite spremembe
0z. poslabsanje stanja, prenehajte z uporabo
izdelka in obiscite zdravnika.

Kontraindikacije
« Napredna periferna arterijska okluzivna bolezen
« Dekompenzirana sréna insuficienca
(NYHA 11 +1V)
« Septi¢ni flebitis (bakterijsko vnetje vene)
« Phlegmasia coerulea dolens

V naslednjih primerih mora zdravnik pred
odlocitvijo za zdravljenje pretehtati koristi in

tveganja ter izbrati najustreznejse kompresijsko

sredstvo:

« Izrazito vlazni dermatitis

« Neprenasanje kompresijskega materiala

« Hude senzori¢ne motnje v okoncinah

« Napredna periferna nevropatija (npr. pri
sladkorni bolezni)

« Primarni kroni¢ni poliartritis

Ce imate kakréna koli vpraganja o teh
informacijah, se obrnite na svojega zdravnika ali
zdravstvenega delavca.

Ob neupostevanju zgornjih kontraindikacij
preneha jamstvo proizvajalca - zlasti jamstvo
za izdelek.

Navodila za uporabo

« Zacetno prilagoditev mora opraviti usposobljeno
medicinsko osebje.

«Najbolje je, da nogavice nadenete zjutraj, takoj
ko vstanete, ali po limfni drenazi.

« Pri namescanju poskrbite, da jih boste pravilno
obrnili. Etiketa je vSita na zgornjem robu rokava
in mora biti obrnjena proti ramenu.

« Pri obuvanju in sezuvanju kompresijskih nogavic
VenoTrain uporabljajte rokavice Bauerfeind,
saj boste z njimi lazje enakomerno razporedili
material po nogi.

« Roke in dlani morate imeti suhe.

« Z ostrimi nohti nikoli ne segajte v tkanje. Bodite
pozorni, da pred namescanjem odstranite ves
nakit.

« Prosimo preprecite raztezanje nogavice in ne
potegnite izdelek na oprijemnem traku navzgor.

« 1zogibajte se poskodbam pletiva in ne rezite
koncev nitk ali etiket, saj lahko s tem odrezete
zacetne vozlicke pletiva.

« Kompresijske nogavice VenoTrain hranite na
suhem in temnem mestu.

« Kompresijske nogavice so potrosno blago in
so pri redni uporabi izpostavljene naravnemu
postopku obrabe. Priporoceno obdobje nosenja
je 6 mesecev. Pri tem je seveda predpostavljeno
ustrezno rokovanje (oblacenju in slacenju,
negi itn.). Rok najdaljse uporabe ob ustreznem
shranjevanju je na etiketi embalaze oznacen s
simbolom »pescene ure«.

Navodila za ¢iscenje

« Uporabljajte blago pralno sredstvo in mrezo
za pranje. zdelka ne izpostavljajte neposredni
vrocini. Z redno nego boste zagotovili optimalno
delovanje.

«|zdelek je pri uporabi programa za fino pranje
primeren za susilnik. Upostevajte tudi navodila
na vsiti etiketi na zgornjem robu izdelka.

« Po roc¢nem pranju je najboljSe, da nogavice
stisnete med dve suhi brisaci (ne ozemajte).
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« Ne uporabljajte dodatnih Cistilnih sredstev, kot
so mehcalec, belilo ali odstranjevalec madezev.

« Prosimo, obrisite silikon oprijemni trak pred
vlago na notranji strani enkrat na dan.

Navodila za ponovno uporabo
Izdelek je namenjen izklju¢no individualni oskrbi
pacienta ali pacientke.

Garancija

Veljajo zakonski predpisi drzave, v kateri je bil
izdelek kupljen.V primeru uveljavljanja garancije
se najprej obrnite neposredno na osebo, pri kateri
ste izdelek kupili. Izdelek morate pred prijavo
garancijskega zahtevka ocistiti. Neupostevanje
navodil za ravnanje z izdelkom VenoTrain in za
njegovo nego lahko neugodno vpliva na garancijo
ali ta preneha veljati.

Garancija preneha veljati, kadar:

« Izdelka ne uporabljate v skladu z indikacijami;

« Ne upostevate navodil strokovno usposobljenega
osebja;

« Izdelek samovoljno spreminjate

Omejitev odgovornosti

Ne postavljajte si sami diagnoz, ne zdravite se
sami in ne izbirajte si sami zdravil, razen ce
spadate med strokovno osebje’.

Preden nas medicinski pripomocek prvi¢
uporabite, se posvetujte z zdravnikom ali
strokovnim osebjem!, saj je le tako mogoce
oceniti individualno u¢inkovanje izdelka na

vase telo in ugotoviti morebitna tveganja/
nezelene ucinke pri uporabi. Upostevajte nasvete
strokovnega osebja’ ter vsa navodila iz te
dokumentacije ali njene spletne razlicice, vklju¢no
z izvlecki (tudi besedila, slike,

sheme itd.).

Obveznost poroéanja

Na podlagi regionalnih zakonskih predpisov mo-
rate o vsakem resnem zapletu, ki se je zgodil med
uporabo tega medicinskega pripomocka, nemudo-
ma obvestiti proizvajalca in pristojni organ za
medicinske pripomocke (v Nemciji: Bundesinstitut
fur Arzneimittel und Medizinprodukte — zvezni
institut za zdravila in medicinske pripomocke).

Odstranjevanje
Po prenehanju uporabe izdelek odstranite skladno
z lokalnimi predpisi.

Sestava materiala

V nasih kompresijskih hla¢nih nogavicah so
uporabljeni naslednji materiali: poliamid in
elastan. Sestavo materiala v odstotkih najdete na
posamezni vsiti etiketi.



Nekateri izdelki so lahko opremljeni s silikonskim
pritrdilnim trakom. Ta je sestavljen iz poliamida,
silikona in elastana.

- Medical Device (Medicinski pripomocek)
— 0znaka kode podatkovne matrice kot
edinstvenega UDI

Stanje informacij: 2026-02

1 Strokovno usposobljeno osebje pomeni vsako osebo,
ki je po veljavnih drzavnih predpisih pooblascena za
prilagajanje in usposabljanje za uporabo kompresijskih
nogavic.

Za dodatne informacije se obrnite na svojega
zdravnika in specializiranega prodajalca.

Nasveti za nameséanje

« Rokav razprite v predelu zapestja.

« Rokav cez dlan povlecite na roko.

« Pletivo z zunanje strani previdno postopoma
razporejajte proti ramenu, da bo rokav
enakomerno namescen na roki.

Upostevajte navodila na prvi notranji strani

te brosure.

Namescanje kompresijskih nogavic VenoTrain

bo s pripomockom za namescanje VenoTrain

glider veliko laZje.

romanian

Stimata pacienta,
stimate pacient,

va multumim ca ati ales un produs Bauerfeind.

in fiecare zi lucram pentru a imbunatati eficienta
medicala a produselor noastre, deoarece sana-
tatea dumneavoastra este cea mai importanta
pentru noi. Va rugam sa cititi cu atentie si sa
respectati aceste instructiuni de folosire. Daca
aveti intrebari, adresati-va medicului sau distribu-
itorului specializat.

Destinatia de utilizare

VenoTrain sunt produse medicale. Sunt ciorapi
compresivi pentru tratamentul pe termen lung
al bolilor flebologice si/sau limfologice pentru
tratamentul pe termen lung al lipoedemului.
Indicatii

Boli venoase cronice

« Ameliorarea simptomelor venoase

« Terapia edemului venos

« Malformatii venoase

« imbunatatirea calitatii vietii in cazul bolilor
venoase cronice

« Varicoza

« Fazainitiala dupa terapia venelor varicoase

Bolile tromboembolice venoase

« Tromboza venoasa superficiald a bratului
« Stare dupa tromboza

« Sindrom post-trombotic

Edeme

« Limfedeme

« Pentru utilizare timpurie in terapia preventiva a
limfedemului asociat cancerului mamar

« Flebo-limfedem

« Edeme posttraumatice

« Edeme postoperatorii

« Lipoedeme

« Lipoedem cu limfedem

« Congestii provocate de imobilitate (sindrom de
congestie articulard, pareze si pareze partiale
ale extremitatilor)

Alte indicatii

« Starea de dupa suferirea de arsuri

« Tratarea plagilor

Locul utilizarii
Conform indicatiilor

A\ Riscuri in utilizare

Va rugam sa respectati cu strictete indicatiile
din aceste instructiuni de folosire, precum si
indicatiile personalului de specialitate?.

Nu sunt cunoscute riscuri in utilizare daca

daca picioarele dvs. au fost masurate de personal

specializat si daca dvs. ati fost informat cu privire

la aplicarea corectd a ciorapilor compresivi. In caz
de hipersensibilitate, ciorapii compresivi cu banda
adeziva din silicon pot cauza iritatii ale pielii.

Nu efectuati modificari neautorizate ale

produsului, deoarece in caz contrar s-ar putea sa

nu aibd efectul dorit sau sa va dauneze sanatatii.

Garantia si raspunderea sunt excluse in aceste

cazuri.

« Evitati contactul cu agenti care contin grasimi
sau acizi, unguente sau lotiuni.

« Daca in timp ce purtati produsul observati
modificari sau cresterea disconfortului,
intrerupeti utilizarea si adresati-va medicului
dumneavoastra.

Contraindicatii

« Boala arteriala periferica avansata

« Insuficienta cardiaca decompensata
(NYHA 11 +1V)

« Flebita septica

« Phlegmasia coerulea dolens

40

produsul se foloseste exclusiv conform indicatiilor,

in urmatoarele cazuri, decizia privind tratamentul

de administrat ar trebui luata avand in vedere

beneficiile si riscurile, precum si selectarea celor

mai adecvate mijloace de compresie:

- Dermatoze purulente pronuntate

« Incompatibilitatea cu materialul de compresie

« Tulburari senzoriale severe ale extremitatilor

« Neuropatie periferica avansata (de exemplu, in
caz de diabet zaharat)

« Poliartrita cronica primara

Daca aveti intrebari privind aceste informatii,
adresati-va medicului sau personalului
medical de specialitate.In cazul nerespectarii
contraindicatiilor de mai sus raspunderea din
partea producatorului este exclusa — mai ales
raspunderea pentru produs.

Indicatii de utilizare

« Prima adaptare trebuie efectuata exclusiv de
catre personalul medical calificat.

«Va recomandam aplicarea ciorapilor dimineata,
imediat dupa trezire sau dupa un drenaj limfatic.

« Asigurati-va ca ii imbracati corect. Eticheta
cusuta este aplicata pe capatul superior al
manecii, in directia umarului.

« La aplicarea si scoaterea ciorapilor compresivi
VenoTrain, purtati manusi Bauerfeind, care va
ajuta la repartizarea uniforma a materialului pe
picior.

« Trebuie sa aveti bratele si mainile uscate cand i
imbracati.

< Nu apucati tesatura cu unghiile ascutite. Aveti
grija sa va scoateti bijuteriile inaintea aplicarii
ciorapilor.

« Evitati supraintinderea ciorapilor si nu trageti
produsul in sus de banda adeziva.

« Evitati deteriorarea tesaturii si nu tdiati capetele
firelor si etichetele, deoarece nodurile ce asigura
structura se pot desface.

« Pastrati ciorapii compresivi VenoTrain intr-un loc
uscat si protejat impotriva luminii.

« Ciorapii compresivi sunt obiecte de consum,
supuse procesului natural de uzura la utilizarea
regulatd. Perioada recomandata pentru purtare
este de 6 luni. Aceasta presupune manipularea
corespunzatoare a produsului (la aplicare,
scoatere, ingrijire etc.). Termenul de valabilitate,
in conditiile unei depozitari corespunzatoare,
este indicat prin simbolul unei ,clepsidre” pe
eticheta cutiei.

Indicatii de curatare

«Va rugam sa utilizati detergent pentru rufe
delicate sau plasa pentru spalare. Nu expuneti
niciodata produsul la actiunea directa a caldurii.
Ingrijirea periodica asigura un efect optim.

« Uscarea produsului in uscator se va face prin
folosirea unui program pentru rufe delicate.

Va rugam sa respectati si indicatiile de pe
eticheta aplicata pe marginea superioara a
produsului.

» Dupa spalarea manuala, presati ciorapii intre
doua prosoape uscate (nu stoarceti).

« Renuntati la folosirea aditivilor pentru detergenti
precum balsam de rufe, inalbitor sau substante
chimice pentru curdtat pete.

«Va rugam sa inlaturati zilnic prin stergere
umezeala de pe partea interioara a benzii
adezive din silicon.

Indicatii de reutilizare
Produsul este conceput pentru ingrijirea
individuala a unui pacient.

Garantia

Sunt aplicabile prevederile legale valabile in

tara in care a fost achizitionat produsul. In

cazul situatiilor in care se impune aplicarea

prevederilor referitoare la garantie, va rugam

sa va adresati mai intai persoanei de la care ati

achizitionat produsul. Produsul trebuie curatat

nainte de solicitarea garantiei. Daca nu au fost

respectate indicatiile privind manevrarea si

intretinerea VenoTrain, garantia poate fi afectata

sau exclusa.

Garantia este exclusa in caz de:

« Utilizare neconforma cu indicatiile

« Nerespectare a instructiunilor personalului de
specialitate

» Modificare neautorizata a produsului

Informatii privind raspunderea

In principiu, nu efectuati autodiagnosticari, auto-
tratamente sau automedicatii, cu exceptia cazului
in care faceti parte din personalul de specialitate’.
Tnainte de a utiliza produsul nostru medical
pentru prima datg, solicitati in mod activ sfatul
unui medic sau al personalului de specialitate’,
deoarece aceasta este singura modalitate

de a evalua efectul individual al produsului
asupra organismului dumneavoastra si de a
determina eventualele riscuri in utilizare/efecte
secundare care pot aparea. Va rugam sa urmati
sfaturile personalului de specialitate!, precum

si toate indicatiile din acest document sau din
prezentarea sa online (inclusiv texte, imagini,
grafice etc.) chiar si in extras.

Obligatia de raportare

In conformitate cu reglementarile legale
regionale, sunteti obligat sa raportati imediat
orice incident grav survenit in timpul utilizarii
acestui produs medical atat producatorului, cat si
autoritatii competente pentru produse medicale
(in Germania: Bundesinstitut fur Arzneimittel
und Medizinprodukte - Institutul federal pentru
medicamente si produse medicale).



Eliminarea ca deseu

La sfarsitul perioadei de utilizare va rugam
sa eliminati produsul in conformitate cu
reglementarile locale.

Compozitia materialului

Ciorapii compresivi produsi de noi contin
urmatoarele materiale: poliamida si elastan.
Pentru a afla compozitia procentuald, va rugdm sa
consultati eticheta cusuta pe produs.

Unele produse pot avea o banda adeziva din
silicon. In cazul benzii punctate cu silicon, aceasta
banda adeziva este realizata din poliamida, silicon
si elastan.

Medical Device (Produs medical)
Identificator MatriceDate sub forma de UDI

Starea informatiilor: 2026-02

1 Se considera a fi personal de specialitate orice
persoana care, in conformitate cu reglementarile
nationale aplicabile, este calificata pentru ajustarea
ciorapilor compresivi si pentru instruirea privind
folosirea acestora.

Alte informatii suplimentare gasiti la medicul
dvs. si magazinul de specialitate de unde ati
achizitionat produsul.

Sfaturi pentru aplicare

« Rasfrangeti maneca de compresie peste
manseta, in zona incheieturii mainii

- Trageti maneca rasfranta peste mana.

» Acum prindeti tesdtura cu grija din exterior
si intindeti-o treptat in sus, pana la asezarea
uniforma pe brat.

Urmati instructiunile de pe prima pagina

interioara a prezentei brosuri!

Aplicarea ciorapilor compresivi VenoTrain

devine mai simpla prin folosirea mijlocului

auxiliar VenoTrain glider.

3a ynorpeba. AKO vmaTe BbpOCH, ce 0ObpHeTe KbM
NeKyBalmA By nekap 1 KbM cneumanvisnpaHiia
TbProBCKkM 00eKT.

MpepHasHaueHne

VenoTrain ca MeauumHcKu n3penua. Toea ca
KOMMPECVBHY YOpanyi 3a NPOAb/IXMTENHa Tepania
Ha GpnebonornyHmn 3abonasaHmA 1/vnv 3abonasaHms
Ha IMMHaTa CMCTeMa 3a IATOCPOYHO JleUeHue Ha
nmnoeaem.

MokaszaHua

XpoHnuHu 3a6onaBaHNA Ha BeHNTE

« NopobpABatHe Ha BEHO3HMTE CUMMNTOMM

+ Tepanus Ha BEHO3HY OTOLM

+ BeHo3HM MandopmaLivm

+ MopobpsABaHe KaueCTBOTO Ha KVBOT NPV XPOHUUHM
BEHO3HW 3abonABaHNA

- Bapukosa

+ HauanHa dasa cneq Bapuko3Ha Tepanvia

Tp Ha BeHuTe

+ [OBBPXHOCTHA TPOMGO3a Ha BEHWTE Ha pbKaTa

« CocToRHME Ces Tpombo3a

« MoCTTPOMOOTHYEH CUHAPOM

OTtoun

« Nlumdpoenemu

+ 3a parHa yroTpeba npu NpeBaHT1BHA TePanma Ha
mdesiem, CBbP3aH C pak Ha rbpaaTta

- Onebo-nnmoesemmn

- MocTTpaBmaTyHm oToum

« MocTonepaTeHY oToum

« Nlunoeaemn

« Jlunogema ¢ numdeaem

+ 3aCTOMHIN CbCTOAHYA B PE3yNTaT Ha 00e3aBuKBaHe
(CMHOPOM Ha apTPOreHHa KOHreCTis, napesa u
4acTM4Ha Napesa Ha KpanHuLmTe)

[Apyrn nokasaHua
- CbCTOAHME Cnefl v3rapAHnA
« Jleuervie Ha Genesm

MacTo Ha npunoxeHne
B 3aBucMmOCT OT nokasannATa

Puckose npu npunoxxeHneto
Cna3BaliTe Bb3MOXXHO Hall-CTPUKTHO

6bnrapckn

YBa)Kaemu KnneHTu,

bnaropapyim By 3a pelueHvieTo Bii 3a nokynka Ha
npopyKT Ha Bauerfeind.

Bceku aeH pabotvm 3a nogobpssaHe Ha
MeanunHCKaTa E¢EKTMBHOCT Ha HawuTe NPOAYKTH,
3auoTo BaweTo 34pase e BaxHO 3a Hac. Mona
npoyeTeTe 1 Cria3gaiiTe BHYMATENHO MHCTPYKUMNATE

WHCTPYKUUMTe 3a ynotpe6a 1 ykasaHnATa Ha
C Illllﬁu‘

Mpw NpasuiHa ynoTpeba He ca U3BECTHN PUCKOBE
OT M3MNOMI3BAHETO, NPW YCNOBKE YHe U3nonseate Npo-
AYKTa U3KNIOYUTENHO B CbOTBETCTBME C MNOKaszaHWATa,
NeYyeHVeTo e NpeueHeHo oT cneumnanucTn n Bwve cTe
MHPOPMUPaHM 33 NPaBUIHOTO NOCTABAHE Ha KOM-
npecupalyvTe Yopanu. KomnpecupalyuTe Yopanu
CbC CUMKOHOBA IEHTa MOTaT Aa NMPUUVHAT Apa3HeHe
Ha KOXaTta Nnpv CBPbXYyBCTBUTENHOCT.

He npaseTe HMKaKBW NPOMEHM B NPOAYKTa
CBOEBOJIHO, Tbil KaTo B npoTnseH cnyualﬁ TOBa

MOXe fia He MOMOrHe, KakTo Ce O4akBa Un [ja
npu4nHK Bpeaa Ha BaweTo 3apase. [apaHumATa n

OTrOBOPHOCTTa B Te31 CAlyUalt Ca U3KITIoUeHN.

- /136ArBaiiTe KOHTaKT C areHTn, CbAbpKalln MasHUHU
W KNCeNUHU, mexnemm nnm NoOCUOHM.

+ AKO Npw HOCEHE Ha NPOLYKTa, 3abenexmTe
HAKAKBW NPOMEHWN NNV HapacTealy ﬁlVICKOMq)OpT,
npeycraHoseTe ynotpebata 1 e KOHCyT1panTe
Bawwa nekap.

I1po1'v|Bon0Ka3aHm|

« HanpegHana nepudepHa apTeprantHa bonect

« 3acTOMHa cbpaeyHa HepocTatbyHOCT (NYHA 11+ 1V)
« CenTuueH dpnebut

« Phlegmasia coerulea dolens

B cnefHnTe Cnydan peleHneTo 3a neyveHne TpﬂﬁBa

fa Gbje B3€To, KaTo Ce B3emaT Npeasu nonsata

11 PYICKa, KaKTO M 360D BT Ha Hal-NoaAXoAALLMTe

KOMNpecvpaLYy CpeacTsa:

« V13ABEHN MOKpeLwm AepmaTosn

« HecbBmecTMOCT € KoMMpecmpama matepvan

« TeXKKv CEH30PHM HapyLLEHVA Ha KpalHIKa

+ HanpepnHana nepudepHa Hesponatva (Hanp. npu
3axapeH Auaber)

« [peaviMHO XPOHUYEH nonrapTpnT

AKO VMaTe BbMPOCU MO OTHOLEHME Ha Tasn UHGOp-
Mauua, O6pr€Te ce KbM Bawwuna NekyBsall nekap niv
KbM CneyvanmsnpaHna MeguunHCKy nepcoHan.

IMpu HecbbniofaBaHe Ha ropHuUTe
NPOTVBOMOKa3aHUA, MPOU3BOAUTENAT HE HOCK
OTFOBOPHOCT W He [1aBa rapaHLATa 3a U3fjenveTo.

YKasaHuA 3a u3nonssaHe

« MbpBOTO NOCTaBAHE TPAOBA fia Ce M3BbPLIN

€[IVIHCTBEHO OT 0ByYeH MeNLIMHCKN

cneunanucTy.

Obysaiite yopanwTe Haii-gobpe CyTpuH, BefHara

Clefl CTaBaHe Wiv cepj IMQeH peHas.

Ygepere ce, ye Te rvi 06neKNN NPaBuiHo. 3anNTUAT

eTvkeT TpAbBa fa Ce HamMVpa B rOPHIA Kpait Ha

pbKaga, Mo NOCOKa Ha PamoTo.

HoceTte pbkasuuw Bauerfeind, 3a 4a obnevete n

CBanMTe KOMMPeCMBHITE Cv Yopanu VenoTrain,

KOETO yrecHsABa paBHOMEPHOTO pasnpeaeneHie Ha

matepuana.

PbLeTe 1 anannTe Br TpAGBa Aa ca Cyxu.

He xBaluaiiTe nneTeHata MaTepua C OCTPU HOKTY.

[posepeTe fanu CTe CBaNUNV NPeABaPUTENHO

NPbCTEHUTE U YKPaLEHATA CU.

1136AarBaliTe NpekaneHoTo pastaraHe Ha YopanuTe

1 He M1 ibpraiiTe Harope, XsaHaTi 3a cTarallara

neHTa.

BHvimagaliTe ia He nospeauTe NneTkaTta, He pexete

KpaulaTa Ha HULKMTE 1 eTUKEeTUTE, ThI KaTo MOoXe

[1a loBefle 0 Pa3Bbp3BaHe Ha abpruHUTE Bb3NN.

« CbxpaHnBaiiTe BawwnTe komnpecvpatym yopanu
VenoTrain Ha Cyxo v 3aLWKUTEeHO OT CBET/IMHA MACTO.

« Komnpecvipalinte Yopany ca NpoAyKT 3a
exe/lHeBHa ynoTpeba 1 Npuv pejoBHO U3Mnon3saHe
NofNexaT Ha eCTeCTBeH NPOoLIeC Ha M3HOCBaHe.

[penopbUMTENHUAT Neprop 3a HoceHe e 6 MeceLa.
ToBa npeanonara NpasuiHata vm ynorpeba
(nocTaBaHe 1 cBanAHe, rpvixun 1 Ap.). Makc. Cpok Ha
ynoTpeba npy CbxpaHeHye CbrMacHo 13MCKBaHWATa
€ 03HaueH CbC CYMBOJIA »NACHYEH YACOBHUKE,
oTneyaTaH BbpXy eTvkaTa Ha KyTuATa.

YKasaHuA 3a noyncrBaHe

- /13non3saiite GprHU NepunHW Npenapati 1
MpeXiyKa 3a npaHe. Hkora He usnararite
Npo/yKTa Ha AVPEKTHa ropeluunHa. PejosHaTa
rpyxa 3a NpoyKTa rapaHTMpa OnT1ManHoTo My
AencTeme.

« MpoAyKTBT e rofieH 3a CyLleHe B CYLWWNHA Npu
13non3gare Ha Wwaaaia nporpama. Cbobpasasaii-
Te ce 1 C yKa3aHNATa OT 3alUMTNA eTUKET Ha
ropHusA pb6 Ha NnpoaykKTa.

- Mpn pbyHO NpaHe e Hait-fobpe Aa ce M3CTUCKa
MeX/ly ABE CyXi XaBNIMEHM Kbpru (fa He ce YCyKBa).

« He n3non3gaiite 406aBKM KaTo OMEKOTUTENN,
ONTUYHU U3BENUTeNN UNW NpenapaTi 3a NeTHa.

« BeHbx JHEBHO M36bpCBaiiTe C BNaxHa Kbpra
BbTPeLUHaTa CTpaHa Ha CUIMKOHOBATa CTAralla
NIeHTa.

YKa3aHuA 3a NOBTOpHa ynotpe6a
MpoayKTHT e NPeABUAEeH 3a MHAMBMAYasHa yrnotpeba
OT €fVH MaLMeHT.

FapaHuyunsa

ﬂpvmaraT Ce 3aKoHOoBUTE pa3ﬂopeu6w Ha CTpaHaTa, B

KOATO € 3aKyrneH NpoayKTbT. AKo Mma npeanocTaskn

3a rapaHLVMOHEH WCK, MbPBO Ce CBbPXKETE C NINLETO,

OT KOETO CTe 3akynuny npopykTa. Mounctete

npoAdyKTa npean Aa NOTbPCUTE rapaHUNOHHNTE CK1

npasa. AKO He Ca CraseHu UHCTPYKLMITE 3a paboTa

1 rpuxa 3a VenoTrain, rapaHumsaTa Moxe Aa bvae

HapyLleHa nnmn oTkasaHa.

[apaHuwATa He Baxw Npu:

« Ynotpeba He cnopeps MHAMKauumTe

+ HecnassaHe Ha MHCTPYKLWKTE Ha
creumanviaupaHia nepcoHan

+ CBOEBONHM VM3MEHEHWA Ha NPOAYyKTa

YKasaHusAa 3a OTroBOPHOCT

He nocraeaiiTe camocToATeNHa AnarHosa, He ce
ﬂEKyBaIZTE CaMOCTOATENHO U He Ce CaMDﬂeKyBal;\TE,
OCBEeH aKo He CTe cneunanmsmpaH ﬂep(OHaﬂl.
ﬂpe}:lw Na n3non3earte HaweTo MeAnUNHCKO nsgenme
3a MbPBW NbT, aKTMBHO NOTbPCETE CbBET OT NIeKap
nnn cneymanusnpaH ﬂepCOHBﬂW,Tblﬁ KaTo TOBa €
©[JUHCTBEHVIAT HaUYWH Aa Ce OLeHV MHAMBWYaIHOTO
Bb3/eCTBIe Ha NPOAYKTa BbPXy Ballna opraHu3bm
11 1a Ce OnpeaenaT BCUYKM Bb3MOXHMN PUCKOBE

npu ynoTpeba/CcTpaHniHu epeKTy, KoMTo Morat

[a Bb3HMKHAT. MOJ’W, cneﬂsame CbBETUTE Ha

TO3M CneunanunsrpaH HEDCOHaﬂ‘, KaKTO M BCNYKN
YKa3aHunA B TO31 AOKYMEHT W/IX B HEFOBOTO OHNalH



npeACcTaBAHe (BKMIOUMTENHO OTKBCK) — KaTo
TEKCTOBE, M300PaXeHNA, rpadukm 1 ap.

3agbmKeHue 3a fOKNagBaHe

Mopaau pervioHanH1Te 3aKOHOBM pasnopeadu cte
LTbXHW He3abaBHO fla CbobLLaBaTe 3a BCAKAKBY
CePVO3HM MHLMAEHTY MPU U3MOM3BaHETO Ha TOBA
MEAVLIMHCKO M3MeNne KaKTo Ha NMPOV3BOANTENS,
Taka W Ha KOMNETEHTHIA OPraH 3a MeANLMHCKM
n3nenus (8 fepmanms: Bundesinstitut far Arzneimittel
und Medizinprodukte - ®efepantua MHCTUTYT 3a
NIEKAPCTBATa U MEAULMHCKNTE U3AENNA).

N3xBbpnsHe n TpeTnpaHe Ha
oTnagbum

Mons, v3xebprete NPOAyKTa Cej Kpas Ha
ynotpe6ata B CbOTBETCTBYIE C MECTHUTE Pa3nopeatu.

CbcTaB Ha MaTepuana

B Hawwute KOMNPEeCNOHHKM Yopanwu Ca U3nos3BaHn
cnefHUTe Matepuanu: nonuamua v enactaH.
HDOLLGHTHMF!T CbCTaB MOXe fia Cé Hamepw Ha
CbOTBETHVA MPUWNT ETUKET.

Hakon NPOoAyKTN MOraT Aia nmat CUNMKOHOBa CTAralla
neHTa. ﬂpw JieHTaTa CbC CUJIMKOHOBW TOUKN e
M3p36OTEHa OT nonmamn, CUNNKOH M enactaH.

— Medical Device (MeanLUmMHCKO n3genmne)
- MpeHtndurkatop Ha DataMatrix kato UDI

VHpopmaLmaTa e akTyanHa kbm: 2026-02 .

1 Cneumanuct e BCAKO NMILiE, KOETO € YMbIHOMOLEHO
Aa NOCTaBA v ia iaBa YKa3aHwA 3a )/I'IOTDEGBTB Ha
KOMMpecupalLn Yopanu B CbOTBETCTBME C MPUNOXMUTE
HaLMOHaHM pasnopeadu

[No-noapo6Ha HGopmaLma Le nonyunTte oT Bawwma
nekap 1 ot cneymanm3mpaHna TbpProBCkn 00EKT.

CbBeTun 3a NocTaBAHe

. Hap,eHeTe NnoACuNeHaTa nenLa Ha PbKaBa BbpXy
K1TKaTa.

- V3gbpnalite Harope Npes fiflaHTa ocTaHanata
AB/IKMHA Ha PbKaBa.

- Cera xBaHeTe BHUMATESHO MeTKata OTBbH U
VI3[bpriBaliTe pbKaga NoCEAOBATENHO HArOPe,
IOKaTO fIerHe PaBHOMEPHO MO PbKaTa.

06 Ha ynbT or
n'bpsa'ra BbTpellHa CTPaHMLa Ha Ta3n
6pouypa!

NocTaBAHeTo Ha Bawwte KOMMpecupatyn pbkasn
VenoTrain e no-necHo ¢ nocobueto VenoTrain
glider.

eEMNVIKA

Ayannté acBevny,

00C EVXAPIOTOUHE TTOL EMAEEATE £va TTPOIOV TNG
Bauerfeind.

Epyalopaote oe kabnuepivry Baon otn Bertiwon
TNG LATPIKAG ATTOTEAECHATIKOTNTAG TWV TPOIOVIWY
pag, kabwg divoupe (dlaitepn Papitnta oty Lyeia
00¢. AlORAOTE OXONAOTIKA Kal TNPE(TE TIG TAPOVTES
odnyiec xpriong. EGv éxete amopieg, amevbuvbeite
ooV 1aTPO 00 1} OTO EEEIBIKEUNEVO KATAOTNHA TTOU
0a¢ e§UTNPETEL.

ZKOmoUMEVN Xprion

Ta VenoTrain glval lATPOTEXVONOYIKA TIPOTOVTA.

MPOKELTal yIa KANTOEG OUTHEONC VIOt HAKPOTTPO-

Beoun Bepareia GAEBIKWV /KAl AEUPONOYIKWY

naBnioewy, Kabwg Kal yla pakpormpdBeoin Bepaneia

Nrmodnpdtwy.

Evdczifeig

Xpovieg pAefikéc madroelg

« BeATIwon GAEBIKWY CUPMTWHATWY

« Ogpaneia PAPIKWY o1dNUATWY

- OA\eBiké Slapaptieg

« BeAtiwon g moidtntag {wrig oe mepimtwon
XPOVIWV QAERIKWY TTaBroEwY

« PABRiTda
+ Apxika otadla petd ano Bepaneia eAefitidag
BoouBosuBolkic dAeBiké on

« Emeaveiakny eAeBikri Bpoupwon Bpayiova

- Kataotaon petd arné 8poppwon

+ MetaBpopBwtikd cuvopopo

Orpara

« Aeppodripata

- [a mpwIpN Xprion otnv mpoAnTItikn Bepareia Tou
AEUPOIBAHATOG TTOU OXETICETAl HE TOV KAPKIVO TOU
HaoTou

« OAePIKA Aeppoldripata

+ Metatpaupatika oldrpata

« Meteyyeipntika odrpata

- Amodrjpata

« Aimodrjpata pe Aspgpoldripata

+ JUPQOPNON AOYw akivnolag (apBpoyeveg
GUVOPOHO CUHPOPNONG, TAPESN KAl LEPIKH TTAPEDN
TWV AKPWV)

Nownég evdeieig

« Katdotaon petd amd eykavpata

+ Ogpaneia LAWY

Inpeio epappoyig
SOHPWVa PE TIC eVOEEEIC

A\ Kivsuvor uno ™m Xefion

Tnpeite & B pig¢ Tou 6a

Bpeite oTig nupoucsc o&nvlsc XProng Kat Tig

odnyieg Twv eldikwv. 1

Agv €xouv Yivel yvwoTol kivbuvol ano tn xerion

O€ TIEPIMTWON CWOTHG EQAPHOYNG, EPOOOV

XPNOIHOTIOI00VTAL AMTOKAEIOTIKA QVAAOYA HE TIG

evbe(Eelc, ol B100TAOEIG €xouv peTPNBel amo eldIKO

Kal éxeTe evnpepwOel yia tv opbr| epappoyr

TWV KONTOWY CUMTTIEONC. S KANTOEC OUMTTIEONG

HE PA0a PIVIPIOUATOC GINKOVNG EVOEXETAL VA

niapatnpnBouv epebiopiol 0To Sépa OE TEPIMTWON

urepeLaIoOnoiac.

Mnv mpoaiveTe o€ aUBAIPETEC TPOTIOTOIOEIG

Tou TIPOIOVTOG, Kabwg Sev Ba oag mapéxel TV

nipoPAendpevn BorBeia ry evoEXETal va TPokANBoUY

BAGBEC LYEIDC. T€ QUTEG TIG TIEPITTWOELS, AKUPWVETAL

1 £yyuodoTIKr KaAuYn kat oroladrmote euduvn.

« ATIO@EUYETE TNV EMAQr) TOU TPOIOVTOG LE HEOQ TTOU
TIEPIEXOLV NITTN KOt 0&£Q, E QNOIPEG KAl AOTIOV.

« € IEPITTWON 1oV SIAMOTWOETE AMAYEG )
QUEAVOLEVES EVOXANOEIG KATA TN Xprion Tou
TIPOIOVTOC, SIAKOYTE TN XPEron kal ameuBuvOeite
oToV 1aTPO 0aC.

Avtevdeifeig
- MEPIEPIKR ATOPPAKTIKT APTNPIOKT| VEOOG OE
TIPOXWPENHEVO OTASI0
« Mn avtippomoUpevn Kapdiakr avemapKela
(NYHA IIT+1V)
« TNk QAERTIda
« Kuavr) enbduvn gAeypovr
211G akONOUBEG TIEPITTWOELG, N AMOPAcn yia TN
Bepaneia Oa mpémel va Aapdvetal BAcel Tng xpriong
Kal Tou Kivduvou, KaBwg Kal TG MmOy Tou
KATAMNAGTEPOU PECOU CUUTIEONG:
« Evtova dlaPpwtiki Seppatitida
+ Mn avoxrj 0To UNIKO OUTTIEONG
« YoBapd mpoPAnpata evalobnoiag ota akpa
« Meplpepikry veupomdBela o poxwpnHévo oTadlo
(m.x. o€ mepimTwon oakyapwdoug SlaBritn)
« Mpwroyevnic xpovia moluapBpitida
EQv éxete aroplec OXETIKA HE QUTEC TIC TANPOYOPIEC,
aneuBuvBEeite aTov 1aTPO 0aE 1) évav EI8IKO LYEIAG.

Edv Sev An@Bouv urt' Yt ot o midvw avteveiCelg,
Ol KATAOKEVAOTEG SEV PEPOLV Kapiia uBUVN Kal 16iwG
£0BUVN Yla ENATTWHATA TOU TTPOIOVTOC,

Ymnodeieig xpriong

« H mpWwtn eQappoyr| TPETEL va EKTENEITAL ATTOKAEL-
OTIKA aTtd €181KA EKTTAUOEVPEVO 1ATPIKO TIPOOWTTIKO.

+ DOPATE TIC KANTOEG 00G KATA TPOTIHNGN TO Wi
HONG onkwBeite amod To KpeRATI i HETd and
AEPQIKN QmOoTPAYYION.

« OpovTieTe WOTE va TIC YOPATE PIE TN CWOTH YOPA.
H upaopdtivn eTiKETa BPIOKETAL OTO EMAVW AKPO
NG KAATOAE TIPOG TNV KATEUBUVOT TOU WHOU.

« Ma TV TomoBETNoN Kal TNV aaipeo Twv KAATOWY
oupnieonc VenoTrain, XoNOoIHOTOIETE yavTia TG
Bauerfeind. Kati tétolo Ba oag SleukoNvel va
KOTOVEIETE OHOIOHOPQPA TO UAIKO.

« Ta Gvw Akpa oag Tpémel va elval oTeyvd.

« Mnv ayyiCete TNV MAEEN pe HUTEPA VOXIQ.
DpoVTICETE WOTE VA APAIPEITE TUXOV KOOHAHATA
Tiplv amd Tn Xperion.

+ Mnv TevTiveTe UMEPBONKA TIG KANTOEG Kal NV TIG
TPaBate mPOog Ta Mavw amd TNV Tavia olKovNG.

+ ATIOQEVYETE TUXOV POOPEG OTO UPACHA KAl PNV
KOBETE AKPEC VIHATOG KAl ETIKETES, KABWG e QUTOV
TOV TPOTTO EVEEXETAL VA XAAAPWOOUV KOWTTOL

+ DUNGOOETE TIGC KAATOEG oupTieong VenoTrain og
ENPO Kat OKIEPD PEPOC.

« Ot kaATOEG oupmieonc amoteAouV idog
KaONEPIVAC XPMONG Kal, OE TIEPITTTWON TAKTIKAG
XPriong, UMOKevVTal og puolohoyikn @Bopd. O
TIPOTEIVOHEVOG XPOVOC XPrONG €ival 6 HrVeG.

AUTO 10XVEL UTTO TNV TTPOUMTOBECN 0pBI G XPoNG
TOUG (EQappoyr, apaipeon, epovTida K.AT).

H péy. SIGpKELa XProNG O TIEPITTWON CWOTHG
anoBrikevong UMOSNAWVETAL HE TO OUPPBOAO TNG
«KAEYLSPAG» OTNV ETIKETA TNG CUOKELAO(AG,

Ymnodeieig kabapiopouv

+ XpNOILOTIOIEITE AMOPPUIAVTIKO Yia uaioBnta
pouxa kal Brikn E0wPOUXWV. Mnv a@rVeTe TIOTE TO
TIPOIOV ekTeBelévo Oe Apeon BepudtnTa. Me tnv
TaKTIKA @povTida Slaopaiilete Tn RENTIOTN Spdon.

« To TPoioV eival KATAANNAO YA GTEYWWTAPIO, EPOCOV
XpnolpomoinBel To mpdypappa yia euaiotnta
pouxa. Tnpeite TIc 08nyieg mou avaypagpovrtat
GTNV UQAGHATIVI ETIKETA GTO EMAVW AKPO TOU
TPOIGVTOC GaG.

« 2€ MEPIMTWON MAUGIHATOG OTO XEPL, TIPOTEIVETAL VA
TIG TIEOETE QVAPEOQ O OUO OTEYVEC TIETOETEC (UNV
TG OTURETE).

« Mnv xpnotpomoleite mpdoBeTa anoppunavTikou,
OTWE MOAAKTIKO, NAUITPUVTIKS T OUGCIEG TTOU
aAPAIPOUV NeKESEC,

« KaBapiete pia popd v nuépa e Taviag
OINKOVNG OTNV ECWTEPIKN TTAEUPA HE UYPO TV

Ymnodeieig yia tnv

anavaxpnclponoincn
To mpoidv ipoopileTal yia TNV eEEATOIKEUHEVN EQaP-
Hoyr o€ évav Kal povo aoBevr).

Eyyuodotikr KaAuyn

loxVUOULV 01 VOHIKEG OIOTAEEIS TNE XWPAG OTnV omola
QATOKTHONKE TO TTPOIOV. X€ TiepinTwon mou Bewpeite
OTL A TIEPITWON EUMIMTEL 0TA MAAIOIA EYYUOSOTIKG
KaAuPNG, ameuBuvBeite apxIkd OTo onuEio ano o
oroio mpopunBeuTrikate To TMPoidv. KaBapilete To
TIPOIdV TPtV amoé omoladrmote afiwon ota maiola
NG £YYLOSOTIKAG KAAUYNG. Z€ TEP(TTwon pn
TAPNONG TwV UMTOBEIEEWV OXETIKA HIE TOV XEIPIOHO Kal



N povtida Tou mpoidvtog VenoTrain, evdéxetal va
TIEPIOPICTEI ] VAl aKupwBE( N eyyuoSoTIKr KGALYN.

H eyyuodoTiki KAAUYN aKUPWVETAL 0TI aKOAOUBEG
TIEPITTWOEIG:

« Xprjon oxt avéloya e TiG evOeiCelg

« Mn tpnon twv odnylwv Twv edIKOV

+ AUBQIPETES TPOTIOOINTEIG TOU TIPOIOVTOG

Amomoinon uUvng

Mnv ripoBaivete oe autodidyvwon, autobepareia ry
QAUTOVOHO KaBOPIoHS PAPHAKEUTIKAG AywYAG, EKTOG
£QV €l0TE PENOG EEEIBIKEVEVOL TTPOOWTTIKOU! .

[Mplv amd TN Xprion ToU [aTPOTEXVONOYIKOU TIPOTOVTOG
yia TPWTN QOPd, CUUPBOUNEUTE(TE OMTWOSHTTOTE

£Vav 1aTPO 1) TO EEEISIKEUPEVO TIPOOWTTIKG!, KABWE
QAUTOC Elval 0 HOVOG TPOTIOG YIa va lONOYHOETE

v eniépacn Tou MPOoIGVTOG 0TO OWHA 0ag Kal

va mPooblopICETE TUXOV KIVOUVOUG amod T Xeron.
AKONOUBEITE TIC CUPPBOUNEG TOUG EEIBIKEUEVOL
TIPOCWTTIKOUV!, KABWE Kat OAeG TIG 0dNyie TTou
TIEPIEXOVTAL OE AUTO TO EYYPAPO 1} OTNY, AKOHN Kal
anoonacpatikr, online mapouaciaon (eniong, Keipeva,
EIKOVEC, YOAPIKA KATT).

Ynoxpéwaon SnAwaong

ZUPPWVA PE TOUG VOUIKOUG KAVOVIGHOUG TTOU
1OXUOUV KATE TOTTOUG E(0TE UTTOXPEWEVOL

va avagépete dpeoa omolodrimote ooBapd
TIEPIOTATIKO QVTIUETWTIOETE KATA TN XPrion Tou
TIAPOVTOG [ATPOTEXVOAOYIKOU TIPOIOVTOG TOOO
OTOV KATAOKEUAGTY) 600 Kal 0Tnv apuddia apxn
Y1 1aTPOTEXVOAOYIKG TTPoidVTa (0TN leppavia:
Bundesinstitut fur Arzneimittel und Medizinprodukte
- OHOOTTOVAIAKO IVOTITOUTO GAPHAEKWY Kat
LATPOTEXVONOYIKWY TIPOTOVTWV)..

Anéppwpn
ATIOPPITTETE TO TTPOIOV HETA TN XPHON OUHPWVa HE
TIG KATG TOMOUG I0XUOUTEG 0ONYIEC.

TuvBeon

2TIG KANTOEG GUUTTIEONG XPNOILOTIOIOUHE Ta
akohouba UAIKG: MoAuapidio Kat ehaativn. a tnv
nocooTiaia oUVOEDH, aVaTPEETE OTNV EKAOTOTE
POHUEVN ETIKETA.

Oplopéva mpoidvta evdexetal va Slabétouv pdaoa
@iplopaTog oNkdVNG. H Awpida amd koukideg
othikovNG anoteleftat and moAuvapidio, oikdvn Kat
ehaotavn.

— Medical Device (latpikd mpoiov)
— AVayvwpIoTIKO TNG PATPAC SeSopévwy e T
popen UDI

Evnuépwon: 2026-02

1 Eidikoi BewpolvTal Ta dtopa mou cUp@Wva He TIg
10XUOUCEG KPATIKEC SIATAEE eival e€ouaiodotnpéva va
ToMoBETOUY KANTOEG GUUTTEENG KAl va UTTOSEIKVUOUY TOV
TPOTIO XPr|ONG TOUG.
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Mepattépw Aemtopepeic mAnpogopie Ba AaBete and
T0 YIaTPO GOE KAl TO £EEIBIKEVHEVO KATAOTNUA ard
70 omofo mpopunBevesTe auTA Ta &idn.

ZupPouléc epappoyng

- [upioTe v kdAtoa Bpayiova mavw and To
TeEAElwpa oTNV TIEPLOYT) TOU KAPTTOU.

- Mepdote v kaAtoa Bpayiova Ue To yuplopa
TIAvVW amod To XEPL.

« 2N OUVEXELQ TACTE TO TIAEKTO Upacpa
TIPOOEKTIKA amd €€w Kal YUPIOTE To Olyd Olya
TIPOG TA EMAVW, LEXOL VA AyKONAOEL OpOIOHOPpA
10 Bpayiovd oag.

NaBete umoyn Tig odnyieg mou Ba Bpeite

OTNV TPWTN ECWTEPIKN GEAiSa autol Tou

@uAAadiou!

H epappoyr Twv KaAtowv cupmieong VenoTrain

SleUKOAUVETal HE TN Xprion Tou BonOripatog

ToroBétnong VenoTrain glider.

@ tlrkce

Degerli Hastamiz,

Bir Bauerfeind Urinlnd tercih ettiginiz i¢in ¢ok
tesekkir ederiz.

Her giin Grlinlerimizin tibbi etkinligini arttirmak
icin calisiyoruz, ¢clinki sagliginizin kalbimizde
yeri var. Litfen bu kullanim talimatini dikkatlice
okuyun. Herhangi bir sorunuz varsa, lutfen dokto-
runuza veya yetkili saticiya basvurun.

Her glin Grinlerimizin tibbi etkinligini arttirmak
icin calisiyoruz, ¢linkd sagliginizin kalbimizde yeri
var. Litfen kullanim talimatimi dikkatle okuyun.
Herhangi bir sorunuz varsa, litfen doktorunuza
veya yetkili saticiya basvurun.

Kullanim amaci

VenoTrain tibbi Grinlerdir. Uzun sireli flebolojik
ve/veya lenfolojik hastaliklarin tedavisinin yani
sira uzun sireli lipodem tedavisinde kullanilan
kompresyon ¢oraplaridir.

Endikasyonlar

Kronik toplardamar hastaliklar

*Venoz semptomlarda iyilesme

«Venoz 6demlerin tedavisi

« Toplardamar malformasyonlari

« Kronik toplardamar hastaliklarinda yasam
kalitesinin iyilestirilmesi

«Varikoz ven

« Varikoz tedavisini takip eden baslangi¢ evresi

Tromboembolik toplardamar hastaliklar
« Yizeysel kol toplardamar trombozu

« Tromboz sonrasi durum
« Posttrombotik sendrom

Odemler

« Lenfodem

«Meme kanseri ile iliskili lenfodemin dnleyici
tedavisinde erken kullanim igin

« Flebolenfodem

« Travma sonrasi gorilen 6demler

« Ameliyat sonrasi gorilen odemler

« Lipodem

« Lenfodemli lipodem

« Hareketsizlik sonucu olusan staz durumlari
(artrojenik staz sendromu, uzuvda parezi ve
kismi parezi)

Diger endikasyonlar
«Yanik sonrasi durum
« Skar tedavisi

Kullanim yeri
Endikasyonlar dogrultusunda

A\ Kultanim riskleri

Litfen bu kullamim talimatlarina ve uzman

personelin talimatlarina uyun.!

Uriind yalnizca endikasyonlara uygun olarak

ve dogru sekilde kullanmaniz ve Griiniinliz

kalifiye personel tarafindan ol¢tlmus olmasi

ve kompresyon ¢oraplarinizin dogru giyilmesi

konusunda bilgi sahibi olmaniz sartiyla bilinen

higbir uygulama riski bulunmamaktadir. Silikon

sabitleme bantli kompresyon coraplari asiri

hassasiyet durumunda cilt iritasyonlarina neden

olabilir.

Uriin tzerinde kendiliginizden herhangi bir

degisiklik yapmayin, aksi takdirde sagliginiza

beklendigi gibi faydasi olmayabilir veya zarar

verebilir. Bu durumda garanti ve sorumluluk

disi kalir.

«Yag ve asit iceren maddelerle, merhemlerle veya
losyonlarla temas etmesini onleyin.

« Uriinl takarken herhangi bir degisiklik veya
sikayetlerinizde artis oldugunu fark ederseniz
kullanmayi birakin ve doktorunuza danisin.

Kontrendikasyonlar

« |leri periferik arter hastaligi

» Dekompanse kalp yetersizligi (NYHA Il1+1V)
« Septik flebit

« Flegmasia serula dolens

Asagidaki durumlarda, tedavi karari, en uygun
kompresyon araglarinin seciminin yani sira, fayda
ve risk g6z onlinde bulundurularak verilmelidir:

« Belirgin akintili dermatozlar

« Kompresyon malzemesine karsi hassasiyet

« Ekstremitede ciddi duyusal bozukluklar

« lleri periferik néropati (or. seker hastaliginda)

« Primer kronik poliartrit

Bu bilgilerle ilgili sorulariniz oldugunda litfen
doktorunuza veya tibbi uzmaniniza danisin.
Yukarida belirtilen kontrendikasyonlarin dikkate
alinmamasi durumunda, uretici herhangi

bir sorumluluk (6zellikle riin sorumlulugu)
Ustlenmez.

Kullanim talimatlan

« ilk adaptasyon kesinlikle yalnizca tibbi egitim
almis bir uzman tarafindan gerceklestirilmelidir.

« Coraplarinizi sabah kalkar kalkmaz veya lenfatik
drenaj sonrasinda giyin.

«Urlinu dogru sekilde giymeye dikkat edin. Etiket,
Grlndn Gst ucunda omuz tarafinda bulunur.

«VenoTrain kompresyon ¢oraplarinizi giyerken ve
cikarirken Bauerfeind eldiven kullanin, boylece
materyalin esit olarak dagilimi kolaylasir.

« Kollariniz ve elleriniz kuru olmalidir.

« Corabin dokumasina sivri tirnaklarla
dokunmayin. Giymeden once takilarinizi
¢ikarmayi unutmayin.

« Litfen coraplari asiri esnetmekten kaginin ve
Urtind yukari ¢cekerken yapiskan banttan tutarak
cekmeyin.

« Dokumanin zarar gormesini onleyin ve iplik
uclarini ve etiketleri kesmeyin. Aksi takdirde
Uretimden kaynaklanan digimler acilabilir.

«VenoTrain kompresyon ¢oraplarinizi kuru ve 1sik
gormeyen bir ortamda muhafaza edin.

« Kompresyon coraplari sarf malzemeleri
kapsamindadir ve dizenli kullanimda dogal
bir asinma sirecine tabidir. Onerilen kullanim
suresi 6 aydir. Bunun i¢in dogru kullanim (giyme,
cikarma, bakim vs.) sarttir. Kurallara uygun
depolandiginda maksimum kullanim siresi,
kutu etiketi Gzerine basilmis olan bir "kum saati"
semboli ile gosterilir.

Temizleme talimatlar

« Lutfen yumusak bir deterjan ve camasir filesi
kullanin. Urtintinizy asla dogrudan sicaga
maruz birakmayin. Diizenli bakim en iyi etkiyi
saglar.

«Bu Uriln, hassas program kullanilmasi
durumunda ¢amasir kurutucusunda
kurutulmaya uygundur. Uriiniiniiziin st
kenarina dikili etiketteki talimatlari dikkate
alin.

« Elde yikamada en iyi yontem, iki havlu arasinda
kurutmaktir (sikmayin).

« Yumusaticl, optik beyazlatici veya leke ¢ikarici gibi
deterjan katkilari kullanmaktan kaginin.

- i¢ yiizdeki silikonlu yapiskan bandi giinde bir kez
nemli bir bez ile silin.

Yeniden kullanim sartlar
Uriin tek bir hastanin kisisel tedavisi i¢in 6ngo-
rulmuastar.
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Garanti

Uriindn satin alindigi Glkedeki yasal hikimler
gecerlidir. Bir garanti talebi halinde, litfen dnce
Urtnd satin aldiginiz yere basvurun. Uriin, ga-
ranti icin gosterilmeden once temizlenmelidir.
VenoTrain'in kullanimi ve bakimi ile ilgili tali-
matlara uyulmamissa, garanti kisitlanabilir veya
gecerliligini yitirebilir.

Garanti asagidaki durumlarda gecersizdir:

« Endikasyona uygun olmayan kullanim

« Saglik uzmaninin tavsiyelerine uyulmamasi

« Kendi kendine yapilan Grin degisikligi

Sorumluluk kapsami

Uzman' degilseniz, kesinlikle kendi kendinize
teshis koymayin, kendi kendinize tedavi
uygulamayin veya kendi kendinize ilag vermeyin.
Tibbi Griinimizu ilk kez kullanmadan once
mutlaka bir doktora veya uzmana' danisin,
¢clnki ancak bu sekilde trinln viicudunuz
Uzerindeki bireysel etkisi degerlendirilebilir ve
olasi kullanim riskleri/yan etkiler belirlenebilir.
Litfen bu uzmanin' tavsiyelerine ve bu belgedeki
tum bilgilere veya alintilar dahil olmak lzere
cevrim ici sunumundaki tim talimatlara (metinler,
resimler, grafikler vb. dahil) uyun.

Bildirme yiikiimliiliigi

Bélgenizdeki yasal dizenlemeler geregi,

bu tibbi Grinl kullanirken meydana gelen

her tlrlU ciddi olayr hem Ureticiye hem de

tibbi Uriinlerden sorumlu yetkili makama
(Almanya'da: Bundesinstitut fir Arzneimittel und
Medizinprodukte - federal ilag ve tibbi Griinler
enstitiisti) derhal bildirmeniz gerekir.

Bertaraf
Lutfen Grdnd kullanimdan sonra yerel
yonetmeliklere uygun olarak bertaraf edin.

Malzeme igerigi

Kompresyon ¢oraplarimizda asagidaki
malzemeler kullanilir: polyamid ve elastan.
Yizdesel icerik Urtnln dikili etiketinde
belirtilmistir.

Bazi urlinlerde silikon yapiskan bant olabilir. Bu,
silikon noktali kenarlikta poliamid, silikon ve
elastandan olusur.

Medical Device (Tibbi Giriin)
UDI veri matrisi niteleyicisi

Bilgi guincelligi: 2026-02

1 Uzman, kompresyon coraplari kullanimi alaninda
uyarlama ve kullanim talimatlarini sunmak igin gegerli
diizenlemeler dogrultusunda yetki sahibi olan

L
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Ayrintili bilgiyi doktorunuz ve yetkili saticinizdan
alabilirsiniz.

Giyim onerileri

+ Kol ¢orabini bilek kismindaki bandin izerine
katlayin.

« Katlanmis kol ¢orabini elinize gegirin.

« Kumasi dis tarafindan dikkatlice tutarak
kademeler halinde yukariya dogru cekin ve
kat olusturmadan oturuncaya kadar esit
olarak dagitin.

Brosiiriin i¢ sayf

dikkate alin!

VenoTrain glider giyme aparati, VenoTrain

kompresyon ¢oraplarinizin giyilmesini

kolaylastirir.

yer alan tali (|

@ PYCCKMiA

YBakaemMble nayneHTbl!

bnaropapym Bac 3a nprobpeTteHne NposyKLUm
Bauerfeind.

KKax/abln AeHb Mbl paboTaem Hafj nosbilieHnem
3hPEKTUBHOCTY HaLleln MeANLIMHCKON NPOAYKLUY,
NOCKOJIbKY Balle 30POBbe HaM O4eHb AOPOTO.
BHMMaTEIbHO O3HAKOMBTECH C MHCTPYKLMen no
WUCMONb30BaHUIO 1 ClleflyiiTe NPUBEAEHHbIM B
Hell ykasaHuAm. [pr BO3HUKHOBEHWM BONPOCOB
obpaTiTech K CBOEMY NevallieMy Bpady um 8
CNeLmnanv3npoBaHHbI MarasvH.

HasHaueHne

VenoTrain — ABAATCA MEAVUNHCKMMI U3AENNAMM.

310 KOMHDECCV]OHHbM TPUKOTaX AnAa LlOﬂFOCpOHHOI;\

Tepanuv Gnebonornyecknx n/vam NUMPGoNornyeckix

3a6one5an|2, a Takxe ana ,ElOﬂFOCDOHHOIZ Tepanuu

nvnegemol.

MNMokasaHnAa

XpoHnyeckmne 3a6oneBaHnaA BeH

« CMAryeHmne BeHO3HbIX CUMNTOMOB

« Tepanua BEHO3HbIX OTEKOB

+ BeHo3Hble ManbdopmaLmnm

. YJ'I}/HLIJEHME KayecTBa XKU3HWN NPU XPOHNYECKNX
3a00/1eBaHMAX BEH

« Bapukos

+ HauanbHas dasa nocne Tepanum Baprkosa

T 6
Kne BeH

P
+ TPOM603 NOBEPXHOCTHOW NNEYEBO BEHDI
« CocTosHve nocne Tpombo3a

« MoCTTPOMOOTHYECKNI CUHAPOM

OTeku
- Nlumdenema

« [InA paHHero NpUMeHeHVsA B NPOGUNaKTIUECKON
Tepanuu numdenembl, CBA3aHHOM C Pakom
MONOYHOM Kenesbl

« Onebonvmdenema

« MocTTpaBmaTMyUecKyie oTekm

« MNocneonepauvioHHble OTeKu

« lunepema

« [lunegema c numdeaemoi

+ COCTOAHMA 3aCTOA B pPe3yNbTaTe HeMOABYKHOCTM
(CYHAPOM apTPOreHHOro 3aTopa, Napesbl v
YacTUYHble Napesbl KOHeYHoCTel)

Apyrue nokasaHus
« CocToAHMe nocne oxoros
« Jleyervie wpamos

MecTo npumeHeHuNA
B coOTBETCTBMM C NOKa3aHMAMM

A Puck npu ncnonbsoBaHumn

nsgenna
B TouHoCTU cnepyiiTe nHpopmauumn B AaHHON
WHCTPYKLUNN MO UC ny

cneymanucros.’
ﬂp\/l Haanexatlem ncnonb3oBaHnn n3genna
HEN3BECTHbI HNKaKMe PUCKK, NP1 yCOBUK, HYTO Bbl
ncnosnb3syete NPOAYKT NCKMIOYMTENBbHO NO Ha3Ha-
UeHWA, CNeLManicT NPoV3BeN 3amep BalUMX HOT 1
NPOVHGOPMMPOBaN BaC O NPaBUIBHOM MCMO/b30Ba-
HUM KOMNPECCMOHHOIO TPUKOTaXa. Mcnonb3oBaHue
KOMMPECCUOHHbIX YyNKOB C CUIMKOHOBOW yAepxun-
BalOLLE PE3VHKOM NpW rMnepuysCcTBUTENIBHOCTI
MOXET Bbl3BaTb PA3PAKEHNE KOKM.
He BHOCUTE CaMOCTOATENBHO HUKAKVX U3MEHEHWI B
13fenvie, Tak Kak B MPOTVUBHOM Cllyyae OHO MOXET He
OKa3aTb OKMAAEMOTO N1e4ebHOro AENCTBUA NN AakKe
HaHeCTn Bpej BallemMy 300POBbIO. B Takmx cny4yasax
rapaHTVAa n OTBETCTBEHHOCTb NPOoU3BOANTENA
NCKNOYaTCA.
« /136eraiite KOHTaKTa 13AenNA C KUPO- W KUCIOTOCO-
AepXalLM1 CPEACTBAMM, Ma3AMM UMW NTOCbOHAMM.
« ECnv npu HoLweHn 13aenva Bl MovyBCTByeTe
Kakue-TO V3MEHEeHWA Unn ysennyeHve
,D'I/\CKOM(i)OpTa, npekpatuTe ero NCNosib3oBaHne U
obpaTUTech K Bpauy.

MpoTuBonokasaHusa

« [porpeccupyioliee OKK/TIO3MOHHOE NopaxeHue
nepuepuyecknx aptepuii

« [lekomneHcnpoBaHHan cepfeyHan
HegocTatouHocTs (NYHA I +1V)

« CenTnueckuit pnebut

« CuHAs bonesas dnermasus

MpUHYMan peLueHyie O NeYeHNN B CEAYIOLLNX
Crly4anx, HeOOXOAMMO B3BELIMBATD MOMb3Y 1

PUCKY, a Takxe nogbupatb Havbonee NoaxoaalLmne
KOMMNPECCHOHHbIE V3AeNua:

+ BbipaxeHHble MOKHYLLIE /epMaTo3bl

+ HenepeHocMOCTb KOMNPEeCCYOHHOTO MaTepyana
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« TAxenoe HapyleHvie YyBCTBUTENbHOCTM
KOHeYHoCTen

« Mporpeccupyiollas nepudepryeckan Heponatua
(Hanpvmep, Npwv caxapHom anabere)

« [epBUYHBI XPOHWYECKM NONUapTPUT

Ecnvy BaC BO3HWKNM Kakue-nnbo BOMPOCk OTHOCHK-
Te/bHO 3TOM UHPOPMALIM, NTPOKOHCYNBTUPYITECH CO
CBOVIM BPAUOM WM MEAVLIMHCKVM CrieLnanvicTom.

ﬂpm HSCOéﬂDﬂSHMM BbllleyKa3aHHbIX NPOoTU-
BOTMOKa3aHWi1 NOMHOCTBIO UCKII0UaeTcs Miobas
OTBETCTBEHHOCTb NPOU3BOANTENA, B YaCTHOCTH,
OTBETCTBEHHOCTb 3a MU3aenne.

YKasaHu1A nNo Ncnonb3oBaHuio

« Mepsyto NOArOHKY paspellaeTca BbINONHATL
UCKNIOYUTENBHO KBANMOULIMPOBAHHOMY
MeAULIMHCKOMY NepcoHany.

+ HapesaTb KOMNPECCUOHHbIN TPVKOTaX yyLue
BCEro yTPOM Cpasy nocsie nofbema 1nu nocne
numdoapeHaxa.

« YbeauTech, 4To Bbl HafleBaeTe VX NpasusbHO.
BlumTan 3TMKETKa HaXOANTCA Ha BEPXHEM KOHLIe
pyKaBa B HanpaeneHn nneva.

« [INA HafleBaHMA 1 CHATVA KOMMPECCVIOHHBIX robg
VenoTrain ncnonb3yite nepyaTkut KOMNaHm
Bauerfeind, Tak kak OHW NOMOTaloT PaBHOMEPHO
pacnpefenviTb Matepuar.

« Batwm pykv v nafloHn JOMKHbI ObITb CyXUMIL.

« MoMHWTe, YTO OCTPbIE HOFTV MOTYT NOBPEANTL
usnenve. Nepen HaaesaHVeM V3[eNVA CHAMUTE
YKpaLLeHuA.

« He nepekpyumBaiiTe KOMNPECCHUOHHbI TPUKOTaX
1 He TAHWTE U3[eNniie BBEPX 3a yAepKBaloLLyio
PE3VHKY.

« He ponyckaiite noBpexaeH1a TpUKoTaxa 1 He
0bpe3aiiTe KOHLIb! HUTOK U STUKETKK, YTOObI He
pacnycTUINCh y3nbl, 06Pa3oBaBLLVECA B NpoLecce
M3rOTOBNEHVIA U3AENNA.

+ XpaHuTe KoMnpeccroHHble ronbdel VenoTrain B
CYXOM 1 TEeMHOM MecTe.

+ KomnpeccroHHble ronbdbl ABNAIOTCA NPeAMETOM
JINYHOTO NOTPEBNEHNA U NPU PEryNAPHOM UC-
NONb30BaHUN NOAJIEKAT ECTECTBEHHOMY V3HOCY.
PeKoMeH1yeMbli CDOK UCMONb30BaHWA COCTaBNAET
6 mecALes. [Py yCnoBum NpasusibHOro obpalleHns
(HaneBaHwvie U CHUMaHVie, yxop 1 T.A.). Makcmanb-
HbI1 CPOK MCMOMBb30BaHNA B HaANEXaLLWX YCIIOBUAX
0603HauaeTCcA CUMBOIOM NECOUHBIX YaCoB Ha
STUKETKE, PACTONOXEHHO Ha KOPOOKe.

YKasaHuA no yxoay 3a uspenvem

« [INA CTUPKWM 1Cnonb3yiiTe MATKOe MotoLee
CPeacTBo 1 ceTky Ana benba. He nogsepraiite
13aenve NPAMOMY BO3Ae/CTBIMIO MICTOYHMKOB Tena.
Bnaropapa perynapHomy yxofy obecneuvisaetca
ONTUMANbHbIA SPdeKT.

« M3genve MOXHO CyWwWTb B CyLIMNbHOM MalLviHe
C VICNONb30BaHVeM LAAALLEN NPOrPaMMbl.



Cob6 iite p no yxoay Ha
3TUKeTKe, BLUMTON Ha BepXHeli KpomMKe
Balwero nsgenus.

« Mocne pyyHOW CTUPKK PEKOMEHZYETCA NPOMOKHY Tb
TPVKOTaX, NOMECTVIB €ro MeXay fBYX Cyxux
nonoteHel (He BblKMMATb).

« /136eraliTe MCNONb30BaHNA JOMONHNUTENbHBIX
CPeACTs, Takyix Kak ononackyisaTenb, oTbenmsatens
YNV NATHOBbIBOAMTENb.

+ OnvH pas B ieHb NPOTUPaNTe CUIMKOHOBYIO NEHTY
C BHYTPEHHE CTOPOHbI BNaXHOWN CandeTkon.

YKasaHuAa no NMOBTOPHOMY

Ncnosb3oBaHMoO
V3penvie npeaHasHayeHo ANA MHAWBYAYaNbHOMO
MCMONb30BaHNA OHVIM NaLMEHTOM.

FapanTua

E,GIZCTBY)OT 3aKOHOZaTeNbHble MONOXEHUA CTPaHbI,
B KOTOPOW NPKoBpeTeHO n3aenve. ECnv Bol Npea-
ronaraete, YTo UMEET MeCTO rapPaHTUIMHbI Cyyald,
obpalliaiTect cpasy K TOMy, y KOro 66110 nprobpe-
TeHo flaHHoe usaenve. Mpexpae yem obpallaTbca 3a
FapaHTVme\M oécnyxmBanew\, vsfenvie cnepyet
ouncTutb. Ecnn YyKasaHua no O6paLLlEHWO C TPUKOTa-
»em VenoTrain 1 yxogy 3a HAM He Gbinv CObMoAeHb,
rapaHTMiiHble 06A3aTeNnbCTBa NPOU3BOANTENA MOTYT
6bITb OrpaHnyeHbl NN NCKNOYEHDI.

[apaHTMA UCKNIOYAETCA B Crlyyae:

+ Mcnonb30BaHWA U3aenvA He No HasHaueHuio

+ HecobrnioaeHws pekomeHaaLmin cneumannctos

« CamoCTOATENBHOTO M3MEHeHNA wnipenua

YKa3zaHuA 06 0OTBETCTBEHHOCTU
Hukorga He 3aHMManTeCb CaMoAMarHOCTUKON,
camoneyeHem 1 CamoCTOATENbHBIM Ha3HaueHnem
Me/VIKaMeHTOB, €C/IM TONBKO Bbl HE ABNAETECH
cneyvannctom!,

MNepen nepBbIM MCNOMb30BaHVIEM HalLero
MeAULIMHCKOrO N3fenua 0bA3aTensHo
MPOKOHCYNIBTUPYATECH C BPAUOM UK
cneumanictom!, Tak Kak ToMbKO Takium 06pasom
MOMHO OLIeHUTb MHAMBIAYaNbHOE BO3enCcTBre
130€N1A Ha Balll OPraHi3m 1 BbIABUTL BO3MOXHbII
BO3HMKAIOWMIA PUCK NPV MCNONb30BaHUN 13aenis /
no6ouHble 3pdekTsl. CneayiiTe pekoMeHAaLMAM
3TOro CreyyanicTal, a Takke BCEM yKa3aHWAM
HaCTOALLEN MHCTPYKLMW UK ee OHNaiiH-

BEPCUM, BKIIOUAA YaCTUYHbBIE NyBAVKaunm (8 Tom
yuncne TekCTbl, GoTorpadun, 300paKeHNs U T. 4.).

0653aHHOCTb U3BELLEeHUA

B cooTBeTCTBIM C PEerMoHanbHbIMM
3aKOHOAATENbHBIMM TPEOOBAHMAMN O KaXAOM
CepbE3HOM MHLMAEHTE NPU UCMONb30BaHNN
[NlaHHOTO MEALIMHCKOTO V3Aenua cnepyet
He3ameanVTeNbHO U3BeLLaTh Kak NpoV3BoaUTeNs,
TaK V1 OTBETCTBEHHbIV 33 MeIVLIMHCKVE U3fenna

opraH (8 fepmaHum — Bundesinstitut fir Arzneimittel
und Medizinprodukte — denepanbHbIil HCTUTYT
NeKkapCTBeHHbIX CPeACTB U MeANUMHCKMNX MBQGJ'IVII;O,

YTunusauymsa

yTMﬂM3aLlMﬂ n3aenna Nocsie OKOHYaHuA ero
MCNOJIb30BaHWA OCYLLEeCTBIAETCA COrMacHO MeCTHbIM
npeanucaHnam.

CocTtaB MaTepuana

[PV 3roTOBNEHNN HALIMX KOMNPECCUOHHbIX YyNOK
MCMOnb3yloTCA cneaylowue matepuansi: Monvamua
11 3nacTaH. MIHGopmaLma o NpoLEeHTHOM CoCTase
[OCTYMHa Ha BLUWTOWN 3TUKETKE COOTBETCTBYIOLLErO
usgnenma.

HekoTopble 13aenua MoryT UMeTb CUIIMKOHOBYIO
NeHTy. B 06NacTi Pe3nHKM C yTONWEHNAMM OHa
COCTOUT V3 NONMaMMAA, CUIMKOHA 1 3nacTaHa.

- Medical Device (MeanumHcKoe nsgenmne)
- KnaccudukaTop mMatpuusl faHHbIX kak UDI

VHpopmaLma no coctoaHmio Ha: 2026-02
1 Cneumaniict — 310 ML, KOTOPOE B COOTBETCTBIAM C

NPOBOAWTL MOATOHKY KOMMPECCUOHHOTO TPMKOTaXa
1 AaBaTb yKa3aHA OTHOCUTENbHO ero Haanexallero
npUMEHEHNA.

[lononHuTenbHyto NoAPOGHYI0 MHGOPMALVIIO
MOXHO MOMyYWTb y Nevallero Bpaya wiv 8
Creyuani3poBaHHOM MarasviHe.

YKasaHusa no npyuMmeHeHunio

« HageHbTe pykaB Ha MaHXeT B 061acTyi 3anAcTbA.

« HataHuTe pyKas C OTBOPOTOM Ha NafioHb.

+ OCTOPOXHO 3aXBaTHTe TPUKOTAX 3a HapyKHYIO
CTOPOHY 1 MOCTeNeHHO NOATArVBaiiTe BBEPX,
MoKa OH He byaeT paBHOMEPHO Npuneratb K
pyKe.

ConoAaFrre uHchyKumo, uaxonnmywcu Ha

p cTp

Dukcaumio Komnpeccwowmx Yynok VenoTrain
3HaUMTENBbHO OBMEryaeT BCrOMOraTebHbIN MUHW-
rnapep VenoTrain glider.

NefCTBYIOWMMI HOPMaMW 3aKOHOAATENbCTBA UMEET NPaBo

eesti

Lugupeetud patsient!
Suur tanu, et olete otsustanud Bauerfeindi toote
kasuks!

Iga paev té6tame oma toodete meditsiinilise
kasutamise parendamise nimel, sest Teie tervis
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ldheb meile korda. Lugege ja jargige kdesolevat
kasutusjuhendit hoolikalt. Kui teil on kiisimusi,
siis poorduge oma arsti voi oma edasimilja
poole.

Otstarve

VenoTrain on meditsiinitoode. Need on
kompressioonisukad fleboloogiliste ja/voi
limfoloogiliste haiguste ning lipoodeemi
pikaajaliseks raviks.

Naidustused

Kroonilised veenihaigused

*Venoossete simptomite paranemine

« Veenitursete ravi

« Venoossed vaarmoodustised

« Elukvaliteedi parandamine krooniliste
veenihaiguste korral

« Veenilaiendid

« Algne faas parast veemla\endlte ravi

Trombemboolsed q
« Kate pealispinnaline veenitromboos
« Tromboosijargne seisund

« Tromboosijargne sindroom

Odeem

« Lumfodeemid

« Varaseks kasutamiseks rinnavahiga seotud
limfodeemi ennetavas ravis

« Flebolimfodeemid

« Vigastusjargsed 6deemid

« Operatsioonijargsed odeemid

« Lipodeemid

« Limfodeemidega lipodeem

«Venoosne pais parast liikkumisvoime kaotust
(artrogeenne Ulekoormuse siindroom, pareesid
voi jasemete osaline halvatus)

Muud nédidustused

« Poletuste jargne seisund

« Armide ravi

Paigaldamise koht

Naidustuste kohaselt

A Kasutusriskid

Palun jarglge hoollkalt selles kasutus;uhendls
dja isti juhtnéore.

Oige kasutamise korrat ei ole teada korvaltoimeid,

kui kasutate toodet Uiksnes vastavalt

naidustustele ning spetsialist on teie tervislikku

seisukorda hinnanud ja teile on antud juhised

kompressioonisukkade dige jalgapanemise kohta.

Silikoonkinnisega kompressioonsukkade puhul
voib Glitundlikkuse korral tekkida nahaarritus.
Arge tehke toote juures omavoliliselt muudatusi,
sest vastupidiselt oodatule ei pruugi need aidata
voi tekitavad tervisekahjustusi. Sellistel puhkudel
muutuvad garantii ja vastutus kehtetuks.
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« Valtige kokkupuudet rasvu ja happeld
sisaldavate vahendite, salvide voi ihupiimadega.
« Kui toote kandmise ajal markate muutusi
voi suurenevad kaebused, katkestage selle
kasutamine ja poorduge oma arsti poole.

Vastundidustused

« Edasiarenenud perifeerne arteriaalne tromboos

« Kompenseerimata stidamepuudulikkus
(NYHA 11 +1V)

« Septiline flebiit

« Phlegmasia coerulea dolens (veenitromb)

Raviotsus tegemisel ja kdige paremini sobiva

kompressioonivahendi valikul tuleb hoolikalt

arvestada kasutegureid ja ohte alljargnevatel

puhkudel:

« Silmatorkavad leemendavad dermatoosid

« Kompressioonimaterjali talumatus

« Raskekujuline jaseme tundlikkushaire

« Kaugelearenenud perifeerne neuropaatia
(nt diabeedi (diabete mellitus) puhul)

« Primaarne krooniline pollartriit

Kui Teil on selle info kohta kisimusi, siis
podrduge oma arsti voi meditsiinispetsialisti
poole.

Eespool nimetatud vastundidustustega
mittearvestamisel on tootja vastutus, eelkdige
tootevastutus, valistatud.

Kasutamisjuhised

« Esmakordselt voib seda proovida ainult
meditsiinilise ettevalmistusega spetsialisti
jarelevalve all.

« Kdige parem on sukad hommikul kohe parast
voodist tousmist véi limfidrenaazi jalga panna.

« Jalgige, et tombate need jala Umber diget
pidi. Sissedmmeldud tooteetikett asub suka
Ulemises 6lapoolsemas otsas.

« Kandke VenoTraini kompressioonisukkade
jalgapanekul ja aravotmisel Bauerfeindi kindaid,
see holbustab materjali Uhtlast jaotumist.

« Teie kasivarred ja kded peavad kuivad olema.

« Arge haarake silmustest teravate
sormekulntega. Eemaldage eelnevalt ehted.

« Valtige sukkade liigset venitamist ning arge
tommake neid kinnisest Ules.

« Valtige kudumi kahjustusi ning drge 6igake
niidiotsi ja etikette ara, sest nii voivad tootmisel
tehtud sélmed lahti tulla.

« Hoidke VenoTraini kompressioonsukki kuivas ja
valguse eest kaitstud kohas.

* Kompressioonsukad on tarbeesemed ning
regulaarsel kasutamisel toimub nende loomulik
kulumine. Soovituslik kandmisaeg on 6 kuud.
See eeldab oiget kdsitsemist (jalgapanekut
ja dravotmist, hooldust jne). Max kasutamine
nouetekohase sailitamise korral on margitud
pakendi etiketile »liivakella« simboliga.



Puhastusjuhised

« Kasutage pehmetoimelist pesuainet ja
pesuvorku. Arge mitte kunagi asetage oma
toodet otsese kuumuse katte. Regulaarne
hooldus tagab optimaalse moju.

« Toote puhut voib kasutada kuivati 6rna
programml Jargige ka oma| loote ulemlses
servas paik L tekstiili L
Juhlseld

« Kasipesu korral on koéige parem sukad kahe
kuiva katerati vahel kuivaks suruda (mitte
vaanata).

« Valtige mis tahes pesuvahendi lisandite
kasutamist, nagu nt pesuloputusvahend, optiline
valgendi ja plekieemaldusvahend.

« Puhkige silikoonkinnist kord paevas niiske
lapiga.

Juhised korduskasutuseks
Toode on moeldud kliendile individuaalseks
kasutamiseks.

Garantii

Kehtivad selle riigi seadussatted, kus toode osteti.
Kui kahtlustate, et tegemist on garantiijuhtumiga,
poorduge otse toote miilija poole. Toode tuleb
enne garantiile ile andmist puhastada. Kui toote
VenoTrain kasutamisel ja hooldamisel ei ole
jargitud juhiseid, voib see garantiid kahjulikult
mojutada voi selle valistada.

Garantii on valistatud, kui:

* Kasutamine ei vasta naidustustele

« Ei ole jargitud spetsialistide nduandeid

« Toodet on omavoliliselt muudetud

Vastutusalased juhised

Arge p6himotteliselt diagnoosige end ise, arge
ravige end ise ega maarake endale ise ravimit,
valja arvatud juhul, kui olete spetsialist!.

Enne meie meditsiinitoote esmakordset
kasutamist poorduge kindlasti arsti voi
spetsialisti! poole, sest ainult nii saab

hinnata toote individuaalset moju Teie kehale
ja teha kindlaks voimalikud kasutamisest
tulenevad riskid/kérvaltoimed. Palun jargige
selle spetsialisti! nduandeid ning koiki

selles dokumendis voi selle - ka osalisi —
veebivaljaandes olevaid juhiseid (sh tekstid,
pildid, graafkud jne).

Teatamiskohustus

Tulenevalt kohalikest digusaktidest olete kohusta-
tud viivitamatult teavitama igast tosisest juhtu-
mist selle meditsiinitoote kasutamisel nii tootjat
kui ka padevat meditsiinitoote eest vastutavat
ametiasutust (Saksamaal: Bundesinstitut fir
Arzneimittel und Medizinprodukte - foderaalne
ravimite ja meditsiinitoodete instituut).

Jaatmekaitlus

Palun korvaldage toode parast kasutamise loppu
vastavalt kohalikele eeskirjadele.

Materjali koostis

Meie kompressioonsukad koosnevad
jargmistest materjalidest: poliamiid ja
elastaan. Protsentuaalse koostise leiate vastava
tekstiiletiketilt.

Moned tooted voivad olla varustatud silikoonist
kleeplindiga. Nupulise kleeplindi puhul koosneb
see polliamiidist, silikoonist ja elastaanist.

- Medical Device (Meditsiinitoode)
— Andmemaatriksi kvalifitseerija UDI-na

Teave seisuga: 2026-02

1 Spetsialist on isik, kellel on riigis kehtivate
6igusaktide jargi digus kohandada ja juhendada
kompressioonisukkade kasutamist.

Lisateavet saate oma arstilt ja sukkade
edasimidjalt.

Juhised jalgapanekuks

» Pange kasivarrele méeldud sukk
randmepiirkonnas varvli peale.

« Tommake kasivarrele moeldud sukk leni
lle kaelaba.

+ Niid votke ettevaatlikult kudumi valimisest
kiljest kinni ja tommake seda jark-jargult
Ulespoole, kuni sukk katab tihtlaselt kasivart.

Jargige juhendit kdesoleva brosiiiiri kaane

sisekiiljel!

Spetsiaalne abivahend VenoTrain glider

holbustab VenoTraini kompressioonisukkade

jalga panemist.

@ latviedu

Cienijama paciente,
cienijamais pacient,

Liels paldies, ka izvelejaties Bauerfeind izstra-
dajumu.

Mes katru dienu stradajam, lai uzlabotu musu
izstradajumu medicinisko efektivitati, jo jusu
veseliba mums ir svariga. Ludzu, rapigi izlasiet un
ieverojiet So lietodanas instrukciju. Stidzibu
gadijuma, ludzu, sazinieties ar savu arstu vai
jautajiet specializetaja tirdzniecibas vieta.
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Meérkis

VenoTrain ir medicinas ierices. Tas ir kompresijas

zekes flebologisko un/vai limfologisko saslim$anu

ilgtermina terapijai, ka ar lipoedémas ilgtermina

terapijai.

Indikacijas

Hroniskas vénu slimibas

«Venozo simptomu uzlabosanas

«Venozas tuskas arstésana

«Venozas malformacijas

« Dzives kvalitates uzlabosana hronisku venu
slimibu gadijuma

« Varikoze

« Sakotnéja stadija péc varikozes arstésanas

Tromb boliskas vénu slimib

« Virspuséja roku vénu tromboze

« Stavoklis péc trombozes

« Pectrombozes sindroms

Edémas

«Limfedéma

« Agrinai izmantosSanai ar krisu vézi asociétas
limfedémas preventivai arstésana

« Flebolimfedema

« Posttraumatiska edéma

« Postoperativa edema

« Lipoedema

« Lipoedéma ar limfedemam

« Mazkustiguma raditi stavokli (artrogéns piettku-
ma sindroms, parézes vai daléjas ekstremitasu
parézes)

Citas indikacijas

« Stavoklis péc apdegumiem

« Rétu kopsana

Pielieto$ana
Atbilstosi indikacijam
A\ Risks izstradajuma lietoSanas
laika
Ladzu, ievérojiet $aja lietodanas instrukcija
noteiktas prasibas un specialistu norades.!
Risks izstradajuma lietosanas laika nav novérots,
jaizstradajumu lietojat atbilstosi indikacijam,
jUsu meérijumus ir veicis specialists un esat
informéts par arstniecisko kompresijas zeku
pareizu uzvilksanu. Kompresijas zekes ar silikona
stiprinajuma lenti var radit ipasi jutigas adas
kairingjumu.
Pasrocigi neveiciet izstradajumam nekadas
izmainas, jo pretéja gadijuma tas var nepalidzét
ta ka paredzets vai radit veselibas traucéjumus.
Sajos gadijumos garantija un atbildiba nav speka.
« |zvairieties no saskares ar taukainiem un
skabiem lidzekliem, ziedém vai losjoniem.

Izstradajuma lietosanas laika konstatéjot
izmainas vai papildu stdzibas, partrauciet ta
lietoSanu un sazinieties ar savu arstu.

Kontrindikacijas

« Progreséjusi periféro arteriju slimiba

« Dekompenséta sirds mazspéja (NYHA I +1V)

« Septisks flebits

« Phlegmasia coerulea dolens (akats, masivs vénu
nosprostojums ar zilu nokrasu un smagu kajas
pietGkumu)

Sados gadijumos lemums par terapiju butu

japienem, apsverot ieguvumu un risku, ka art

izveloties vislabak piemérotos kompresijas

lidzeklus:

« Izteiktas slapjas dermatozes

« Kompresijas materiala nepanesiba

» Smagi ekstremitates jutibas traucéjumi

« Progreséjusi periféra neiropatija (piem.,
cukurslimibas gadijuma (Diabetes mellitus))

« Primari hronisks poliartrits

Jajums ir kadi jautajumi par Siem noradijumiem,

konsultéjieties ar savu arstu vai veselibas

aprupes personalam.

Ja netiek nemtas véera augstak minetas

kontrindikacijas, razotaja atbildiba tiek izslégta un

tiek anuléta izstradajuma garantija.

Izmanto$anas noradijumi

« Pirmo reizi zekes drikst uzvilkt tikai specializéta
medicinas personala uzraudziba.

« leteicams zekes uzvilkt no rita talit péc
piecel8anas vai péc limfodrenazas.

< Raugiet, lai ta tiktu pareizi uzvilkta. Etiketei
jaatrodas augséja kompresijas cimda gala pleca
puse.

« Uzvelkot un novelkot VenoTrain arstnieciskas
kompresijas zekes, izmantojiet Bauerfeind
cimdus, lai atvieglotu materiala vienmeérigu
izlidzinasanu.

« JUsu rokam un plaukstam ir jabat sausam.

« Nesatveriet adijumu ar smailiem nagiem. Neaiz-
mirstiet vispirms nonemt savas rotaslietas.

« LUdzu, nepielaujiet parak spécigu zeku
izstiepSanu un nevelciet tas uz augsu aiz
stiprinajuma malas.

« Nepielaujiet adijuma sabojasanos un negrieziet
nost diegu galus un etiketes, jo tadéjadi var
atraisities mezgli.

« Glabajiet VenoTrain arstnieciskas kompresijas
zekes sausa un tumsa vieta.

« Kompresijas zekes ir patérina preces un,
regulari lietojot, tas tiek paklautas dabiskam
nodiluma procesam. leteiktais valkasanas laiks
ir 6 ménesi. Tam nepieciesama pareiza lietosana
(uzvilkana, novilkéana, kop$ana utt.). Maks.
lietoSanas laiks, pareizi uzglabajot, ir noradits
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uz iepakojuma etiketes ar »smilsu pulkstena«
ikonu.

TiriSanas noradijumi

« LUdzu, lietojiet mazgasanas lidzeklus smalkiem
audumiem un velas tiklu. Nepaklaujiet
izstradajumu tiesai karstuma iedarbibai.
Regulara kop$ana nodrosina optimalu iedarbibu.

« Izstradajumu drikst zavet velas zavetaja, ja
ir izveléta saudziga programma. levérojiet
norades ieSutaja etiketé sava izstradajuma
augséja mala.

« Mazgajot ar rokam, nosusiniet zekes starp
diviem sausiem dvieliem (neizgrieziet).

« Atsakieties no tadiem papildu lidzekliem ka
velas mikstinataji, optiskie balinataji vai traipu
tiritaji.

« LUdzu, katru dienu notiriet silikona stiprinajuma
malas iekSpusi ar mitru lupatinu.

Noradijumi par atkartotu

izmantosanu
Izstradajums ir paredzets individualai lietoSanai
tikai vienam pacientam(-tei).

Garantija

Ir speka tas valsts tiesibu akti, kura izstradajums
ir iegadats. Ja jums rodas aizdomas par
garantijas gadijumu, vispirms sazinieties

ar uznémumu, no kura JUs iegadajaties
izstradajumu. Pirms garantijas gadijuma
pieteikuma izmazgajiet izstradajumu. Neievérojot
VenoTrain lietoSanas un kopsanas norades,
garantija var tikt zaudéta vai atcelta.

Garantijas prasibas tiek atceltas Sados gadijumos:

« Izstradajums netiek lietots atbilstosi indikacijam
« Neievéerojot specialistu instrukcijas
« Pasrocigi izmainot izstradajumu

Atbildibas noradijumi

Nepienemiet patstavigus [émumus par
pasdiagnostiku, pasarstésanos vai pasmedikaciju,
iznemot gadijumus, ja esat specialists’.

Pirms misu mediciniskas ierices pirmas lietosa-
nas aktivi konsultéjieties ar arstu vai specialistu’,
jo tikai ta var izvertét izstradajuma individualo
ietekmi uz jusu organismu un noteikt iespéjamos
riskus izstradajuma lietosanas laika/blakuspara-
dibas. LGdzu, ievérojiet &7 specialista’ ieteikumus,
ka arf visus $aja dokumenta vai ta — ar izvilku-
mos - tiessaistes versija sniegtos noradijumus
(tostarp tekstus, attélus, grafikas utt.).

Zinosanas pienakums

PaSaskana ar regionalajiem tiesibu aktiem jums
ir pienakums zinot par jebkuru nopietnu atgadi-
jumu, kas noticis, lietojot S0 medicinisko ierici,
gan razotajam, gan attiecigajai medicinisko iericu

uzraudzibas iestadei (Vacija: Bundesinstitut fir
Arzneimittel und Medizinprodukte — Vacijas zalu
un medicinisko iericu institatam).
Utilizésana

Ludzu, likvidejiet izstradajumu saskana ar
vietéjiem noteikumiem.

Materiala sastavs

Musu kompresijas zeku razo$ana tiek izmatoti
$adi materiali: poliamids un elastans. Procentualo
sastavu, lUdzu, skatiet attiecigaja ieSutaja etiketé.
Daziem izstradajumiem var bat silikona limlente.
Malas ar neslidosa silikona punktiniem gadijuma
Si sastav no poliamida, silikona un elastana.

- Medical Device (Mediciniska ierice)
- Datu matricas apzimétajs, UDI

Informacija sagatavota: 2026-02

1 Kvalificéts personals ir jebkura persona, kas ir
pilnvarota pielagot kompresijas zekes un sniegt
noradijumus par to lietosanu atbilstosi uz tam
attiecinamajiem valsts noteikumiem.

Sikaka informacija iegistama pie arsta un
specializéta tirdzniecibas vieta.

Padomi uzlikSanai

« Parlaidiet cimdu pari plaukstas locitavai.

« Pavelciet cimdu ar rezervi pari plaukstai.

«Uzmanigi satveriet adijumu un nogludiniet uz
augsu, lidz tas vienmerigi piegul rokai.

levérojiet instrukciju, kas ietverta sis

brosiras pirma atvéruma lapa!

VenoTrain arstniecisko kompresijas zeku

uzliksanu atvieglo uzvilksanas paligriks

VenoTrain glider.

@ lietuviy

Gerbiama paciente,
gerbiamas paciente,

dékojame, kad pasirinkote Bauerfeind gaminj.

Kiekvieng diena tobuliname savo gaminiy
gydomajj poveikj, nes mums rupi Jisy sveikata.
AtidZiai perskaitykite ir laikykités Sios naudojimo
instrukcijos.

Jei kyla klausimy, kreipkités j gydytojg arba
specializuota parduotuve.

Paskirtis
VenoTrain yra medicininiai produktai. Tai
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yra kompresinés kojinés, skirtos ilgalaikiam

flebologiniy ir (arba) limfologiniy ligy gydymui bei

ilgalaikiam lipoedemos gydymui.

Indikacijos

Létinés veny ligos

«Veny simptomy pageréjimas

«Veny edemos gydymas

« Veninés malformacijos

« Gyvenimo kokybés gerinimas sergant létinémis
veny ligomis

« Varikozé

« Pradinis etapas po varikozes gydymo

Tromboembolinés veny ligos

« Pavirsiniy ranky veny trombozeé
«Blsena po trombozés

« Potrombozinis sindromas

Edemos

« Limfoedemos

« Ankstyvam su kraties véziu siejamos limfede-
mos prevenciniam gydymui

« Flebolimfoedemos

« Potrauminés edemos

« Pooperacinés edemos

« Lipoedemos

« Lipodema su limfoedema

« Tinimo bsenos dél nejudrumo (artrogeninis
tinimo sindromas, galiniy parezé ir daliné
galaniy parezé)

Kitos indikacijos

+ Busena po nudegimy

« Zaizdy gydymas

Naudojimo vieta
Pagal indikacijas

/\ Naudojimo rizika

Tiksliai laikykités Sios dojimo instrukcijos ir

kvalifikuoto personalo nurodymy.!

Tinkamai mavint kojines, naudojimo rizikos

néra, jeigu produktg naudojate tik atsizvelgdami

jindikacijas ir jeigu Jus iSmatavo specialistai

ir buvote informuotas apie tinkama gydomujy

kompresiniy kojiniy mavéjima. Dévint

kompresines kojines su silikonine lipnia juosta,

labai jautri oda gali sudirgti.

Savavaliskai nemodifikuokite gaminio, kadangi

priesingu atveju jis negalés padéti taip, kaip

tikimasi, arba gali pakenkti sveikatai. Tokiais

atvejais nesuteikiame garantijos ir neprisiimame

atsakomybés.

« Venkite salycio su riebiais arba ragstiniais
preparatais, tepalais arba losjonais.

« Jei neSiodami gaminj nustatéte pakitimy arba
daugiau negalavimy, nutraukite naudojimg ir
kreipkités j gydytoja.

Kontraindikacijos

« Pazengusi periferiné kraujagysliy liga

« Stazinis Sirdies nepakankamumas (NYHA 11 +1V)
« Septinis flebitas

« Ypac sunkios formos veny trombozé

Toliau nurodytais atvejais sprendimas dél gydymo

daromas, pasvérus naudg ir rizikg bei pasirinkus

tinkamiausias kompresijos priemones:

« Ryskios puslelinés dermatozés

« Kompresijos priemoniy netoleravimas

« Sunkus gallniy jutimy sutrikimai

« Sunki periferiné neuropatija (pvz., sergant
cukriniu diabetu)

« Pirminis létinis poliartritas

Jei turite klausimy dél Siy duomeny, kreipkités
j savo gydytojg ar Jus aptarnaujantj medicinos
specialista.

Jei nepaisoma pirmiau nurodyty kontraindikacijy,
gamintojas neprisiima atsakomybés, ypac uz
gaminj.

Nurodymai naudotojui

« Pirma kartg produkta pritaikyti kojos formai gali
tik apmokyti medicinos specialistai.

« Rekomenduojama kojines uzsimauti rytais
i$ karto atsikélus arba atlikus limfodrenazo
procedura.

« Stebékite, kad jas uzsimautumeéte teisingai.
Etiketé turi bati virsutinéje rankoveés dalyje,
nukreipta j petj.

« Nusimaudami ir uzsimaudami savo VenoTrain
gydomasias kompresines kojines, muvékite
Bauerfeind pirstines — taip tolygiau paskirstysite
medZiaga.

« Jusy rankos ir delnai turi bati sausi.

« Neprapléskite kojiniy astriais nagais. Prie$
maudamiesi kojing, nepamirskite nusiimti
papuosaly.

« Venkite kojiniy pertempimo ir jy nemaukite
tempdami uz tvirtinimo juostos.

« Nepazeiskite megzto audinio ir nekirpkite sidly
galy ir etikeciy, nes gali atsilaisvinti gaminant
uzristi mazgai.

« Laikykite VenoTrain gydomasias kompresines
kojines sausoje ir tamsioje vietoje.

« Kompresinés kojinés yra vartojimo
produktas, reguliariai mavint kojines jos
dévisi. Rekomenduojamas nesiojimo laikas
yra 6 ménesiai. Sis terminas galioja tik
tinkamai naudojantis gaminiu (uzsimovimas,
nusimovimas, priezidra ir pan.). llgiausias
naudojimo laikas laikant tinkamomis salygomis
yra nurodytas dézutés etiketéje Salia simbolio
,Smélio laikrodis”.
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Valymo nurodymai

« Naudokite Svelnias skalbimo priemones ir
skalbimo maiselj. Visada saugokite gaminj
nuo tiesioginio karscio. Reguliari priezitra
garantuoja optimaly poveikj.

« Pasirinkus tausojantj rezima kojines galima
dziovinti dziovykléje. Taip pat laikykités
nurodymy, pateikty jsittoje etiketéje prie
virsutinio gaminio krasto.

« Skalbiant rankomis rekomenduojama kojines
nusausinti suspaudziant tarp dviejy sausy
ranksluosciy (negrezkite).

« Nenaudokite skalbimo priemoniy priedy,
pavyzdziui, minkstikliy, optiniy balikliy ar démiy
Salinimo priemoniy.

« Karta per diena viding silikoninés tvirtinimo
juostos puse nusluostykite drégna Sluoste.

Nurodymai dél pakartotinio

naudojimo
Gaminys skirtas individualiam vieno paciento
gydymui.

Garantija

Galioja tos Salies, kurioje gaminys pirktas,
jstatymai. Jei manote, kad gaminiui konkreciu
atveju galéty bati taikoma garantija, pirmiausiai
kreipkités j ta asmenj, i$ kurio gaminj jsigijote.
Pries pateikiant reikalavima dél garantijos, gaminj
reikia |svalyt| Jei nebus laikomasi VenoTrain
naudojimo ir prieziuros nurodymy, garantija gali
buti pazeista arba negalioti.

Garantija negalioja, kai:

« Naudojama neatsizvelgiant j indikacijas

« Nesilaikoma kvalifikuoto personalo instrukcijos
« Savavaliskai modifikuojamas gaminys

Atsakomybés apribojimas

Jei nesate specialistas!, jokiu bdu
nenustatinékite sau diagnozés, neuzsiimkite
savigyda ir nevartokite gydytojo nepaskirty vaisty.
Pries pradédami naudoti masy medicininj
produkta, pirmiausia kreipkités j gydytoja

ar specialista!, nes tik taip galima jvertinti
individualy gaminio poveikj jisy organizmui

ir nustatyti galima naudojimo rizika ir (arba)
Salutinius poveikius. Prasome laikytis Siy
specialisty! patarimuy, taip pat visy $io dokumento
nurodymy arba jo internetinés versijos (taip pat
teksty, paveiksléliy, diagramy ir pan.) nurodymy.

Pareiga pranesti

Dél regioniniy teisés akty nuostaty esate jpareigoti
apie kiekviena sunky jvykj, atsiradusj naudojant

§] medicininj produkta, pranesti tiek gamintojui,
tiek atitinkamai medicininiy produkty priezitros
institucijai (Vokietijoje: Bundesinstitut fir Arznei-
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mittel und Medizinprodukte — federaliniam vaisty ir
medicininiy produkty institutui).

Salinimas
Pabaige naudoti produkta utilizuokite pagal
vietinius teisés aktus.

Medziagos sudétis

Musy kompresinése kojinése naudojamos $ios
medziagos: poliamidas ir elastanas. Jy kiekis
procentais pateiktas atitinkamoje prisittoje
etiketéje.

Kai kurie gaminiai gali bati su silikonine lipnia
juosta. Si lipni juosta su silikono krastu pagaminta
i poliamido, silikono ir elastano.

- Medical Device (Medicininis produktas)
— Duomeny matricos identifikatorius kaip UDI

Informacija parengta: 2026-02

1 Kvalifikuotas specialistas - bet kuris asmuo, kuriam
pagal jusy salyje galiojancius reglamentus suteikta
teisé pritaikyti kompresines kojines bei instruktuoti,
kaip jas naudoti.

Kitos iSsamios informacijos jums suteiks
jusy gydytojas ir specializuotos parduotuvés
darbuotojai.

Patarimai, kaip uzsimauti

« |kiskite rankg j rankove taip, kad rieSas buty
rankogalyje.

« Atlenkite rankove ir uzdékite jg ant rankos.

+ Dabar atsarg\a\ suimkite mezginj uz iSorinés
dalies ir keliais etapais tempkite rankove;
virsy, kol rankove tolygiai priglus prie rankos.

Laiky instr ik Sios

brositros pirmame wdmlame puslapyje!

VenoTrain kompresines kojines lengviau

uzsimauti naudojant pagalbinj elementa

VenoTrain glider.

@ yKpaiHcbKa

LLlaHOBHI nauieHTN!

Lye AAKYEMO 3a Te, WO B obpani ans cebe Bupio
Bauerfeind.

KOXHOro AHA M1 NPALIOEMO Haf NIABULLEHHAM
NiKyBanbHOro edexTy Halux Bupobis, afxe Balle
3[0POB'A M1 GepeMo 6113bKO 10 CepLiA. YBaXHO
npoyuTanTe Ta AOTPUMYINTECA L€l IHCTPYKLT 3
BUKOPWCTaHHA. HKLL\O Y BaC BUHWKIU NMUTaHHA,
3BEPHITBCA O BALIOro likaps abo crewjianizosaHoro
MarasuHy.

MpusHayeHHA

VenoTrain — ue MeanuHi Bupobu. Lie komnpeciiHi
nax4oXv AnA 4OBroTpKBancl Tepanii pnebonoriyHmx
i/abo niMponoriuHmMX 3aXBOPIOBaHb, @ TAKOX ANA
[0BroTpuBanoi Tepanii ninegemu.

MokasaHHA

XpoHiuHi 3aXBOpPIOBaHHA BEH

. nOKDaLLlEHHﬂ BEHO3HMX CMMNTOMIB

« Tepanisa BEHO3HMX HabpAKiB

« BeHosHi Mmanbpopmadii

« MoninweHHA AKOCTI KNTTA B Pasi XPOHIUHMX
3aXBOPIOBaHb BEH

- Bapuko3

- MoyaTkoBa (asa nicna Tepanii BapuKosy

T 6 6
BeH

p P
+ TpOM603 NOBEPXHEBWX BEH PYKI
« CraH nicna Tpombo3y

+ MOCTTPOMOOTUUHNI CUHAPOM

Habpsakun

« Nimpenemn

« [INA pPaHHbOrO 3aCTOCYBaHHA Y NPOGINAKTUYHI
Tepanii nimpeaemy, Nos'A3aHOT 3 PaKOM MOIOYHOT
31031

- Onebonimdenemn

« MocTTpaBmaTnyHi Habpakn

« MicnaonepauinHi Habpakm

« Ninepemu

« Nlineaema 3 nimpeaemamu

« CTaHu CKynyeHHA BHACNIAOK 3HEPYXOM/IEHb
(apTpOreHHWin CUHAPOM CKYMYeHHs, Napesu i
YaCTKOBI Nape3su KiHLiBOK)

IHwWi nokasaHHa
« CraH nicna onikis
- NikyBaHH#A pyoLis

Micue 3acTocyBaHHA
Y BiANOBIAHOCTI A0 NOKa3aHb

A\ Pusnkn npu KOPUCTYBaHHI

Bupo6Gom

YBaXKHO AOTPUMYINTECH BUMOT Ly CTPYKUIT 3
BUKOPUCTaHHA Ta BKa3iBOK KBanipikoBaHoro
daxisua.!

[py NpaBMNbHOMY 3aCTOCYBaHHI 3a YMOBM, LLIO BU
BUKOPVCTOBYETE NPOAYKT BUK/IOYHO 3 MOKa3aHHAMM,
HeBILOMI Oy/b-AKI PU3MKM NPK KOPUCTYBaHHI BUPOHOM,
AKLLO BaLui HOTW BUMIPAHI KBanihikoBaHUM daxisLiem,
AKNI NOBILOMYB BaM, AK NPaBUIbHO HAAAraT
KOMMPECiiHi NaH4oxv. BUKOPUCTaHHA KOMNPECIHKX
MaHyix 3 CUNIKOHOBOIO MIATPHMYIOUOIO TYMKOIO Yepe3
NiABULLEHY Yy TAMBICTb 4O CUNIKOHY MOXe BUKMMKATK
NoAPasHEHHA Ha LWKIpi.

He BapTO CaMOBINBbHO BHOCKTI B BMPIO 3MiHM, OCKINbKM
B TaKOMY BMMa/IKy BiH HE JONOMOXE Bam OUiKyBaHVIM
UMHOM ab0o MOXe 3aBAaTVi WKOAM 3A0POB't0. [apaHTis Ta
BiANOBIAANBHICTb Y TaKMX BUMAAKaAX BUKIOYAIOTLCA.
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« YHVKaT1 KOHTaKTY 3 3acobamu, Lo MICTATb XWp Ta
KICNOTY, a TaKOX i3 MazAMM a60 IOCbIIOHaMM.

« AKLLO i Yac 3acToCyBaHHA BUPODY BM NomMiyaeTe
3MiHK ab0 HapPOCTaIOYI CUMMTOMK, CAIf NPUNUHATA
nofanble BMKOPNCTaHHA Ta 3BEPHYTUCA [0 BaWOro
nikaps.

MpoTtunokKasaHHA

+ Mporpecyioue obAiTepytoUe 3axBOPI0BaHHA
nepudepinHmx aptepin
« [lekomneHcoBaHa ceplLieBa HeloCTaTHICTb
(NYHA lIT+1V)

« Cenmunui pnebit

« CvHA 60n1boBa dnermasis

Y HaCTynHWX B1NaaKax PilleHHA Npo NikyBaHHA

CNif NPUIMATK 3 ypaxyBaHHAM KOPWCTI Ta pU3KKY, a

Takox BUOOPY HabiNbL BIAMNOBIAHUX KOMMPECIHUX

3acobis:

« ACKpaBO BMpaXKeHMI MOKHY /i1 AepMaTos

« HecymicHicTb i3 komnpeciitHnm matepianom

+ CUnbHi NOpYLWeHHA Yy TAMBOCTI KIHLIBKM

- Mporpecytoya nepudepiniHa Hesponartia
(Hanpvknag, Npwv LyKpoBomy fiaberTi)

« MoyaTkoBa CTaAia XPOHIYHOrO NoniapTpUTy

AKLIO Y BaC BUHWKNV 3aNUTaHHA WOA0
Ui€il iHdopmaLlii, 3BepHITLCA A0 NikapaA un
KBaniQikoBaHOro daxisus.

Hp\/l HEﬂOTpMMaHHi 3a3HayeHnx suLLe
NPOTMNOKasaHb BUKNKOYAETLCA 6yﬂb-ﬂKa
BiANOBIAaNbHICTb BMPOOHWKa, 30KpemMa
BiANOBIAANBHICTb LOAO BMPOGY.

BkasiBKu i3 3acTocyBaHHA

- [epLe nprnacysaHHA Ma€ BUKOHYBATV TiNbKK
KBanidikoBaHMin GaxiseLb, LLO NPOMLIOB HABYAHHS.

- KomnpeciHi naHyoxu cnig oaaratt BpaHLi, oapasy
X nicna nigliomy abo nicna nimoapeHaxy.

- [epekoHanTecs, Wo BM ofAaracTe ix NpasBuIbHO.
BlunTa eTuKeTKa 3HaXOAUTBLCA Ha BEPXHBOMY KiHLI
pyKaBa y HanpamKky nneua.

« LLlo6 OfArHY TV UM 3HATU KOMMPECIAHI NaH4OXM
VenoTrain, BUKOPUCTOBY/TE PyKaBUUKW B
Bauerfeind, BoHW nonertuyioTs PIBHOMIPHWIA
po3snogin matepiany.

« Bawwi pykw 1 BONOHI NOBUHHI BYTW CyxuMM.

- Mam'ATalite, WO rocTpi HirTi MOXYTb MOWKOAWNTM
BMpI6. Kabnyuku, Bpacnei Ta iHLi NprKpacy Takox
MOXYTb MOLWKOAUTY BUPIO.

« Byab nacka, He nepeTAryiTe KOMIPECiiHi NaH4OX1
Ta He TATHITb BUPIO 3a NiATPUMYIOUY FyMKY Bropy.

+ YHWKaliTe NOWKOKEHHA TPUKOTaXY 11 He 0bpi3aiiTe
KiHUI HUTOK Ta ETVKETKM, OCKINbKI MOXYTb
PO3B'A3aTUCA BaXMBI BY3NN.

« 36epiraiTe KOMNPECiNHI NaH4oxv VenoTrain B
Cyxomy MicCLli, 3aX1LLEHOMY Bifl BN/IMBY CBITNa.



- KomnpeciHi naHyoxun — ue NpeameTt LWOAEHHOTo
BXWTKY, | NpU perynapHOMY BUKOPWUCTaHHi BOHM
NPVPOAHO 3HOLLYIOTLCA. PEKOMEHA0BAHMIA Yac
HOCIHHA CTaHOBWTb 6 MICALLB. 33 YMOB NPaBWAbHOTO
BUKOPVICTaHHA (HafAraHHA/ 3HIMaHHA Ta Jornagy
ToLLO). MaKcyMasbHe 3aCTOCYBaHHA B HaNeXHIX
YMOBaX NO3HAYEHO Ha eTVKeTL|i yNnaKoBKu
CYMBOSIOM «MICOYHUI FOAVHHUKY.

BkasiBku 3 gornapy 3a Bupo6om

+ HeobxigHO BUKOPWCTOBYBATY M'AKUIA MUIOUNI
3aci6 Ta CiTKy Ans npaHHA. He nignasatv saw
BVPI6 NPAMOMY BNAMBY Tenna. PerynapHuin Aormnsag
3abe3neuye onTUManbHy fio.

+ BWpi6 MOXHa CyLIWTV B CYLIMNBHIN MaLUWHI B
LLAAHOMY PEXKMMI.

Cnip ROTPMMYBaTICA TaKOXK BKa3iBOK

Ha BLUMTIV eTUKeTLi, AKY PO3MilLieHo Ha

BepXHbOMY Kpai Balloro Bupo6y.

« [py py4HOMY NpaHHi Halikpatle NPUTUCHY ! ABOMA
PYLWHVKam (He BUKPYYyBaTL).

+ YHMKalTe BYKOPUCTaHHA MIIOUNX AOAATKIB, TaKMX
AK KOHAVLIOHepU, OCBITNIoU 3aC06U UK 3acobun
LNA BULANEHHA MNAM.

« [poTuparite pas Ha AeHb CUNIKOHOBMI PEMiHD 3
BHYTPILLHBOrO GOKY BOMOTVIMM CEPBETKAM.

BKasiBKM 11040 NOBTOPHOrO

BUKOPUCTaHHA
Bupi6 npu3HaueHnit 4ns iHAMBIAYanbHOro NikyBaHHA
O/IHOrO NaLjieHTa.

lFapaHTia

LiloTb 3aKOHOZABUI MONOXEHHS KpaiHu, B AKil BUPIO
6y8 Npradanuit. AKLLO BY NPYINYCKaETe HaCTaHHA
rapaHTINHOrO BUNALKY, CNif CNoYaTKy 3BepHYTHCA
6e3nocepesHbO A0 0COOU, B AKOT BU Npuabdani supiod.
Mepen NOBIAOMNEHHAM NPO HACTaHHA rapPaHTINHOTO
BUNaAKy HeoOXiAHO NOUNCTUTI BMPI6. AKLLO BKa3iBOK
o0 NOBOAXKEHHS Ta AornAgdy VenoTrain He
[NOTPUMYBATVICA, rapaHTilo MoXe 6y T OBMEXeHO un
BUK/IOYEHO.

[apaHTia BUK/IOYAETHCA 38 HACTYNHX YMOB:

« BUKOpVCTaHHA He BIANOBIAHO A0 NOKa3aHb,

+ HepoTpumaHHa BKasiBki kBanipikosaHoro ¢axisuia
« CamOBiNbHE BHECEHHA 3MiH 10 BIPODY

BkasiBku 3 BignosiganbHocTi

Y xoAHOMY pasi He 3aliMainTeca camoaiarHOCTUKOI,
CamMoriKyBaHHAM abo CaMonpr3HaYeHHAM
MeAMKaMEHTIB, AKLLO TiMbKW BU HE HanexuTe Ao
cnewianiaosarHoro nepcoHany’.

MNepen NepLUVM BUKOPUCTAHHAM HaLLIOrO MeANYHOTO
BMNPOOY aKTUBHO 3BEPHITLCA 38 MOPaAoIo A0 Nikapa
Ui CreuianizosaHoro nepcoxany’, ockinbkv nuwe
Tak MOXHa OLHUTY iHAVBIAYaNbHUIA BNAVE BUPOOY
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Ha Ball OPraHi3m i BUHAUUTV MOXNNBI BUHMKAIOHI
PU3VIKI NP KOPUCTYBaHHI BUPOOGOM/MOBIYHI Aji.
JlotpumyiiTecs nopaf Lboro cnewianizoBaHoro
nepcoHany', a Takox yCix yKasiBok L€l iHCTpyKLUT U
il — HaBiTb YaCTKOBOI — OHMalH-BepCii (30Kkpema
TeKcTi, 306paxeHsb, rpadikis ToLo).

0O60B’A30K NOBIZOM/IEHHA

3rifHO 3 NpUNMCcamn perioHanbHOro 3aKOHOAABCTBA,
MPO KOXHWI CEPIMO3HUN IHLMAEHT, WO CTaBCA

NPW BUKOPVCTaHHI LIbOro MeJ1YHOro BPOOY,

CNify HEraHoO CNOBILLATH AK BUPOBHIIKA, Tak

| KOMNETeHTHWIA OpraH. Halli KOHTaKTHI AaHi
3HaXOAATLCA Ha 3BOPOTHOMY 6oL BpoLypu.

YTunisauia

YTunizauia 81poby nicns 3akiHUeHHs 1oro
BUKOPUCTAHHA 3[iCHIOETbCA 3riAHO 3 MiCLEBMMM
npunmucamu.

Cknap matepiany:

[1ig Yac BUrOTOBNEHHA HaLLMX KOMAPECIAHKX NaHuix
BUKOPUCTOBYIOTbCA HACTYMHI MaTepiany: noniamis

Ta enactaH. IHpopmaLlia oao NPOLIEHTHOro CKnaay
NOCTYMHA Ha BLUWTIN €TUKETL BIANOBIAHOTO BUPODY.
[leAki BMPOOY MOXYTb MaTV CUNIKOHOBY €NacTuUHy
CTpiuKy. AKLLO MAETHCA NPO ryMKY 3 By3/MKamy, BOHa
CKNafa€eTbca 3 noniamify, CUNIKOHY Ta CaHAeKcy.

Medical Device (meanuHnit Bpi6)
Knacudikatop Matpuui gaHux sk UDI

IHpopMmaLjia cTaHoM Ha: 2026-02

1 KsanidikosaHum daxisLiem BBaxa€eTbCA KOxXHa 0Coba,
YNOBHOBaXeHa BIANOBIAHUMY AI0YNMU [ePXaBHAMW
PEryNATOPHUMI aKTamu Ha SIZUL;\CHEHHF! npunacyBaHHA Ta
nposefeHHsA fHCTDyKTa)Ky LWOAO HANEXHOro 3aCTOCYBaHHA
KOMMPECIHUX NaHYiX.

[loknaaHy iHbopmaLlilo MoXHa OTpUMaTH y nikaps
abo B crneyjianizoBaHOMy MarasuHi.

Mopaawn wopo opAraHHA
- HagiHbTe pykaB Ha MaHeT B 061acTi 3an'acTka.
« HaTarHitb pyKas 3 BilBOPOTOM Ha AONOHIO.

« 3axoniTb TPUKOTaX 06EPEXHO 330BHI Ta
NOCTYNOBO NiATArYITe Bropy, AOKM BiH He byae
PIBHOMIPHO NPUAArATY A0 PYKU.

AoTpumyiTeca iHCTPYKUI, WO MiCTATLCA Ha
nepuwiii cTopiHLi BcepeuHi wi€i 6powypn!
HaknagaHHa komnpeciHux naHyix VenoTrain

MOXHa NOJIErnTA 3a 4OMOMOro NPUCTPOLO ANA
nonerweHHa oaaraHHA VenoTrain glider.

@ KasaK,

KypmeTTi empenywinep,

Bauerfeind KoMNaHUACbIHbIH BHIMIH TaHAaFaHbIHbI3
YLWIH anfbicbiMbi3abl 6inaipemis.

bBi3 ap KyH caiiblH ByibiMaapbIMbI3abIH
MeavLVHanbIK 8CepiH XaKcapTy BafbiTbiHAA XYMbIC
Xyprizemis, cebebi CiznepriH AeHcaynbIKTapbiHbI3
6i3 yLiH MaHbI3ab!

MaiipanaHy HYCKayNbIFbIH MYKVIAT OKbIN WbIFbIHbLI3
X8He OHAaFbl HyCKaynap/abl OpbIHAaHbI3

CypaKTap TyblHAaca, AapirepiHisre Hemece
MaMaHOaHAbIPbINFaH AYKEHre XKYriHiHi3

KonpaHbiny Makcatbl

VenoTrain — MeguUyHanblK MakcaTTaFbl 6HiM 607N
Tabbinagsl. Byn Gpnebonornsanbik xaHe/Hemece
numbonorvisnbiK aypynap/bl y3ak yakbIT empaeyre,
COHfalt-aK MneaeMaHbl y3aK yakbIT emaeyre
apHanfaH KOMMPeCcCUSTbIK LYNbIKTap.

KonpaHy kepcetimpaepi

c

ypynap!

- Kektamblp 6enrinepiH xexingety

+ KekTaMbIpablH iCiHYiHIH Tepanuscs!

+ KekTaMblp ManbopmaLmsichl

- CosbinMarsl TaMblp aypynapel KesiHae eMip cypy
CanacblH XakcapTty

+ Bapukos

+ Bapuko3abl emaeyaeH KeniHri 6actanksl kesen,

T TPOMG:
- BeTkeit VbIK KE8KTaMbIPbIHbIH TPOMB03bI
- Tpomb0o3aaH KewiHri Ky

+ Tpombo3gaH KeriHri cuHapoM

yP P

icinynep

« Numdenema

- CyT 6esi katepni iciriMeH 6arnaHbICTbl NMMbanbIK,
iCIKTIH NpodrNaKTUKanbIK TepanuscsiHaa epTe
KonpaHy yuWiH

- Onebonnmobeaema

+ YKapakaTTaH KeniHri iciHy

+ OTapaH KeniHri iciHy

+ Nnnepema

+ Nlumda iciri 6ap nuneaema

+ Kosfanbiccbi3ablK HATWKeCIHAE ipKiny
aFaaiinapel (@pTporeHaik KenTeny CUHAPOMBI,
napesaep aHe askTbiH iwiHapa napesaepi)

Backa kepcetinimaep

+ KyMiK WwansaHHaH KeviHri Ky

+ TblpTbIKTApAb! emaey

KonpaHny opHbl

KepceTimaepre calikec

A ByitbiMabl nainpanaHy Tayekenpepi

Ocbl naw bIHbIH,

MeH Kacibu Mamauubm' HyCKaynapbiH MVnTIKCI3

OpbIHAAHBI3.

ByrbiMabl AypbiC NaliganaHy KesiHae, erep cis

OHIMAI TeK MaKcaTblHa calt KonaaHcaHbl3, Kaciou

MaMaHAap* asFbiHbI3fbl eMlen, KOMMPECCUSABIK,

TPUKOTaXAbl AYPbIC NaiifanaHy Typansl xabapnap

€TKEeH Xaffanaa, elKkaHaan Kayin-katep benricia

YKoFapbl cesimMTanablk KesiHae YCTaFbill CUAVKOH

pe3eHKe onafbl 6ap KOMNpeCCHsbIK LWYbIKTapab!

naipanaxy TepiHiH TITipKeHYIH TyabIpybl MyMKiH

ByibiMFa 63 BeTiHi3We e3repTynep eHrisbexis,

©3repTKeH XaFaaiiaa on KyTinreHael emaik acep

6epmeyi HeMece [ieHcay bIFbIHbI3Fa 31sHH KenTipyi

MYMKIH. MyHAait xaFaannapra eHAIpYLWIHIH,

Keningiri MeH xayarkepLuiniri Tapanmaizs!

+ BYVIbIMHbIH, Mainbl )KaHE KbILKbINAbI
KypanaapMeH, xaknamarnnapMeH Hemece
NOCLOHAAPMEH XaHacyblHa X0 6epMeHi3

+ BybIMAb! TaFbIN XypreHae e3repicTepain naia
BorFaHblH HeMece aypyabiH KyLIeMreHiH
6alikacaHbI3, OHbl 8PMeEH Kapal KonaaHyabl
TOKTaTbIN, ASPIrepiHi3re XyriHiHi3.

Kapcbil kepcetimaep

+ WeTki kypeTamblpnapabiH yaemeni berenreH
3aKbIMAaHyb!

- [lekoMneHcaumanaHFaH xypex xeTkinikcisairi
(Hoto- l/lopK KapAVIONOVSBIK KaybIMAACTBIFbIHbIH
(NYHA) xikTeyiwi 6ombiHwa Il +IV neHrenni

+ CenTukanslk pnebut

+ AybIpCbiHaTbIH KeK GpnebuT

Keneci xarpaiinapaa Tepanus Typans! WeLiMai

6apnblk apTbIKWbILIKTap MeH Tayekenaepai enten

OHE aHaFyp/IbIM Koansibl KOMMPECCUSbIK,

6yiibIMAabl TaHAAN KabblnaaraH eH:

+ AIKbIH CynaHfbIW fepmaTosaap

- KomnpeccusinsIk MaTepuansa Tesbeywinik

+ ASK-KONAbIH Ce3iMTanabiFbHbIH ayblp 3aKbiMAaps!

- Yaemeni nepudepusiibik Heponatvs (Mbicansi,
KaHT nwaﬁewue?

+ BacTanKbl Co3binMars NoAUapTpUT

Ocbl aknapaTka KaTbICTbl KaHAal aa 6ip cypakTap
6orca eMpelTiH fiapirepre Hemece kacitu
MaMaHFa* XyriHiHi3.

YKorapblna aTanfaH Kapchl KepceTiMaepai
CaKTaMafaH Ke3[e eHAIPYLIHIH XayankepLiniri,
aTan anTKaHAaa, byMbiMabl YILiH KayankepLinik
)KOKKaA WblFapbinagbl.

Konaany 6oiibiHwWa HycKkaynap

- BipiHLWi entwey apHaiibl OKpITbIFaH Kacibu
MaMaHAapablH* KaTbiCybIMeH Xyprisinyi Tuic

+ KomMnpeccusinbIk TpUKoTaxAbl TaHEPTEH TypFaH
COH HeMece NMdoapeHaxaaH KeniH KureH
AypbIC
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+ Onapabl AYPbIC KUEHIHI3re Ke3 XeTKi3iHi3
TirinreH 3a16enri »KeHHIH OFapfbl YWbIHAA UbIK,
6arbITblHAa OpHanackaH

+ VenoTrain KoMnpeccusanbK ronbiH Ko xaHe
wewy ywiH Bauerfeind koMnaHWsICbIHbBIK
KOMFanTapbIH KonaaHbIHbI3, cebebi onap
MaTepuanbl 6ipkenki TapaTyFa keMekTecesi

- KonpapbiHei3 6eH anakaHpapbiHbi3 KypFak 6omybl
Kepek

- LWynblk faibiHoanFaH matepuarnsa eTkip
ThIPHAKMEH YKaHacnaHbl3. MiHaeTTi Typae
alueKeinepai anmblH ana WewwiHi3.

+ KoMnpeccusnblk TpUKoTaxabl BypamaHbi3 xaHe
6yiibIMabl YCTan TypFaH pPe3eHKeaeH xofapbl
TapTnaHbI3.

- myﬂb\KTblH MaTepuanblH 3aKbIMAaMaHbI3 XaHe
6yibiMabl TapaTbin xibepMey YLLiH XinTepaiH
HeMece 3aTTaHbaHbIH yLTapbiH KecneHi3

+ VenoTrain KoMNpeccusinbIK LWYNbIKTapbIH KypFaK
OHE apbIKTaH KopFasFaH epae cakTaHbi3

+ KoMnpeccusinblk, WysbiKTap KyYHAEeiKTi
KonaaHaTbiH 3aT 60nbIN Tabbinaabl XaHe
YHeMi KonaaHFaH Kesfe Tabusu Typae To3adbl
YCbIHBINATIH KONAAHY Mep3iMi - anTsl a
LLlynbiKTap TUiciHWe KonaaHyasl Tanan eTeqi
(kv x@HE LWelLy, KyTIM acay xaHe T.6.)
TuiciHWe KonaaHFaH Kesae eH Ken KonaaHy
Mep3iMi KOpanTbiH KanTamacklHAa «Kymcarar»
TaHbacbIMeH KepceTinreH

ByibiMAabl Tazanay 6oibiHWA

HycKaynap

= XKyy YLWIH 3KyMCaK sKyFbil Kypanasl saHe Kip
XKYFbILL TOpAbl NarnaanaHbiHe3. EwkaluaH byrbiMas!
TiKenew bly Ke3epiHiH aCepiHe yLublpaTnaHsI3
YKyreni KyTiM ByMbIMHbIH OHTaMbI 8CEPiH
KaMTaMmacsi3 eTefi

+ ByibIMAbI KEMTiPY MaLLMHACkIHAA BNCI3 pexnMae
kenTipyre 6onagsl. CoHpait-aK GyHbIMHbIH YCTiHr
ueriHe Kocbinbin TirinreH 3attaH6anarbl

ycKaynapfa Hasap aynap 3

+ KonMeH Kip xyFaH Kesae byiibIMabl exi KypFak,
opamariMeH Chify yebliHbinaasl (Bypamansia).

+ KviMre apHanfaH KOHAULWOHEPNep, ONTVKanbIK,
aFapTKbILUTap HeMece [aK, KeTipriluTep CUsKTbI
KYFbILL KOCNanapabl KonaaHbaHsi3

+ KyHiHe 6ip peT CUnMKoH TacnaHbl ilWKi XafblHaH
AbIMKbIN CYSIbIKIEH CYPTIHI3.

Kaiita nainpanaHyfa KaTbiCTbl

HycKaynap
Byn eHiM 6ip emMaenyLire xeke KyTiM KepceTyre
apHanfaH

Keningik
ByibIM caTbin anslHFaH enpiH 3aHHamManblk,

epexenepi KonaaHbinaakl. Keninaik »araavbl
OPbIH angbl Aen oinacaHel3, anapiMeH OyibiMap!
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caTKaH caTylbiFa Tikenein xabapnacbiHbi3.

Keningik KpiameTke xyriHbec 6ypbiH ByiibiMabl

Tasanan any kaxeT. Erep VenoTrain TpyKoTaxbiH

nainanaHy xeHe KyTiM xacay bolbiHLa HycKaynap

caKTanmaca, eHAIpYLWiHIH Keninaik MiHaeTTemMenepi

LUeKTenNyi HeMece anblHbIN TacTanybl MyMKiH

Keneci xaffnavinapaa KeningikTiH, KyLui olbinaas!

+ By/bIMHbIH TaFaiblHAANFaH MakcaTbiHa call emec
KONAaHbINybl

+ Kacibu MamMaHaapabiH Hyckaynapasl opbiHaaMayb!

+ ByibiMra e3 BeTiHLwe e3repic eHrisy kesiHae

Yayankepuwinik Typanbl Hyckaynap
Erep ci3 MamaH! BonMacaHpi3, e3iH-e3i
[QvarHoCTUKanayFa xeHe e3iH-63i emzeyre TbilibiM
canbiHagl

Bi3aiH MeanUHanelK eHiMAi anFal peT KonpaHap
anabiHAa AapirepaeH Hemece MamMaHHaH! keHec
anblHbI3, BATKEHI ByN MeanUMHanbIK ByibIMHbIH,
ci3aiH AeHeHi3re acepiH 6aranayablH XaHe
KONAaHyabIH bIKTVIMan TayeKenaepiH/xaqama
acepnepiH aHbIKTayablH xanfbi3 agici. Ocbl
MamaHaapablH! YCbIHBICTAPbIH, COHAa-aK ochl
HYCKay/bIKTbIH HEMECe OHbIH OHMaitH HYCKaCbIHbIH,
6apnblk HyYCKaynapbIH, COHbIH iWiHAe iliHapa
XapusanaHbiMaapabl (CoHbIH ilWiHae MaTiHaep,
boTocypeTTep, KeckiHaep xeHe T.6.) opbiHAaHbI3

Xabapnay MiHgeTi

OHipniK 3aHHaMaHbIH, HyCKaManapblHa Calikec,
0Cbl MefnUMHanblK byvbiMabl NaaanaHy KesiHae
6onraH apbip ayblp OKKFa Typansl eHAIpyLire

fie, MeavuUMHanbIK ByiibiMaap eHiHaeri
Ky3blpeTTi opranfa Aa (fepmaqusga) nepey
xabapnay kaxeT: Bundesinstitut fur Arzneimittel
und Medizinprodukte - gapi-aapmekTep MeH
MeanUMHanbIK MakcaTTaFbl ByiibiMaapabiH,
Denepansl UHCTUTYTbI)

Kapere xaparty

MainanaHy MepsiMi askTanfaHHaH KeriH byibiMas!
Ka[lere xapaTy XeprinikTi epexenepre caiikec xysere
ackipbinaab!

MaTepuanbiHbiH KypaMbl

Bi3piH KoMnpeccusnbIK WybIKTapabl AaibiHaayaa

Keneci MaTepuanaap KonaaHbinasl: nonvammg,

*oHe anacTaH. Maibi3ablk Kypambl ByNbIMHbIH,

TirinreH 6MpKacsiHAa KepCeTINreH.

Ke6ip byrbiMaapablH CUAVKOH Tacnacsl 6onybl

MYMKIH. YKyaHOafFaH peseHKe aimarbiHAa 0N

NOMMaMUATEH, CUNVKOHHAH YaHe 3nacTaHHaH

Typagsl

- Medical Device (MeauumHanbik 6yisiM)

- UDI peTiHaeri aepextep MaTpuLachiHbIH,
KiKTeyiLi

AKnapaTTbIH Kyiti: 2026-02

1 Kacibn MaMaH — KonaaHbICTaFbl 3aHHaMa HopManapbiHa
CaIKEC KOMMPECCHUANbIK WYbIKTAPAbI KNbICTBIPbIN
KenTipyre XaHe OHbl TUICIHLLIE KONAAHYFa KaTbICTbl HYCKay
6epyre Kykpifbl 6ap Tynfa

TonbIFblpak aknapaTTel eMAENTIH Aapirepae xaHe
MaMaHaaHabIpblIFaH fyKeHae anyFa bonagbl

Kuio GoMbiHWA yCbIHbICTap

« YKeHai binek aiiMafblHAaFbl MaHXeTTepre KUiHi3

+ YKeHaj Karipa oTbIpbin anakaHfa TapTblHbI3

« TpMKOTaX bl CbIPTbIHaH abaiinan ycTaHbl3 xaHe
KOMbIHBI3Fa DipKenKi xaHackaHwwa 6ipTiHaen
XOFapbl Kapaii TapTbiHbI3

BpowtopaHblH GipiHwi 6eTtiHae opHanackaH

HYCKayNbIKTbl OpbIHAAHbI3!

VenaTrain KOMNPeccusinbIK WysbIKTapbiHbIH

OpHbIFYbIH VenoTrain glider kocankel rnaiiaepi

epayip xeHingeteai
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AUSTRIA

Bauerfeind Ges.m.b.H.
Hainburger Strafle 33
1030 Wien

P +43(0)800 4430-130
F +43(0)800 4430-131
E info@bauerfeind.at

BENELUX

Bauerfeind Benelux B.V.

Waarderveldweg 1
2031 BK Haarlem

THE NETHERLANDS

P +31(0)23 531-9427
F +31(0)23 532-1970
E info@bauerfeind.nl

BELGIUM

P +32(0)2 527-4060
F +32(0)2 792-5345
E info@bauerfeind.be

BOSNIA AND
HERZEGOVINA
Bauerfeind d.o.o.
Mese Selmovica 19
71000 Sarajevo

P +387(0)33 710-100
F +387(0)33 619-422
E info@bauerfeind.ba

CROATIA

Bauerfeind d.o.o.
Goleska 20

10020 Zagreb

P +385(0) 1 6542-855
F +385(0) 1 6542-860
E info@bauerfeind.hr

FRANCE

Bauerfeind France S.AR.L.
B.P. 59258

95957 Roissy CDG Cedex
P +33(0)1 4863-2896

F +33(0)1 4863-2963

E info@bauerfeind.fr

ITALY

Bauerfeind Italia Srl

Via Cornaggia 58

20092 Cinisello Balsamo (MI)
P +3902 8977 6310

F +3902 8977 5900

E info@bauerfeind.it

REPUBLIC OF

NORTH MACEDONIA
Bauerfeind Dooel Skopje
50 Divizija 24 a

1000 Skopje

P +389(0)2 3179-002

F +389(0)2 3179-004

E info@bauerfeind.mk

SERBIA

Bauerfeind d.o.o0.

102 Omladinskih brigada
11070 Novi Beograd

P +381(0)11 2287-050
F +381(0)11 2287-052
E info@bauerfeind.rs

SINGAPORE

Bauerfeind Singapore Pte Ltd.
Blk 41 Cambridge Road #01-21
Singapore 210041

P +65 6396-3497

F +65 6295-5062

E info@bauerfeind.com.sg
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SLOVENIA
Bauerfeind d.o.o.
Dolenjska cesta 242 b
1000 Ljubljana

P +386(0)1 4272-941
F +386(0)1 4272-951
E info@bauerfeind.si

SPAIN

Bauerfeind Ibérica, S.A.

Calle Albacete, 23, Entresuelo C
46007 Valencia

P +34 96 385-6633

F +3496 385-6699

E info@bauerfeind.es

SWITZERLAND
Bauerfeind AG
Vorderi Bode 5

5452 Oberrohrdorf

P +41(0)56 485-8242
E info@bauerfeind.ch

UNITED ARAB EMIRATES
Bauerfeind Middle East FZ LLC
Dubai Healthcare City

Building 40, P.O. Box 505116
Dubai

P +9714 4335-684

F +9714 4370-344

E info@bauerfeind.ae

USA

Bauerfeind USA, Inc.

75 14th St NE

Suite 2350

Atlanta, GA 30309

P +1800 423-3405

P +1404 201-7800

F +1404 201-7839

E info@bauerfeindusa.com



